سال ششم. شمارةٌ ۰۲۱ بهار ۱۳۹۹ 
فصل‌نامهً علمی-تخصصی انجمن علمی دانشجویان تاریخ دانشگاه شهیدچمران اهواز 


۲ 2 اور 


سال ششم» شمارةٌ ۰۲۱ بهار ۱۳۹۵ 
فصل‌نامةٌ علمی-تخصصی انجمن علمی دانشجویان تاریخ دانشگاه شهیدچمران اهواز 


اهواز. بلوار گلستان» دانشگاه شهیدچمران» 
دانشکده ادبیات و علوم انسانی, دفترانجمن‌های علمی 
و 


انجمن علمی دانشجویان تاریخ 
دانشگاه شهید چمران اهواز 


صاحب‌امتیاز: انجمن علمی دانشجویی تاریخ دانشگاه شهید چمران اهواز 
مدیرمسئول و سردبیر: محمد حیدرزاده 


اعضای گروه دبیران: (به‌ترتیب حروف الفبا) 

دکتر چیو ثیهائو استادیار گروه تاریخ دانشگاه فودان شانگهای 

دکتر علی بحرانی‌پور. دانشیار گروه تاریخ دانشگاه شهید چمران اهواز 
دکتر شهرام جلیلیان. استاد گروه تاریخ دانشگاه شهید چمران اهواز 
دکتر اسماعیل سنگاری, استادیار گروه تاریخ دانشگاه اصفهان 

دکتر محمدرضا عَلّم» استاد گروه تاریخ دانشگاه شهید چمران اهواز 
دکتر بهادر قیم. دانشیار گروه تاریخ دانشگاه شهید چمران اهواز 
دکتر فرشید نادری. استادیار گروه تاریخ دانشگاه شهید چمران اهواز 


ویراستار: ابراهیم حیدری 

مدير داخلی: حسین مالکی 

مدیر اجرابی: ستایش دامن‌افشان 

مشاور هنری: محمدامین نوبهار 

تصویر روی جلد: نگارگری مانوی به‌دست‌آمده از خوچوی چین که متعلق به سدهٌ دهم 
میلادی است. 


راهنمای تدوین و شرایط پذیرش مقاله 


تِ: هر مقاله‌ای که از ارزش علمی لازم برخوردار باشد. برای بررسی و احتمالاً چاپ در 
مجله. پذیرفته خواهد شد. گروه دبیران در رد یا قبول و نیز» ویرایش ادبی مقالات آزاد 


است. 
مقالات ترجمه‌ای می‌بایست همراه با متن اصلی و مشخصات کتاب‌شناسی آن 
فرستاده شوند. 
تقدم و تأخر چاپ مقالات براساس تأیید مقاله توسط داوران و گروه دبیران است. 
مسئولیت مطالب مندرج در هر مقاله برعهدهُ نویسنده است. 
 *‏ نویسنده متعهد است تا اعلام نتیجه (حداکثر سه ماه از زمان تحویل به مجله) مقاله 
را به نفریهُ دیگر ارسال نکند. 
۵ اهاز یم ایا ال کوک ما بای وت وه ایان فو 
مقاله باید مشتمل بر بخش‌های زیر باشد: 
۰ چکیده فارسی (حداکثر ۲۵۰ واژه) 
۰ وازگان و مفاهیم کلیدی (حداکتر ۵ واژه) 
۰ بدن اصلی و متن مقاله 
0 نتیجه 
۶ _ فهرست منابع و مأخذ 

مصخضای تویشتت نا تفستکان ماه شامل: ام وتام ناگی مرف علمن با 
و تحصیلی. دانشگاه يا موسسه مربوط. شمارة تلفن و نشانی پست الکترونیکی ذکر 


شود. 

 »‏ در تنظیم ارجاع‌ها و کتاب‌نامه, از «شیوة پانویس کتاب‌نامة شیکاگو» استفاده شود. 

۰ در ارجاع به یک اثر. فقط مشخصات اصلی آن شامل نام خانوادگی نویسنده. عنوان 
اثره جلد و صفحه در پانویس آورده شود و در ارجاع‌های بعدی. برای ارجاع بلافاصله. از 
(همان. ص.) و برای ارجاع بافاصله. از شیوة نخست استفاده گردد. 

۰ در تنظیم کتاب‌نامه, فهرست مراجع براساس نام خانوادگی نویسنده, به‌صورت الفبایی 
مرتب شوند و مشخصات کامل آن‌ها ذکر گردد. در مواردی که در شناسنامة اثر (محل چاپ: 
ناشر تاریخ انتشار) قید نشده باشد. (بی‌جا: بی‌ناء بی‌تا) جایگزین شود. 


از جدول زیر به‌عنوان الگو. برای شبوة ارجاعات کامل و کتاب‌نامه استفاده شود: 


کتاب با ۱ نویسنده 


کتاب با ۲ يا ۲ 


نویسنده 


کتاب با بیش از ۲ 


نویسنده 


کتاب با نام نویسنده 
و مترجم/ویراستار/ 
به‌کوشش و ... 


کتاب بدون نام 


نو پسنده 


مقاله در مجله 
مقاله در دانشنامه 


مقالات 


زیرنویس با شماره‌گذاری 
مسلسل و ارجاع به صفحه 
پهلوی. ص ۰۱۲ 
۲ پیرنیا و اقبال, تاریخ ایوان از 
آغاز تا انقراض قاجاربه. ج. ۸. 
ص ۰۱۲۲ 


۳ حیدری آقایی و دیگران. 


تاریخ تشیع ۰۱ دون حضور 
امامان معصوم (ع)» ص ۰۲۲ 


۴ دیا کونوف تاریخ ماد ص‌ 
۶۵ 


۶ آموزگار. «تاریخ واقعی و 
تاریخ روایی» ص ۰۱۴ 


۷ زه تفضل ۰ «آتشکده», ص‌ 


۰9۰ 


۸.دریایی. «ایران ساسانی». ص‌ 
۸۵ 


٩‏ زرین کوب. «نقدالشعر تاریخ 


5۳ مرکز اسناد 9 تاریخ 
دیپلماسی وزارت امور خارجةٌ 


کتاب‌نامه 


فره‌وشی. بهرام. فرهنگ زیان پهلوی. 
تهران: انتشارات دانشگاه تهران» ۰۱۳۸۶ 
پیرنیاء حسن و عباس اقبال. تاریخ ایران 
ا زآغا تا انقراض قاجاربه. ج. ۰۸ تهران: 
خیام. ۰۱۳۷۶ 

حیدری آقایی. محمود و دیگران. تاریخ 
تشیع ۱: دور حضو رامامان معصوم 
(ع). قم: پزوهشگاه حوزه و دانشگاه 9 
سمت. ۰.۱۲۸۶ 


دیاکونوف, ایگور میخائیلوويچ. تاریخ 
ماد. ترجمه کریم کشاورز. تهران: شرکت 
انتشارات علمی و فرهنگی, ۱۳۸۶ 


تارپخ سیستان. تصحیح ملک‌الشعراء 
بهار. تهران: زوار. ۰۱۳۱۴ 

آموزگار. زاله. «تاریخ واقعی و تاریخ 
روایی». مجلة بخارا ش. ۶ بهمن 
۹ ص ۰۷۲-۲ 

تفضلی» احمد. «آتشکده» در 
دایرالمعارف بزرگ اسلامی ج. ۱. 
تهران: مرکز دایرة‌المعارف بزرگ اسلامی. 
۸ ص ۰۱۰۱-۹۹ 

دریایی. تورج. «یران ساسانی». درتاریق 
و فرهنگ ساسانی. ترجم مهرداد قدرت 
دیزجی. تهران: ققنوس, ۱۳۹۲. ض ۸۱- 
۱۳۲ 

ژرین کوب» خسین, «نقدالشعز: تاریج :و 
اصول آن». پایان‌نامهُ دکتری. دانشگاه 
تهران, ۳۴-۱۳. 

مرکز اسناد و تاریخ دیپلماسی وزارت 
امور خارجه ایران. سال ۰۱۲۲۴ کارتن ۲. 
پوشة ۰۲ سند ۰۱۵/۱ 


۱ ۵ 0 ۵ ۵ ۵ 0 


ها ما ی جر 


شیوه‌نامةٌ دستور خط فارسی 
رعایت مفاد چاپ نهم دستور خط فارسی مصوب فرهنگستان زبان و ادب فارسی در مقاله‌ها 
از جمله مهم‌ترین قواعد این دستور خط می‌توان موارد زیر را ذکر کرد: 
فاصلة مجازی باید رعایت شود. در فارسی این نویسه در مواردی که دو حرف به هم نمی‌چسبند 
ولی فاصلةٌ مرئی ندارند استفاده می‌شود. مثلاً در کلمه‌های «خانه‌ها» «می‌شود» و «بهره‌وری». 
برای ترکیب‌های اضافی و وصفی منتهی به «هه ناملفوظ مثل «خانةٌ بزرگ» از نویسهُ «ی» روی 
ه استفاده می‌شود. درست: «خانةٌ بزرگ». غلط: «خانه بزرگ». «خانه‌ی بزرگ» «خانه ی بزرگ» 
علامت جمع ها هم به صورت بی‌فاصله و هم با فاصلةً مجازی به کلمةٌ جمع‌شونده می‌چسبد 
و هر دو صورت صحیح است: (کتابها و کتاب‌ها) و در چند مورد خاص حتما با فاصلةٌ مجازی 
نوشته می‌شود. از اين رو اگر همواره با فاصلةْ مجازی نوشته شود مشکلی پیش نمی‌آید. در 
استفاده می‌شود از قرار زیرند: 
بعد از های ناملفوظ: خانه‌ها 
بعد از های ملفوظ که به حرف قبل بچسبد: تشبیه‌ها 
بعد از ط يا ظ: استنباط‌ها 
کلمه پردندانه باشد. (بیش از سه دندانه): حساسیت‌ها 
واژگان خارجی نامآنوس: مرکانتیلیست‌ها 
عموماً پیشوند جدا (با فاصلهٌ مجازی) نوشته می‌شود (متال: «هم‌شکل») مگر اینکه به صورت 
سرهم معنایی بسیط از کلمه استنباط شود (متال: «همسایه»). 
پسوند چسبیده نوشته می‌شود (مثل دانشمند) (مگر اینکه حرف آخر جزء اول و حرف اول 
پسوند هم‌مخرج باشند با حرف آخر جزء اول ه باشد: نظام مند و علاقه‌مند). 
کلماتی که ترکیب دو با چند کلمه‌اند در صورتی که معنای کلمهُ جدید بسیطگونه باشد سرهم 
(مگر اينکه جزء دوم با «آ» آغاز شود) و در غیر این صورت با فاصلهٌ مجازی نوشته می‌شوند: 
«نیشکر» برای مورد اول (دانش‌آموز به عنوان استتناء) و «آب‌میوه» برای مورد دوم. 
کرسی همزه با توجه به حرکت حرف پیشین تعیین می‌شود: 
اگر حرکت پیش از همزه ساکن یا زیر باشد همزه به صورت د نوشته می‌شود. مثال: هیئت. 
اگر حرکت پیش از همزه زبر باشسد همزه به صورت آ نوشته می‌شود. مثال: تأثیر 
اگرحرکت پیش از همزه پیش باشد. همزه به صورت و نوشته می‌شود. مثال: موسسه. 
استثنا: اگر حرکت قبل از همزه ضمه باشد و حرف بعد از همزه «و» باشد. همزه به صورت دٌ 
نوشته می‌شود. مثال: شئون. 


0 0 0 


۱ ۵ 4 ۵ ۵ 0 


نقطه‌گذاری 


علامت‌های نقطه‌گذاری به دو گروه کلی تقسیم می‌شوند: منفرد و مزدوج. ۱ 
علامت‌های نقطه‌گذاری منفرد علامت‌هایی هستند که به‌تنهایی ظاهر می‌شوند و لزوماً 
با علامت دیگری به کار نمی‌روند. نمونه: نقطه (.) و ویرگول (). 

هنگام استفاده از آن‌ها باید نکته‌های زیر را رعایت کرد: 

بدون فاصله با نويسهٌ پیشین وارد می‌شوند. 

میان آن‌ها و حرف (الفبای) بعدی یک فاصله وجود دارد. 

درست: 

«دارا انار دارد. سارا انار ندارد.» 

نادرست 

«دارا انار دارد.سارا انار ندارد.» 

«دارا انار دارد .سارا انار ندارد.» 

«دارا انار دارد . سارا انار ندارد.» 

علامت‌های نقطه‌گذاری مزدوج علامت‌هایی هستند که با علامتی دیگر به صورت مزدوج 
به کار می‌روند. نمونه: کمان به صورت زوج کمان باز ( و کمان بسته ) به کار می‌رود. 
هنگام استفاده از آن‌ها باید نکته‌های زیر را رعایت کرد: 

نويسة باز با حرف پیشین فاصله دارد و حرف بعدی بدون فاصله با آن نوشته می‌شود. 
نويسه بسته بدون فاصله با حرف پیشین نوشته می‌شود. حرف بعدی با آن فاصله دارد. 
درست 

«دارا (شخصیت محبوب ما) انار دارد.» 

نادرست 

«دارا(شخصیت محبوب ما) انار دارد.» 

«دارا ( شخصیت محبوب ما) انار دارد.» 

«دارا (شخصیت محبوب ما)انار دارد.» 

«دارا (شخصیت محبوب ما )انار دارد.» 

«دارا ( شخصیت محبوب ما ) انار دارد.» 

شمارة ارجاع پانویس, پس از نقطه قرار می‌گیرد نه قبل از آن. مانند: متن.! 


دیوید استروناخ 


مستندنگاری و مطالعة تحلیلی کتیبه‌های سه‌زبانة الوند 


حسن افشاری و شبنم صدرجمالی 


۳۱ 


گزارش سمپوزیوم بین المللی منایع تاریخی فارسی و 
مطالعة دور (سلسلة) مغولي یوان 


علی بحرانی‌پور 

وضعیت کشاورزی فارس در دورة صفویه 

فاطمه دیب 

هنرو تشریفات مذهبی مانوی: جادو: متون» اشیاء و تصاویری 
ازمدیترانه تا اسیای مرکزی 

متیو کانپء ترجمةٌ نگار مروتی 

هخامنشیان و قفقاز جنوبی 


مایکل هرلس, ترجمه علیرضا خزایی و همایون خزایی 


فصل‌نامةه خندی‌شایور. دانشگاه شهید چمران اهواز 
سال ششم. شمارهٌ ۰۲۱ بهار ۱۳۹۹ 


مستندنگاری و مطالعهُ تحلیلی کتیبه‌های سه‌زبانة الوند 


حسن افشاری" (نویسندة مسئول) 
شبنم صدرجمالی" 
تاریخ دریافت: ۹۹/۱/۲۰ 
تاریخ پذیرش: ۹٩/۲/۳۰‏ 
چکیده: 
یکی از مهم‌ترین پایگاه‌های هخامنشی. هگمتانه است که در چند کیلومتری شهر همدان و در 
کوهياية الوند قرار دارد. در نزدیکی آن. دو کتببة هخامنشی در بدنٌ سنگی کوهیایه الوند قرار 
گرفته‌اند که هر دو کتیبه شامل متن سه زبان پارسی باستان, ایلامی و ا کدی هستند. هر زبان دو 
کتیبه از ۲۰ سطر تشکیل شده‌است. کتیبةٌ سمت راست متعلق به داریوش یکم و در سمت 
چپ آن کمی پایین‌تر از آن. کتيبة خشایارشا وجود دارد که اختلاف اندکی در سبک نگارش و 
کلمات جزئی در متن دارد و تنها اختلاف جدی نام پادشاه‌ها است. در مقالهٌ حاضر با رویکرد 
پژوهش‌محور سعی شده‌است دست‌نویسی همانند متن کتیبه‌ها تهیه. شکستگی‌ها 9 آسیب‌ها 
با گوه‌های توخالی مشخص شده و آوانویسی. حرف‌نویسی و ترجمه‌ای از هر سه نسخه در هر دو 
کتیبه بازخوانی شده و آوانویسی‌ها با بازخوانی‌های پیشین مقایسه شود تا وسیله‌ای باشد برای 
تحقیق بیشتر بر کتیبه‌های الوند. روش گردآوری اطلاعات در این پژوهش کتابخانه‌ای و میدانی 
است. بازخوانی متن پارسی باستان به سبک دانشگاه هاروارده متن ایلامی به سبک آمریکایی 
ریچارد هلک و اکدی به واسطة سیلاباری ریکی بورگر صورت گرفته است. 
واژگان کلیدی: هخامنشی» سنگ‌نبشته» داریوش الوند. گنج‌نامه. 


۱-مقدمه: 


۱. کارشناس ارشد باستان‌شناسی پیش از تاریخ ایران از دانشگاه تهران 60.26.17 حطاطمصهعوه]۳ 
۲ دانشجوی دکتری مردم‌شناسی دانشگاه اسلاونی ««مء.انمع ۵ زلههه‌ز,۵و .5 


۲ | مجلة چُندی‌شاپور 

تاریخی از دوره‌های گوناگون را در دل خود دارد. اين محوطه در دورهُ تاریخی مادها 
دارای ارج و اعتبار فراوانی بوده" و بونانی‌ها و آشوری‌هاء از این شهر در منابع تاریخی 
خود نام برده‌اند. هگمتانه در دورةُ هخامنشیان به‌عنوان یکی از سه پایتخت مهم آن 
زمان نسبت داده می‌شود و تعداد زیادی کتیبةٌ هخامنشی از آن شهر به دست آمده است 
که به تفضیل شرح داده می‌شود. از میان تمامی متون هخامنشی به دست آمده از 
هگمتانه. دو کتیبه معروف به نام گنج‌نامه جزء شناخته‌شده‌ترین کتیبه‌های هخامنشی 
می‌باشند. متأسفانه تاکنون به غیر از متن پارسی باستان هیچ ترجمهٌ جدیدی از آن وجود 
ندارد و آخرین بازخوانی متن اکدی هر دو کتیبه به سال ۱٩۱۱‏ میلادی توسط فرانتس 
هاینريش وایسباخ" قرائت شده است. بازخوانی متن ایلامی به سال ۱۹۷۷ پایان‌نامة 
فرانسوا والا" است که هیچ‌گاه انتشار نیافت. هیچ یک از دو کتیبه متن طولانی و سنگینی 
دنت وا آنکه در موفعیت هو سوم تیه درد ان وا دا رت 
متن دو کتیبه» اکثراً مورد بی اعتنایی پژوهشگران قرار گرفته است. 

اولین بررسی روی سنگ‌نوشته‌های الوند توسط یک آلمانی به نام فریدریش ادوارد 
شولتس؟ صورت گرفت. او در سال ۱۸۳۳۶ از سوی دولت فرانسه برای تحقیق به منطقً 
وان ترکیه اعزام شد و حاصل کار او کشف بسیاری از کتیبه‌های میخی در وان و اطراف 
آن بود. او از کتیبه‌های گنج‌نامة الوند نسخه‌برداری کرد و به یاری آن توانست کتیبةٌ 
خشایارشا در وان را به دورة ایرانیان نسبت دهد.* در زمان شولتس هنوز کشف خط 


میخی توسط سر هنری راولینین" رمزگشایی نشده‌بود. 
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بعد از شولنس در سال ۱۸۳۶ میلادی متن پارسی کتيبةٌ الوند خشایارشا. توسط اگن 
بورنف" بازخوانی شد." در سال ۱۸۴۰ و ۱۸۴۱ میلادی دو جهانگرد به نام‌های اوژن 
فلاندن." نقاش و باستان‌شناس فرانسوی و همراه او پاسکال گیست." گنج‌نامة همدان 
را مورد بررسی. مطالعه و تصویربرداری قرار دادند.* بعد از فلاندن. کایتان آنیریو 
کاسویچ" در سال۱۸۷۲ متن پارسی باستان از اين دو کتیبه را منتشر کرد.۲ فریدریش 
اشپیگل* در سال ۱۸۸۱ به ترجمه پارسی باستان الوند پرداخت.* سپس کارل بتزولد" در 
سال ۱۸۸۲ برای اولین بار به ترجمهٌ متن کدی الوند پرداخت او آوانویس و دست‌نویس 
متن اکدی کتیبه‌های گنج‌نامه را منتشر کرد ۲ سپس فرانتس هاینریش وایسباخ و ویلی 
بنگ" در سال ۰۳۱۸۹۳ ویلیامز جکسون* در ۳,۱۹۶ و هربرت کوشینگ تلمن" در 
۸ بازخوانی دیگری از متن پارسی باستان منتشر کردند. وایسباخ در سال ۱٩۱۱‏ برای 
اولین بار برگردان هر سه نسخة اکدی, ایلامی. و پارسی باستان را به آلمانی و همراه با 


حرف‌نویسی منتشر کرد. کار او تا چند دهه بعد جزو بهترین پژوهش‌ها شناخته می‌شد. 
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۴ ۱ مجلةً جندی‌شاپور 


در سال ۱۹۳۱ هانس هاینریش شدرا ترجمه‌ای از متن پارسی باستان داریوش از الوند 
ارائه کرد" و در سال ۱۹۴۱ سکومارسن" از پارسیان هند. ترجمه‌ای به همراه آوانویسی 
متن پارسی باستان از هر دو کتییه را در کتاب کتببه‌های فارسی باستان شاهنشاهان 
هخامنشی انتشار داد.؟ کار او دقیق‌ترین برگردان در زمان خود بود چرا که تا قبل از ۱۹۴۰ 
هنوز دستور زبان پارسی باستان کاملاً شناسایی نشده بود. کمتر از یک دهه بعد. رونالد 
کنت"* در سال ۱۹۵۰ کتاب معروف خود را منتشر کرد. " اما او تنها به بازخوانی پارسی 
باستان تمایل داشت و در سال ۱۹۶۴ رولف نورمن شارپ" دست‌نویس چایی به همراه 
آوانویسی از متن پارسی باستان هر دو کتیبه را انتشار داد.! کتاب و تحقیقات او همواره 
با نقد دیگران روبه‌رو بود. یک دهه بعد فرانسوا والا در سال ۱۹۷۷ برای پایان‌نامة دکتری 
خود به بازخوانی متن‌های ایلامی کتیبه‌های هخامنشی پرداخت که کتیبه‌های گنج‌نامه را 
هم شامل می‌شد.؟ اين کار هیچ گاه منتشر نشد و این پایان‌نامه در کتابخانة دانشگاه 
سوربون پاریس بایگانی شد. کار او ترجمه‌ای فرانسوی همراه با حرف‌نویسی به سبک 
فرانسوی بود. پیر لوکوک" در سال ۱۹۹۷ ترجمه‌ای به فرانسه صرف‌نظر از هرگونه 
حرف نویسی و آوانویسی از هر سه نسخه کتیبه‌های هخامنشی منتشر کرد. ترجمه اکدی 
او دقیق‌تر از متن ایلامی است اما کاستی کار او این بود که یک ترجمه فرانسوی صرف 
نظر از دست‌نویس. حرف‌نویسی و آوانویسی ارائه داد و در سال ۱۹۹۸ گانتراشوایگر" در 
پایاننامة خود. به بازخوانی کتیبه‌های پارسی باستان پرداخت که گنجنامه هم شامل 
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مش بانا تم دوحلدی او هیگاه اتسار قیافت تا آینکه در ای رودیگر اضسیت! 
در سال ۲۰۰۷ کتيبة داریوش در الوند (0۳) و سال ۲۰۰۹ در کتاب سنگ‌نبشته‌های فارسی 
باستان هخامنشی جدیدترین حرف‌نویسی و آوانویسی به سبک ابتکاری خود از هر دو 
کتیبه را منتشر کرد؛" کار او کاملاً نوین است اماتنها متن پارسی باستان را در بر می‌گیرد 
و نیازمند است مشابه کار او بر روی سنگ‌نوشته‌های ایلامی و اکدی هخامنشی صورت 
گیرد. 

از میان پژوهشگران ایرانی محسن ابوالقاسمی در سال ۱۳۷۵ بازخوانی متن پارسی 
باستان کتبيةُ داریوش از الوند را منتشر کرد." در پژوهش حاضر سعی شده‌است به 
ماهیت وجود چنین کتیبه‌های کوتاه و بی‌معنا (شامل معرفی شاه و خاندان او) در برخی 
مناطق مهم هخامنشی پرداخته شود و سپس میزان آسیب‌دیدگی تمامی گوه‌ها. هجاها 
و واژه‌ها در هرسه زبان پارسی باستان, ایلامی و اکدی ثبت شود و همچنین دست‌نویسی 
به همراه حرف‌نویسی. آوانویسی و ترجمه از هرسه نسخهٌ هر دو کتیبه به‌صورت جداگانه 
انجام شود و آوانویسی هر نسخه با تمامی بازخوانی‌های پیشین مطابقت داده شده و 
اختلاف‌ها در زیرنویس ذکر گردد که در دست‌نویس تمامی شکستگی‌ها به صورت 
گوه‌های تو خالی مشخص شده است. 


۲جغرافیای تاریخی منطقه الوند: 

کوه الوند در شمال شرقی شهر همدان واقع شده است؟ در گذشته نیز تب هگمتانه* به 
فاصلة چند کیلومتری کوه الوند قرارگرفته بوده است. این شهر در طول تاریخ جابه‌جایی 
خاصی نداشته و به دلیل استقرارهای بلندمدت و مداوم در این محل. اکثر آثار باستانی 
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۳ مجلة جندی‌شاپور 


آن از بین رفته است. خرابه‌های این شهر باستانی هرگز به روش علمی کاوش نشده 
است. ولی هرگاه با جسارت قاچاقچیان اشیاء عتیقه. که دست به حفاری‌هایی می‌زدند. 
در بزارهای سیاه نمونه‌یی از کتیبه‌های کشف‌شده را برملا می‌کند و حکایت از اهمیت 
این محوطه دارد.! کاوش‌هایی هم که اخیراً صورت گرفته محدود و فاقد برنامه‌ریزی 
روشمند بوده که ما را از اائه هر نوع توضیحی باز می‌دارد." 

دربارةٌ وجه تسمیه نام اين شهر اختلاف نظر گوناگونی وجود دارد." احتمالاً پیش از 
تاسیس دولت ماد این شهر با نام «آکسه ثه»" شناخته می‌شده* به معنی «شهر کاسی‌ها» 
معنا می دهد.* این شهر در دوران پادشاهی مادها گسترش پیدا کرد و پاینتخت آنان شد. 
نخستین بار نام این شهر در اسناد آشوری در گاهنگارة ۱۱۰۰ پیش از میلاد در زمان 
پادشاهی «تیگلت‌پیلسر اول»" شاه آشوری به نام «آمدانه»(جایگاه مادان) یاد شده 


است ٩‏ 
ست ۰ 


در زمان کورش بزرگ همدان جایگاه والایی داشت" و پایتخت ثابستانی هخامنشیان و 
جانشینان آنان بود." در زمان داریوش بزرگ در کتيبةٌ بیستون اشاره‌ای به کاخ همدان 
دارد که بی‌گمان پیش از آغاز پادشاهی او ساخته شده بود." بختورتاش معتقد است 
هخامنشیان به دلایل سیاسی و موقعیت مهم جفرافیایی که هگمتانه داشت آن را جزه 
پایتخت‌های خود دانستند." به واسطة تاریخ پلی بیوس می‌دانیم که دامن کوه الوند از 


۱. لوکوک. کتیبه های هخامنشی» ص ۰۱۲٩‏ 
۲ بریان» امپراتوری هخامنشیان» ص ۰۱۱۶۷ 
۳ بنیاد شهر هگمتانه را هرودوت به سر دودمان شاهان ماد دیوکس 12610065 (۷۰۸ تا ۶۵۵ قبل از مبلاد) 
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پایگاه‌های مهم هخامنشی بوده است. او نوشته شهر در دامنة کوه ارنتس" (الوند) بنا 
سا و هه اس ی 
تقریباً با مساحت صفةٌ تخت جمشید برابری می‌کند" او در ادامه می‌گوید اکباتان از 
لحاظ وسعت و جمعیت از مهمترین شهرهای آسیاست. " 

به غیر از کتیبه‌های الوند که در هگمتانه و در نزدیکی الوند قارگرفته است: کتیبه‌های 
گوناگون هخامنشی در این محل به دست آمده است مانند: لوح زرین آریارمنه. لوح 
زرین ارشام. لوح زرین و سیمین داریوش. قطعهٌ کوزه به نام خشایارشاء بشقاب نقره با 
نقش‌برجستهٌ متعلق به اردشیر اول» بشقاب یا جام نقره با نام اردشیر اول, لوح زرین به 
نام داریوش دوم لوح زرین به نام اردشیر دوم. پای ستون سنگی به نام اردشیر دوم 
نوشته‌ای به نام اردشیر دوم بر روی قسمتی از ته‌ستون سنگی, ظرف طلا با نام 
داریوش‌شاه بزرگ و مقادیر زیادی گنجینه‌های طلایی که از شاخص‌های آن می‌توان به 
خنجر طلایی هخامنشی اشاره کرد" 

در اعتفاذات ایرافیان باستفان خی کوههانجارگاههاق ویقوای دافتنه که ماخ آتات که 
یود کف دور مرو رز آن امه اسف ایا که او آر ایو ماد 
بی‌نصیب نبوده و در/اوستا به صورت آوْرونت آمده است." در زاميادیشت کوه الوند جزء 
اولین کوه‌هایی می‌باشد که در آفرینش جهان ایجاد شده است." این تقدس در آثار 
نویسندگان یونانی نیز بازتاب داشته و در کتاب دوم نویسندة باستانی سیسیلی دیودور" 
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۵ شهبازی. جهانداری داریوش بزرگ» ص ۰۴۷ 
۰ :0۲1۱65) ۳۱5 م1 رفتاتط زا0ظ .6 
۷ مصطفوی. آثار تاریخی همدان و فصلی درباره ابوعلی سیناء ص ۰۱۴۷ 
۸ بندهش, برگردان بهاره بخش نهم بند: ۷۱. 
٩‏ اوستاء برگردان دوستخواه. زامیاد پشت. بند ۱. 
۰ زامیاد یشت» کیان پشت بند ۰۲ 
۱ اوستا برگردان دوستخواه. ص ۴۸۵ و۰۴۸۶ 
۰ 11000117 .12 


۸ | مجلة چندی‌شایور 

ذکر شده که سمیرامیس! ملکه افسانه‌ای آشور بعد از گذر از اکباتان به سازندگی راه‌ها و 
آب‌رسانی در آن محل اقدام کرده‌است.۲ 

۳-کتیبه‌های هخامنشی الوند: 

با فاصلهٌ پنج کیلومتری از غرب همدان. در انتهای درة عباس‌آباد کنار معبر قدیمی 
هگمتانه. در نواحی جنوب غربی جاده همدان به تویسرکان و نهاوند وجود دارد. این 
جاده همان راه کاروان‌رو سنتی مردمان کهن است." کنار جاده دو کتیبةٌ هخامنشی از 
چشسن نگ خارا روی دامنة کوه الوند کنده شده که به «گنجنامه»۲ معروف گردیده است: 
کتیبه‌های الوند یا گنج‌نامه در تاریخ ۱۵ دی ماه ۱۳۱۰ هجری شمسی با شماره ثبت ٩۲‏ 
در فهرست آثار ملی ایران با عنوان گنج‌نامه کنییه‌های عهد هخامنشی به ثبت رسیده 
است.* هر دو اين کتیبه‌ها به ترتیب از سمت چپ به سه زبان پارسی باستان." ایلامی 
هخامنشی" و اکدی (بابلی نو) نگاشته شده اند. کتیبه بالاتر در سمت چپ. متعلق به 
داریوش شاه هخامنشی () است. طول و عرض این کتیبه ۱/۹۰ + ۲/٩۹‏ متر و کتیبه 
پایین تر در سمت راست متعلق به خشایارشا شاه هخامنشی (268) با اندازه طول و 
عرض ۲/۷۰+۱/۹۰ متر می‌باشد. هر دو کتیبه دارای ۲۰ سطر است" و در اطراف دو لوح 
مزبور سوراخ‌های منظمی روی کوه دیده می شود که احتمالاً این دو نوشته تاریخی در 
عهد قدیم از طریق درها و پوشش فلزی محافظت می‌شده است.۲ 


۵۰ 1۰ 
۲ دیودور سیسیلی. ص ۱۲۵؛ 1(10001115,11.13. 


۰۳ مصطفوی. آثار تاریخی همدان 9 فصلی درباره ابوعلی سینا؛ ص‌ 1۳۲ 


۵. مصطفویء آثار تاریخی همدان و فصلی درباره ابوعلی سیناء ص ۶۹ 


طمصصهد[مع0 .4 


۳۵512 010 .6 
عاتصحاظ 0تصمطصععطمخ .7 
(صمتمم20۱ظ معص) صمتل۸۱12 .8 
٩‏ سامی. پایتخت شاهنشاهان هخامنشی. ص ۲۰۰. 


۰ مصطفوی, آثار تاریخی همدان و فصلی درباره ابوعلی سیناء ص ۰۱۵۰ 


قدیمی‌ترین مدرک تاریخی از وجود کتیبه‌های الوند به کتاب اخبارالبدان از این‌فقیه 
همدانی در سال ۲۹۰ هجری می‌باشد. او کتیبه‌های الوند را با نام «تب نابر» ذکر کرده 
است که متن آن چنین می‌باشد: 

«... و در همدان. خرسنگی شگرف هست در جایی که بدان تبنابر گویند از دارنبهان» در 
دامنه کوه. که در آن دو طاقچه چهار گوشه به اندازه هم بالاتر از زمین کنده شده. و در 
طاقچه چون هیئت لوح‌ها سه تخته ستون‌وار و در هر یک از آن لوح ها بیست رده خط 
تراشیده شده است و این خط نگاشته‌ای است که بدان «کشتج» می‌گویند». 

این دو کتیبه در طول تاریخ نام‌های گوناگونی داشته مانند: «سنگ نبشته. نبشت 
خدایان. دادمهان یا دادبهان, تنبابره کتیبه های الوند. جنگ نامه و گنج‌نامه» دو نام آخر 
در سده‌های اخیر بیشتر مورد استفاده قرار گرفته‌اند.۲ 

در خصوص وجه تسمیه گنج‌نامه می‌توان گفت: گنج‌نامه در زبان پارسی به معنای 
حکایت و داستان گنج است و عموم مردم را تصور بر این بوده است که راز گنجی نهان 
را دراين کتیبه ها نگاشته اند. تاکنون دلیل رسم چنین کتیبه‌هایی در مکان‌های عمومی 
اک روشتی فقیفه انستهه ارات مقفاوتی ارف هه است بات هی مهد آیت: 
«داریوش به هنگام اقامت تابستانی در پایتخت مادها در هگمتانه. بر صخره‌ای از الوند. 
نوشته‌ای سه زبانه نویساند.لابد شاهنشاه. نشسته در جویبار خنک. با جامی شراب در 
دست به کار خود چشم دوخته بوده است. داریوش برای در امان بودن نبشته از باد و 
باران دستور داد آن را با حفاظتی بپوشانند. سوراخ‌هایی که برای این منظور فراهبم آمده 
بودند. هنوز برجای هستند. محتوای واقعی نبشته خیلی ساده است. اهورامزدا آفریننده 
آسمان و زمین ستایش می‌شود و داریوش شاه این بوم بزرگ و فراتر از آن معرفی 
می‌شود. بعدها خشایارشاء در سمت راست این نبشته و با اندکی تواضع کمی پایین‌تر. 


۱. اذکایی» ترجمه بخشی از گفتار ابن فقیه درباره همدان. ص ۰۲۷-۲۵ 
۲ اذکایی. یادداشت هایی درباره الوند کوه. ص ۰۵۹-۵۸ 


۰ | مجلة چندی‌شاپور 

نبشته خود را آورد. این نبشته خشایارشا هم همانند نبشته آرامگاه پدرش, این بار نیز 
مو به مو از پدر تقلید شده است». 

لوکوک دربارةٌ مضمون دو کتییةٌ الوند می‌نویسد: 

جز نام یادشاهان و چند اختلاف جزئی» متون شبیه به هم هستند. مقدمه هر دو درباره 
تکوین جهان است. القاب هیچ یک مضمون خاصی ندارند. به طوری که درک علت 
سک اروت هش رسای ای فان ات ۲ 

اتف این امسانگاه مفیی مسا این کیت خافل اقی اما دارد هد 
داریوش از رسم این کتیبه در این منطقه. القای امنیت مسیر به کاروان‌ها باشد و انتقال 
پیامی از سوی حکومت اهورایی هخامنشیان برای مردمان و کاروان ها مبنی بر اینکه: 
این حکومت با اقتدار تمام به یاد شماست و امنیت شما را تأمین می‌کند. در زیر سایه 
اهورامزدا قرار دارید که هخامنشیان نماینده او بر سرزمین‌های بسیاری هستند. 
خشایارشا هم از آنجا که همواره سعی داشت راه پدر را ادامه دهد به تقلید از او کتیبه 
دومی در کنار کتیبه پدر رسم کرده است تا نشان دهد در ظاهر چیزی از پدر کم ندارد و 
همانند داریوش رفتار می‌کند. 

نخست سئوالی به ذهن می‌رسد که چرا دو کتیبه بدون مضمون خاصی در اين مکان 
رسم شده است. شاید دلیل دو کتیبه بی‌محتوا در یک محل. نشان بر اهمیت آن محل 
در جایگاه معنوی و سوق الجیشی بوده باشد. 

لوکوک در زمینه زمان و موقعیت دو کتیبه می نویسد: 

«اين دو کتیبه در دوره خشایارشا در یک زمان حک شده باشند. چه هر شهریاری کتیبه 
خود راحک کرده باشد. احتمالاً با موقعیتی واحد مرتبط بوده‌اند».۲ 

نظر دوم صحیح به نظر می رسد؛ چرا که دستنویس خطوط میخی داریوش و خشایارشا 
از لحاظ ریخت‌گرایی و سبک نوع خطوط هر دو کاملاً متفاوت هستند و این تفاوت 


۱. هینتس. داریوش و ایرنیان». ص ۲۲۹ 


۰ :2 ,06تجمصهطمه معرعظ 12 0 فعمتام‌تمهعطا وم رم0ععب] .2 
۰ :0 ,6نطمصمطام2 مقرعظ 12 0 فممتامتنه فص وم ,1.۵000 .3 
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زیخت‌گرایی گوه‌ها در هرسه ستخة ایلامیء پارسی و به خصوص اکن هایان تویبه 
است. این نشان می دهد هر دو کتیبه در زمان متفاوت و هر زبان به واسطه حکاک 
متفاوت رسم شده است. 

ی کی هه ی زو یک رت ی کی آخا تا ات دای خی 
بو این که را انیفه کرفت بای مقال نا هه حول یرد مایم که در که 
داریوش بزرگ» نخست از یک خدا سخن به میان می‌آید. در حالی که درکتيبةً خشایارشا 
آمده است: اهورامزدا خدای بزرگی است که جزء بزرگترین خدایان می‌باشد. این متن 
نشان می‌دهد در دوران خشایارشا خدایان دیگری در حال قدرت‌گیری هستند. اما از 
طرفی دیگر در کتيبة 26۳۳ درمی‌يابيم که خشایارشا به ویرانی دیوکده‌ای پرداخته است 


که امروزه اين تفاوت‌های فکری جای سوال و تحقیق بیشتر دارند. 


کتیبةٌ داریوش (۲1) کتیبهُ خشایارشا (6) 
پارسی ایلامی اکدی پارسی ایلامی اکدی 
خدای بزرگ خدای بزرگ (است) ۱ خدای بزرگ (است) خدای بزرگ خدا بزرگ (است) خدای بزرگ(است) 
اهورامزدا که این اهورامزدا که این اهورامزداء که زمین را اهورامزدا که اهورامزداء که از اهورامزدا که 
زمین را آفرید. که زمین را آفرید. که داد, که آسمان را داد. بزرگ‌ترین خدایان ۱ بزرگ‌ترین خدایان | بزرگ‌ترین خدایان که 
آن آسمان آفرید. . آن آسمان را آفرید. . که زمین را داد. که که این زمین را که اين زمین را اين زمین را آفرید. که 
که مردم را آفرید. ‏ که مردم را آفرید مردم را داد, که آفرید که آن آسمان ‏ آفرید که آسمان را آسمان را آفرید که 
که شادی برای که شادی آفرید کامیابی را برای مردم را آفرید که مردم را آفرید که مردم را اين مردم را آفرید. که 
مردم آفرید که برای مردم. که داد. داریوش شاه را آفرید که شادی را آفرید که شادی شادی را برای مردم 
داریوش شاه کرد. داریوش را شاه شاه کرد. یکی در میان آفرید برای مردم . آفرید برای مردم. که | آفرید که خشایارشا را 
یک شاه از بسیاری ‏ کرد. یکی از بسیار ۱ شاهان بسیار. یکی در خشایارشا را شاه خشایارشا را شاه شاه کرد یکی در میان 
یک از بسیار شاه. یکی از بسیار میان فرمانروایان کرد. یک از بسیاری . کرد. یکی از بسیاری ‏ شاهان بسیار. در میان 
فرمانرواهاء من فرمانروا داریوش بسیار: شاه یک فرمانروا از | شاه یک فرمانروا از فرمانروایان بسیار 
داریوش شاه بزرگ. ‏ شاه بزرگ. شاه . من, داریوش(هستم) بسیاری. من بسیاری من یکی. من خشایارشا 
شاه شاهان. شاه شاهان. شاه شاه بزرگ» شاه خشایارشا شاه خشایارشا شاه شاه بزرگ, شاه 
سرزمین‌ها با مردم سرزمین‌ها از شاهان. شاه بزرگ, شاه شاهان ‏ بزرگ. شاه شاهان. ‏ شاهان شاه سرزمین 
بسیار (همه گونه نزادهای بسیار؛ سرزمین‌ها از همه شاه سرزمین ها با شاه سرزمین ها با هاء شاه در همه 
مردم)؛ شاه در این شاه بر این زمین (بسیار) قوم‌ها مردم زیاد (همه نزادهای بسیار» شاه زمین‌ها. شاه این 
زمین بزرگ و دورو . بزرگ. و پهناور. (ملیت‌ها)» شاه در گونه مردم), شاه در . برروی این زمین زمین بزرگ و پهتاور: 
دراز: پسر پسر ویشتاسپ . اين زمین بزرگ و اين زمین بزرگ. . بزرگ. دورو پهناود. ۰ پسرداریوش شاه 
ویشتاسب هخامنشی پهناور: پسر دور و دراز پسر پسر داریوش شاه» هخامنشی 
هخامنشی ویشتاسپ هخامنشی داریوش شاد هخامنشی 


۲ | مجلة جندی‌شاپور 


۴-کتیبهُ داریوش یکم در الوند: 


0 
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۱-۴-حرف‌نویسی متن پارسی باستان کتیبه داریوش در الوند: 
2-101-12-1102-272-02-2 : ۷۵2-22-712-162 : 1-02-88 
: 02-1-101-1-02 : 1-1012-2-108 : 02-72 :-2 
سقص هو : 2-۷2-1012 : 2-1۷2 : 3-2-0-2 
۵۵1۵-۷۵1-7۷7۵ : 02-72 : 202-2 : 4-02-92 
-0-1]-52-1-7۵-0 : 2-۷۵ : 2-2-2 : 5-002 
: 2-02-۷722 ۵-۰۲۵-۵2-1-7 : 2-2-2 : 6-08 
۵-54-2777 : 12-2-12-1۷2-۷2-1-1108 : 7-2-72 
2-1-۷۵ : 02-0-62-ا-تاک2 : 2-108 6-02-171۷ 
2-007 ۵-58-0-1۷ : 1-1-0227 [02 :9-821 
02-111-11-172-2-2 : 2-1-۷-1[ : 102]-1-۷2 -10 
: 2-2-08 : 2-2-12-108]-۳02-2- 12-112 :-11 
-۵-52-2-172-02-1 : ۷2-10-64 2-12-72 12-027 
: ۱[2-62-2-۷72-02-1-72 : ۳2-18]- ۷۵-2۵ : 13-۷2 
262-587 : 2-22-2-08 -[1-72]-2-72-02- 14-22-52 
2-7 : ۷2-101-08-2-1012-[۳2]-02 : [۷2-02-71-72]-15-2 
-۵-52-2-178-00[: 102]--08--28-08- 16-۳0-10 
-02-01-01-1-۷0 :[2]- ۷2-2-۷712 2-182 : 17-1-۷8 
0-1۵-12 1 [:] ۵ ۷۵-2۵1۵12-72 : 18-2 
202-70 0 -[2-52]- 2) ۷1-1-62 : 2-02-1-72 :19-2 


1-2 -[92-1-52]- ۵ هه هط : موسوم : 20-4 


۴ | مجله جٍندی‌شاپور 


۳-۴-آوانویسی متن پارسی باستان کتیبهة دایوش در الوند: 
خصصح اه هط تهقهد کمصتصته حصقصا تموفط رد م20مصصم‌تبکم نوتهب مفمهها: 
بو رهطه رتاهصه تع0ه "صمتاج روک تموهط کقه کم تافص ه هط ۵02 صفص قمع 
مه همم مهن ماه ا م0 مموهک< صنهطه وه ومتعن محقط 
01 


موه مور تمم هید مهم ومنهلدر صعه صمقاقصممرر صقصتاهم هبنه 


0 صقمم مهم بمم کصمصت ووطمل ه ههد رک تمه تمه رمک بر 52۵01 


۱ قرائت این واژه در بین پژوهشگران با اختلاف‌نظر بسیاری روبه‌رو می‌باشد که بعضی از آن‌ها به شرح زیر 
است: 

رودیگر اشمیت 50۳۳0۲ ۲عوز0)/ ۰۷۵2۲۵ اشوایگر (عو56۳0۳6 ۲عطن6/ ما۷۵2 )۰ بانو 
بدرالزمان قریب (۳0۳[0) 5۵0۳۵20۴۲۵) ۱۷۵2۵۲۵ ۰ کنت ۲۵۵ 6۵۱۵0 )/ ۰۱۷۵2۳۵۱۵ محسن 
ابوالقاسمی (۱۷۷۵2۵۲۱۵/)۴۱۰۵۵0۱-9۳0556۳0 ۰ سکومار سن (56۳0 0۲نان6)/ ۷۵2۲۱۵ و شارپ 
(5۳60۲۵ ۱۵۲۲۲۵۲ ۴۵۱۴۲)/ ۷۵2۲۳۵۵ آوانویسی کرده‌اند. 

۲ سکومارسن اهورامزدا را به صورت/ 0)۳(۱۷۲۵۳۱۵205 آوانویسی کرده است. 

۳. این کلمه را شارپ. کنت و سکومارسن به صورت/۱۷0 ابوالقاسمی/ ۱2| آوانویسی کرده‌اند. 

۴ شارپ/0۱۳۱۱۳۱ اشمیت / 01۳0۱۳ ۰ کنت. ابوالقاسمی. اشوایگر و سکومارسن/۳۳[۳۱ آوانویسی 
کرده‌اند. 

۵ ابوالقاسمی/ ۲ آوانویسی کرده است. 

۶ ابوالقاسمی/ ۲۱۵۳۵/۵۳۰ آوانویسی کرده است. 

۷ ابوالقاسمی/ 5۱/211۳0 آوانویسی کرده است. 

۸ ابوالقاسمی / ۳۱۵۲۷۵۳۷5 ۰ کنت. اشمیت. شارپ و سکومارسن / ۲۱۵۲۲۷۵۳۷5 ۰ اشوایگر / 
5 آوانویسی کرده‌اند. 

٩‏ ابوالقاسمی / 03۳0۷0۸0۵۳۷۲۳۰ و سکومارسن / ۲23۳00۷6۵)۳(۱۷۲۰] آوانویسی کرده‌اند. 

۰ ابوالقاسمی /52۱00۱۷0۳۰ آوانویسی کرده است. 

۱ اشمیت / 011۳01۱5 آوانویسی کرده است. 

۲ اشمیت / 00۷0۳0 و ابوالقاسمی / 01۷۵۳۰ آوانویسی کرده‌اند. 

۳ شارپ / 00۳/۳۵۳۲ آوانویسی کرده است. 

۴ ابوالقاسمی / 05۲00۵۸0۳5 ۰ اشمیت / 3۳۵۷0۵۷۵.۱۷5] ۰ اشوایگر و کنت / ۲2۳0۷0۷۵۱5 . 
سکومارسن 5ا(01700۷0)۳ آوانویسی کرده‌اند. 

۵. ابوالقاسمی / 52000۱305۳0 آوانویسی کرده است. 

۶ کنت و اشمیت / 00۳/۲۳۵۳7 ۰ اشوایگر / 00۳3۲۳۵۳0 ۰ شارپ / 000/۵۳۲ آوانویسی کرده است. 
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موم کهردرچطمممهاکا۷ ردیر تمه همه کقررصته روط مان 


تصعحصق ۲۱ 


۳-۴-برگردان فارسی متن فارسی باستان کتیبهٌ داریوش در الوند همدان: 

خدای بزرگ اهورامزدا که اين زمین را آفرید. که آن آسمان آفرید. که مردم را آفرید. که 
شادی برای مردم آفرید. که داریوش شاه کرد. یک شاه از بسیاری» یک از بسیار فرمانرواها, 
من داریوش‌شاه بزرگ. شاه‌شاهان. شاه سرزمین‌ها با مردم بسیار (همه گونه مردم)؛ 


شاه در این زمین بزرگ و دور و دراز. پسر ویشتاسپ هخامنشی. 


۰ 1-49-12 ۶ مع-وم؟ -1 
-تاص" نت 2۱-1 مهن -2 


۱. ابوالقاسمی » کنت و اشمیت/ 0۳۱۷3۷5 اشوایگر / 0037513 آوانویسی کرده است. 

۲ ابوالقاسمی/ ۰01۳۱۵۷3 سکومارسن شوایگر » کنت و اشمیت/ 01۳۳۱۷5 آوانویسی کرده‌اند. 

۳ شارپ/ 0۱۳0۵1۷ . ابوالقاسمی/ [0۳0 و اشمیت/ 011۳00 آوانویسی کرده‌اند. 

۴ ابوالقاسمی و اشمیت/ 00 آوانویسی کرده‌اند. 

۵ کنت . اشمیت و سکومارسن / ۰۷15035001۷ اشوایگر / ۷1512500۳373 و ابوالقاسمی ۱۷۱52500۳375 
آوانویسی کرده‌اند. 

۶ شارپ و سکومارسن / ا(0(9 آوانویسی کرده‌اند. 

۷ سکومارسن / ۱۵۱5۲۳۳۱۵۳5[۷۵ و ابوالقاسمی / ۱۵۱۳۳۵۳150 آوانویسی کرده‌اند. 

۸ این واژه 1۳80۳0 0 نگارش شده است. 0 مختصر همان 0۱6۱8 می‌باشد در اصل کتیبه چنین شکل 
واژه‌ای وجود دارد. احتمالاً اشتباه نگارشی در کتیبه بوده است چراکه در ساير کتیبه‌های هخامنشی واژه 
پیشوند واژه1۳50۲0 نمی‌آید. 

٩‏ . متن ایلامی این کتیبه به پیروی از سبک ریچارد هلک است و با آخرین بازخوانی متن آن که توسط فرانسوا 
فا سک اس وی اه رقم وک سس آسته نگ آنلاس ۱ 
استاندارد کرد. شرح اختلافات هجاها و ایدوگرامها به شرح جدول زیر می‌باشد: 


هلک 112100۲ | والاءدللد۷ . هلک ما32 | والا دللد۷ 


1 ۲ كّ 5 
۲ 9 28 5 
۲ ط2 ۱/۳ 3 
112 25 142 1 
7۸ 52 1 ۱۳5 
12 سا 3 12 
1 5 1 1 
0 21 ۳ 3 


۶ / مجلة جندی‌شاپور 


3- نع مبسیر‎ 212 ٩10- 

4- 1۱-1 ۳-06 0615-02 21-14 

5- ۳۲۱۱۳۰1۵-11-172 1۲ 06-15-2 

21-14 51-72-0115 06-15-02 6- 

۳ 206-162 1۳-۵-0۵-ع۳۳۷۵.۱ -7 

ک تناو 0-15 -12-711-۷72-02 -8 
۳۱-66 -1 02 -که) سبط -9 

عتل! تناو 10-10-02 -10 
-011-12-10۵-02 56-1601-10-82 -11 

۳۵-1-۷۵0۵ ۳5 حصتا-ه] -12 
تلاو 1۳-42-11-12 ماو" کر -13 
-۳02 ماو ۳90۵101-1012 -14 
21-10-70 ۵ ۳ 096-2 1 - نا 15-2 
-[ ای یجه]" ماو همه -16 
-1 1 -۵-17-78ظ قصصبال انا تا -17 
1۵- نظ -هلسهک 0 162 -18 
۳52-21 15-02-25-02 -19 

20- ۳2-21-16 -11217-111-51-2 


۵-۴- آوانویسی متن ایلامی کتیبهٌ داریوش در الوند: 

> ۵1162 هنعط عمط مانب ماه قاکعه میتججه نط له م0عمصعناط متمکز رفص 
216162 ۱2 ,11۲2 ع1 .۳۱۵۱ 7 )کعه 5۱۷25 مه ی ماه ۲ 1۳۲۵ م1 .ما۳۶ 
هر همه ام مه. رمک رت کل ماو .منکن رهگ ع ماکماایط و عز ماو 

2ج ۳02 یاو فرص رتاو تلاو بر متهک لاف 3۱16 یمه وزج رز ر 

مکمک ۱۷ ماتصماهک نم مکام متفه بعلاه بط مم ره لصو صقصفه م۳ 


۵ ۳ 7۱52161 
۶-۴-برگردان فارسی متن ایلامی کتیبهٌ داریوش در الوند همدان: 


آفرید. که شادی آفرید برای مردم. که داریوش را شاه کرد. یکی از بسیار شاه. یکی از 
بسیار فرمانروا. داریوش‌شاه بزرگ. شاه شاهان» شاه سرزمین ها از نزاد های بسیار. شاه 
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۷-۴-حرف‌نویسی متن اکدی کتیبة داریوش در الوند: 


۵2-2 -مص نیع هم 121۳۲018 -1 
2-22-02 0280-02-00 54 -2 

۸-۵ 52 تاصصتل-10 -3 

با-10-1 نامه -4 

بمنل-10 ۹ظ/۳۱۳۲۴۲۵,۷ /5ظ/۱۷.ع نان مک -5 
تاک-وانا-باه زط-طاهن 5۵ -6 

ب«ممنل-10 5ظ/۱ع ۱ هو -7 

کیاصصه-و زیم ول ۳ جوم قع -8 

5 6 سصوز رلهن‌نار1 -9 

یووم ۲0۵ ۸۵ -10 

5 همه ۸۵ -11 

-مصع ب-تاتواقوط -12 

13- ۳02-2-1-۷ 2-2-5 

۱0۸۲۹ اهنا تساه نلههنان -14 


تقو مره 5 1۱/1۳۶ ,16112 هلان -15 
2۵0-01 11-64-02-2-12 -16 

2-22-02 020-02۷۲ 5۵ هلان -17 
10-22-04 بتا-12-01 -18 

19- ۱/۱ ۳۱۵5-0۵-25-2 

[1]-51-ک1-1- ۳۵-۵-0۵20 -20 


۸-۴-آوانویسی متن اکدی کتیبهُ داریوش در الوند: 
باصصتل تاتتصصه ب فصعک 6 فاصصتل10 د هعه نقومهو 6۵ د تملمقصوامه قصم تالا 
و ۳1۳60۷2۳005 م2 6 و حاصصلل10 بخاقصه قمع ر باکواتاه امن 5 م اصصتل10 باقع هه 
در همه با0 عوقو در قصصز بنج فص زر ص16 با)0 ولمم تصح‌تنمک قط1 ور 166 0صه1 هک 
7 تصاصاهع ماقصهکنا مر تهوامرهه 5۵ ماقَاقطط نهک در تصقهک نهک ۲200 هه بر هزور۳ 


موه ود دمعقاکن۳ افص ور تتامقنا؟ تاه ور ماقمه دومن 52 527 


۸ | مجلهة جُندی‌شاپور 
۴-٩-برگردان‏ فارسی متن اکدی کتیبة داریوش در الوند همدان: 
خدای بزرگ (است) اهورامزدا. که زمین را داد. که آسمان را داد. که زمین را داد. که 


مردم را داد. که کامیابی را برای مردم داد. داریوش‌شاه را شاه کرد. یکی در میان شاهان 
بسیار. یکی در میان فرمانروایان بسیار. 


من. داریوش(هستم). شاه بزرگ, شاه شاهان. شاه سرزمین‌ها. از همه (بسیار) قوم‌ها 
(ملیت‌ها). شاه در این زمین بزرگ و پهناور. پسر ویشتاسپ هخامنشی. 
۵-کتیبة خشایارشا هخامنشی در الوند: 


ک 4۹ ۳ بو تیچ 


کتیبةً خشایارشا هخامنشی در الوند. تصویر از نگارندگان. 


تصویر شمارةُ ۰۳ تصویر 


دود ] 
21 ۲۱<۵ ۱1۲ ۲ع؛؛ آل ]لب 
+4 ۷ 4۲۲ 4 > ۲۵ 
>> خوج دح نله ۲ع حوع 
2۲ 2 ۷ << ۲6 حهه <ء 
آد ۶ ۳۹۹ 

جح 2 آکتد ب< ۲۲ 
۷ ۶۶ ۶ ۶۳ 2 و 
و »403 (۲ 2:1۴ 214۲ (۲ 2۳1 1 
<-216 ۱۱۲۲۲۲5 


دس اس لها ۷ 7 جع ۰۶۷ |- 
6 چم ۲ تشتٍ حب؛ ۶۲| |.۲۲ 2۲۰۲۷ <:۲-۲-2<۲۲۰ ای 
۲ 5 ۲۲ ۶۲۲ آخ ۵ ۷۲| | ۲ج ۵ ۲:< »2۲-۰ ۶2۲ !۲-۶ 
1 ۲ ۲ اه چه ادا | |۷حع۲۱۲۲ک< >< 71۱۶7۲2 ۳ 
۵۲« خه ل۱4ع ۲۴ ۲۴_94( ]حزه۳۲۲2۰۲۲ط><>۰۲۲ ۱۲۶« ۲>۲۲۵< 
۷ ۰ ۲۲ ع2 نت -۲ ۲۲ ۷ |۲۲۲<۵۲۲<*۲۲۲۰۲۲>۶۷* ۲26۳-۲2 ۶۲ 
۵۲ ۲۲ 4۲" 2۳۶ ۷ ۵۲ ه 47| )<:۲: :۲4۲۶5۲۰۲ <:2«۲۲۰ ۲1۶۲ 
آی خه 2۸۲ 2۶ 2۳4 ۲۳ ۲۲| | :5۲۶۵۱۳ :2-۲ 2۳۲2۰۲۲۲ 

۲۵4-۰۷ ۵۲ ۲۲ ۷۲| 5 ۲2| ۷ 2۲۲ ۲۰۲۲۶ ۶۱ 
کهآ ]۲۳ 2 ۲۲۲۷ حج:| | ج ۲ 2۲۲4۱25۲ :۲۲ ۲۲:۲ 


مستندنگاری و9 مطالعةً تحلیلی کتیبه‌های سه‌زبانة الوند | ۱٩‏ 


77 ۲۲۶:۲!۲+۲۲۲۲۱:>۲۲:۰۲> 
2۰۱1۰8۱۲۰ ۰۵۲۲-۲۵1 ۶۲ ۲۶۲۲۲۲۶۲ 2][> 
۲ 7۲ <۶ :۶۲۲۶۲۶۲۲۱۱۰۲ 
2۲۲۰۳۳۳۲2۲۱۲« ۲۲۲ ۲ 7۲۲« 
2۷۲ 2 ۱۱۰ ۲۳۲۲۶۲ ۰۶۲ 2۴ 
۶۷ :۰۲۰ ۲۲۲۱۲: ا: ۰:۲ >< 


< .*< ٩۲11۱ ۶ :< ۱۲: 2:۱۱ ۲ 
2۲ ۶۲ ۷ ۰۲۶ 5 -۱ ۲1۶ 2۱:۲ ۲ 
<۲۲۲> ۶۶ ۲2۱۰4 2:۲۲ ۲۱ ۷ 
۱۳۶ ۶۱۲۲۲۷۲۶۵۲ < 4 4-2 


۰-۹ ا: 4۴ ۹۲۲۲ 12 تز ۲۰۰ ٩۲2‏ ۶1۲۲ ۱ 
۲۹ 7۲ <4۲۲ 7711 3 ۲ ۲4 :4+17 
۲۲ ۲-۲۲ 4۲ :۲7*71۹ ۲« ۹۲۲-»۲ )> 
۷۹ ۲۶ ۶[< ۳۹۲۲ ۲۲۲۹۳۷ 
77۲۲ 2 ۲۹۲۲ )۹ ۳۲ ۲۲ ۲۲۲ 
۲ ۲۲۲۲۲ ۹656۲-۹۲۲ ۲۲۲ 
۲۳۲۹۵۲۲ ۲ ۲۲ ۶۱۱۲ آ ۹۶۷۷ 

۲-۲۲ 5 ۲۷ ۷۲۹» ۲۲4۲۲۲ 
۳۲ 44 > 5۹۳۲۲۲۰۲۶ <۲۲۹۲ > 
77 «۲۲ ۹4۲ 7» ۲77۲4۲4۲۲ ۲ ۲۹۳۲۲۲ 


۹35 ۲؟>)<‎ 2 ۲۲۲ <۷۷ ۹۳۲ ۲۲۳۲۶۳۲۳۲ (۲ 
4۳۲ ۲۲ ۶7 14 17 ۲-۳۲ ۶ ۳ ۲ 
۲6-۲4۲ 77 ۲>-٩۲۲۲--۲ : > 
۲-۷6۲۲ 77 ۲:۲ ۲+ ۲4۲ ۲۲ ۲-۲ ۲-۷ 
۲7 ۲6 ۲۸۲ 3 ۲-۹۲۲ > >- 4۲۲ ۲ 
437 ۲۰۰۷ ۶۳۲۲ ۲۲۲۲ «۲۹4۲ 1 ۲۶: ۲-۳۲۹ 
۳۲ 4:۲۲ ۲ ۲۲۲4-۲۲۹۲۲ 4 ۲4: ۶۲ ۲۶ 
۲-۲ 3۲۲: ۲۲ ۲۲۲۹۶74 ۶۱ ۲۲ ۲4-۳۷ 
4۳۲ ۲۷۲ 2۲ ۲>- ۰۲۶ 4: 41۲ 6 ۲ ۳۲ 
>:1>-7713 4۲ ۶ >>> 


تصویر شمارة ۴. دست‌نویس کتیبً خشایارشا هخامنشی در الوند. تصویر از نگارندگان. 


۱-۵-حرف‌نویسی متن فارسی باستان کتیبهٌ خشایارشا در الوند: 


: 2-0101-12-102-28-08-2 : ۷۵-2۵2-12-168 : 02-88 -1 
: 02-208-2-18-2-02 : 02-08-1-58-12 : 7۵ -قظ -2 
2-2 : 02-101-1101-1-۳002 : 1-108-2-102 : 02-۷2 -3 


4- 2: 2-72 : 2-۷2-1018 : 2-92-1012-2-02-100 : 

-2-02 : 2-102 02412-12-1-7 : 2-7۵ : ه-02ه -5 
2-2-2 : 52-1-۷72-2-12-1-۳00 : 7۵قظ : 6-۵ 

-۵-62 : 02-71۷۵ : 72-2 -2-02 2-2-1-7 هه : -7 

: 2-02 2-0-1-7 1۵-52-2-1۷ : 8-۱۷2-۵-12-52-2-102 
-0۵2-110-11-02 : 21-۷2-02 : 6۵ اهصنایع-9 
2-1-۷202 : 2-۳02 2-0-1-7 162-52-2-۷ : 2-102 -10 
2-2-12-2]-2-12-108-2] : 0-82-2-108- 02-111 : 11 
۵-5-0 : 2-52-70-2-10-52-0*[: 2-02-102]: -12 
-۱۵-52-2-۷0-02-1 : ۷۵-2۵-12-160 : ۷2-02-1772 -13 
-۱۵-60 : 2-2-۳08-2-۳02 2-0-1-۷ ۵-52-2-۷ : ۷۵ -14 
-02-11 : 2-101-18-2-102 0-02-۷7 : 2-۷72-02-1-۷2 -15 
: ۵2-52-2-۷72-02-1-۷2 : 1-728-18-2-108-2-102 -16 
-۷۵ : 02-111011-۷2 : 2-02-1-72-2-1۷2-2 -17 

18- 22-12-162-2-۷ 2-2 : 0-01-12-1-۷72 : 2-024-1-2 


۲۰ ۱ مجلة جندی‌شاپور 


-۵-524-2-72-08-1-70 : 2-2-12-۷2-۷2102-101-52 : -19 
2-7]2-102-02-1-52-1-2 : هج-لا-02 : 2-72-2 -20 


۲-۵ -آوانویسی متن فارسی باستان کتیبهٌ خشایارشا در الوند: 


کصتصتط حصقصاً هجقطد صقصهعهط تمامکتمفه ههد خهلممصمخم ! مانچمهه معط ۱ 
صصتاع نک دوفط کع0ه همه درفط هه ء حصقصحصصعه کصفه محقط ب 5 هه 
صح مر خصتانمم نی ماه و موه هه و مد رفظ هوطه مر 
تمد جر هد هکهرمی< مه در صمقاهصمق قمتاممر امه مه رت0ه وه 
مومت رکه تمد مر مهد همکد هر بر مهد کمم۷22 
ور نموه رتیت هروق‌لمه مر ۷۵ خمرتصته موجه بر هرتقهرهک< قصمصههتا 


۱9:۱2 


۱. اشمیت/ ۰۷۵2۲10 اشوایگر / ۰۷۵20۲۷0 ابوالقاسمی/۷۷۵20۲۷۵ ۰ سکومار سن/ ۷۵2۲۷۵ و کنت و 
شارپ / ۷۵2۲010 آوانویسی کرده‌اند. 

۲ اين کلمه را شارپ. کنت و سکومارسن به صورت/۰۱۷0 ابوالقاسمی/ /۱2 آوانویسی کرده‌اند. 

۳ این کلمه را اشمیت به صورت/ ۱۱۵391510 و سکومارسن/1510 ۲۱۵۵ آوانویسی کرده‌اند. 

۴ شارپ/۰0۱1۲۳۱۱۳۱ کنت. ابوالقاسمی, اشوایگر و سکومارسن/0۳۱۱۳۱ آوانویسی کرده‌اند. 

۵. شارپ: 002 آوانویسی کرده است. 

۶ ابوالقاسمی: 0۷۵۲۳ بازخوانی نموده اند. ایشان تا کنون بازخوانی از کتیبه خشایارشا در الوند ارائه نکرده‌اند. 
اما از آنجایی که متن کتیبه داریوش در الوند و دیگر کتیبه های هخامنشی را به دو صورت حرف‌نویسی و 
آوانویسی و بازخوانی کرده است. از روی مطابقت شباهت های آوانویسی در دو متن حرف‌نویسی ایشان بهره 
برده‌ایم. 

۷ اشمیت: ۰250۷0185۳0 اشوایگر/ 2650/0053 آوانویسی کرده‌اند. 

۸ اشمیت: کیا )0 آوانویسی کرده است. 

٩‏ شارپ 00۲۳۵۲۳۲ آوانویسی کرده است. 

۰. ابوالقاسمی/ 01۷۷0۳ و اشمیت / 00۷0۳۳ آوانویسی کرده‌اند. 

۱ شارپ/ 0017۱۱۳۵۳۲ و اشوایگر/ 000/۲۳8۳0 آوانویسی کرده‌اند. 

۲. ابوالقاسمی و اشمیت/ 0/۷3۱2 آوانویسی کرده‌اند. 

۳. ابوالقاسمی/ 0۳۱۷3 سکومارسن. شوایگر» کنت و اشمیت/ 0۳۱/۷3 آوانویسی کرده‌اند. 

۴. شارپ/0۱:۲۵[۷ ابوالقاسمی/ 0۳۵ و اشمیت/ 011۲06 آوانویسی کرده‌اند. 

۵. ابوالقاسمی و اشمیت/ 00 قرائت کرده‌اند 

۶. این کلمه را اشمیت به صورت/۲3۲0۷۵۷۵۵۱۵5] و سکومار/ 020۷0۷0۳05 قرائت کرده‌اند. 

۷ شارپ و سکومارسن / 0۷550 قرائت کرده‌اند. 
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۳-۵-شرح متن پارسی باستان کتیبهةٌ خشایارشا در گنج‌نامه: 

خدای بزرگ اهورامزدا که بزرگ‌ترین خدایان. که اين زمین را آفرید. که آن آسمان را 
آفرید. که مردم را آفرید. که شادی را آفرید برای مردم. خشایارشا را شاه کرد. یک از 
بسیاری شاه. یک فرمانروا از بسیاری. من خشایارشا شاه بزرگ. شاه شاهان شاه 
سرزمین‌ها با مردم زیاد (همه گونه مردم)» شاه در اين زمین بزرگ. دور و دراز پسر 


داریوش‌شاه هخامنشی. 


۴-۵ حرف‌نویسی متن ایلامی کتیبهٌ خشایارشا در الوند؛ 


. مر 16 وف-وع1‎ ٩۷- 


. 2-28 -2 216-162 11-52-1102 

۲ م2 موه مهو . 
21-12 15-02-عه بط صتا-نار نا 
له نع ع0-باط 10 . 
ابا 1۲ 1 ,۳۳ 162 

-06 1-10)-51-۷۵ 21162 ها . 
لح قصوهرتما نت۳ 15-02 . 
تاو ۳1۹۵-1۲-62 162 . 
-11-56 161-11 25-02)-]نا با :10 
-11-56 1-1 ما۳۵ 11-10-02 11۰ 
-011-12-۳02-018-10 11-10-12 .12 
امه" م6سنعق]ز۳ ۳۲ ۳ .13 
-1-10 ۳6 ۳۵۱ 11-52-1172 :14 
-۳0۵-۵-0-15 تلاو" حرط ,15 
تلاو صیاحهص 02-10-7222 قصعه ,16 
-22-70 حعلن نط تاجرد :17 
-0۵" تمه نصا -هک ام 12 .18 
۱۳۹/۹ 
۳0۵0-01-51-2- ۳۵-12 لح .20 


بر یا دی حدم اي لد م2 ضا 


۱. اين کلمه را وایسباخ و والا آلا-۱0 خوانده‌اند که در واژه‌نامه هلک به صورت:]616۳۱ آمده است. اما در 
اصل کتیبه به صورت ۱016 می‌باشد که در واژه‌نامه هلک ]616۳ 5[ معنی شده است. 


۲ | مجلة چُندی‌شایور 
۵-۵-آوا نویسی متن ایلامی کتیبة خشایارشا در الوند: 


ماه ماکعط نط متسد بط له مصعمتم‌مفص د متمکیز ماه م0‌ممصهد دنا متمکن مق 


ها معط هرن له ماقم معط بز موز هه م1 ملع ماکعه عمبط_ علقله و 
ع قامیود مص.ون! ررعکت عق۱ ماکمابط ور عز فاصبوه مکمعک۱]< مان علق ممتز رده 
2 ,ماه ماو هک بر تمه ۳ ه۳1۵۵6 ۳۱ ظ در متقاقصصهتم .م1 ررم116 


ماتصتامک تنم ما مرمجه تعلان نط متسود بر لصو صقصعصه موه فصط مرکهل < قامیوه 


4 ۳ منهک لاد تلاو ناه تور << ]2 


۶-۵-شرح متن ایلامی کتیبة خشایارشا در گنج‌نامه: 

خدا بزرگ (است) اهورامزدا, که از بزرگترین خدایان که این زمین را آفرید. که آسمان را 
آفرید. که مردم را آفرید" که شادی آفرید برای مردم. که خشایارشا را شاه کرد. یکی از 
بان شا نک قمانه تسام م انا فا ها گر شا‌فاهای شا 


سرزمین‌ها با نژادهای بسیا شاه بر روی این زمین بزرگ. دور و پهناوره پسر داریوش 
شاه» هخا منشی. 


۷-۵-حرف‌نویسی متن اکدی کتیبةٌ خشایارشا در الوند: 


*-۵-۵2-00ص- و۹۵ راهن ۲۲۱01۴ . 
6 ۲۵ 54 ۵-0-6 . 

. 54 020-02-02 2-2-2 

. 10-10-02 564 ۸۳۲-۵ 

10-10-24 2و2 . 

222-2 -ا[ 26 54 

2-2 تنصصیل فک مصتصتل 10 

10-10-02 بتتاناا ماه . 


بر و دناد ما اي لد من 


9. 5۵ 2-02 ۳۳-1-۵1 64- 

انا موز ۲1٩‏ موز رلهمنان1 .10 
1-006-6- -6:-۳0 18 متت-2-00-5ظ 11۰ 
تمه ۲15 بی نومه .12 


13. ۳۳۱-51 -217-56-" 


۱. اگر بخواهیم ترجمه نزدیک به کتیبه داشته باشیم بهتر است آورده شود: «که مرد را آفرید» اما از آنجا که 
هیچ‌گاه مرد در متن‌های هخامنشی جنسیت نداشته و به مذکر و هم مئونث نامیده می‌شده است. واژه مردم 
مناسب‌تر می‌باشد و معنی درست‌تری را در زبان امروزی فارسی می‌رساند. 


0۸۵ نانآ ناهن نابآ تساه اهتنا .14 
تقو-وهه قه همینا 1۳۴ آهن نان :15 
تایمو-وهو 5 آهمتا۲ 1۴ :16 
۲2-010 ما-2ع-2 .17 

2 1۱۱/۷ بدا-۵-0۵-26 .18 
نات انا هه هه :19 
15-51-1- 221و -۳ 20۰ 

۸-۵-آوا نویسی متن اکدی کتیبهٌ خشایارشا در الوند: 
هه عصمک مک مصصتلنب ههد متموومو م4« تصقاا مک هد ملممصصم‌نول۸؟ مصه بان 
۷ 2 52 1001002 بمتااعصصهه قح تفیل هک فصصتلم71 همه تقتااعصصع هکم مصصتق 
حهاکْد بااقتوامصصدر عصصا ماببمه فص متاقصصرر نصق‌تهک م1 مع)ک فصطاً باتهگن که 11 
تاماقصصور کفوامرمط هک نهک تاه تفر تصقنهک نهک ۲۵06 نهک بر کته ت۳6 :همه 
واه ود نهک گنه لاور هک فص باکممرهنر ناه ماه ۱7 0200818 5۵ 52110 


]مره 


۹-۵-شرح متن اکدی کتیبهٌ خشایارشا در گنج‌نامه: 

خدای بزرگ (است) اهورامزدا که بزرگترین خدایان که اين زمین را آفرید. که آسمان را 
آفرید. که این مردم را آفرید. که شادی را برای مردم آفرید. که خشایارشا را شاه کرد. یکی 
در میان شاهان بسیار. در میان فرمانروایان بسیار یکی. من خشایارشا شاه بزرگ, شاه 
شاهان شاه سرزمین ها. شاه در همه سرزمین هاء شاه این زمین بزرگ و پهناور. پسر 
داریوش شاه هخامنشی. 


نتیجه: 

کتیبه‌های گنج‌نامه در الوند از مشهورترین کتیبه‌های هخامنشی است که از دیرباز مورد 
تحقیق پژوهشگران غربی قرارگرفته است. این دو کتیبه در روزگار امپراتوری هخامنشی 
در فاصله چند کیلومتری هگمتانه و بر سر راه کاروانی» کنار آبشاری در منطقه خوش آب 
و هوایی که توقف‌گاه کاروان‌ها و مردمان بسیاری در طول تاریخ بوده بنا شده است. این 
کوه جدای از زیبایی خاص و موقعیت ارتباطی ویژه. دارای ارج معنوی هم بوده است. 
در/وستا جزء اولین کوه‌هایی نامیده شده که اهورامزدا خلق کرده است. 


۴ | مجله چندی‌شایور 

رسم حک کردن کتیبه در این محل از سوی داریوش بزرگ آغاز شد. سال ها بعد فرزند 
او (خشایارشا) کتیبه‌ای با متن مشابه. کمی پایین‌تر از کنیبه پدر رسم کرد. البته این 
اولین کتیبه‌ای نیست که خشایارشا از پدر تقلید کرده است. شاید از اين طریق 
می‌خواست خود را همانند داریوش بزرگ به دیگران اثبات نماید. 

هر دو کتیبه به سه زبان بارسی باستان. ایلامی و اکدی می‌باشد. زبان این دو کتیبه در 
۰ سطر کوتاه خلاصه شده است و شامل دو بخش اصلی است. بخش اول کتیبه شامل 
مقدمه‌ای درباره آفرینش جهان است و سپس بخش دوم معرفی شخص یادشاه و القاب 
خود می باشد. در ظاهر نوشتار هیچ مضمون خاصی ندارد اما نباید از ابعاد سیاسی و 
ابعاد معنوی این دو کتیبه غافل شد چرا که این دو کتیبه در زیباترین و معنوی‌ترین 
قسمت نزدیک شهر هگمتانه واقع شده است. به واسطه منابع یونانی می‌دانیم که 
هگمتانه یکی از بزرگ‌ترین شهرهای هخامنشی بود و پلینی ذکر کرده در نزدیک کوه‌پایه 
الوند قصر بزرگی از هخامنشیان به وسعت یک کیلومتر وجود داشته است. وجود چنین 
کتیبه‌ای نمی‌توانسته بی‌دلیل باشد. شاید با رسم چنین کتیبه‌هایی به مسافرین و 
رهگذران یاد آور می شدند که با آسایش عبور نمایید. امنیت شما تامین می باشد. شما 
در زير سایه امپراتوری بزرگ و با تدبیر هخامنشی قرار دارید. 

احتمالاً در روزگار پیشین این دو کتیبه بر روی سنگ سالمی رسم شده است و روی آن 
ها محافظ‌هایی قرار داده بودند تا از گزند سرما و گرما و ناملایمات طبیعی در امان باشد. 
گرچه امروزه اثری از محافظ روی کتیبه دیده نمی شود. گویا محافظ خیلی زود نابود 
شده و حتی سنگ کوه هم نتوانست با گذر زمان مقاومت نماید و امروزه آسیب‌های 
فراوانی بر کتیبه وارد شده است. در میانه متن پارسی باستان 19۳8 ترک‌های بزرگی ایجاد 
شده و سطرهای پایینی کتیبه 26۳ دچار سایدگی شده است. هجاها و گوه‌های بی‌شماری 
از هر دو کتیبه از بين رفته‌اند. امروزه با صنعتی شدن جوامع و بارش باران‌های اسیدی 
و هم‌چنین افزایش روز افزون آلودگی‌های انسانی و صنعتی» روند تخریب آثار تاریخی 
رو به افزایش است. خوشبختانه در چند سال اخیر مسئولین میراث فرهنگی با همت 
آقای سعید عریان و رسول بشاش از روی این دو کتیبه هخامنشی سه مولاژ تهیه نموده 
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اند که یک نسخه آن اکنون در موزه هگمتانه. یک نسخه در سازمان میرات فرهنگی و 
نسخه‌ای در باغ کتیبه کاخ نیاوران می باشد؛ تا علاقمندان بتوانند استفاده نماید. 
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فصل‌نامةه خندی‌شایور. دانشگاه شهید چمران اهواز 
سال ششم. شمارهٌ ۰۲۱ بهار ۱۳۹۹ 


گزارش سمیوزیوم بین المللی منایع تاریخی فارسی و 
مطالعه دورهُ (سلسله) مغولي یوان 


علی بحرانی‌پور! 
تاریخ دریافت: ۹۸/۱۲/۱۸ 


تاریخ پذیرش: ۹/۱/۱۰ 


مرکز پژوهش‌های فرهنگ ایران در دانشگاه پکن میزبان سمپوزیومی تخصصی و 
بین‌المللی با عنوان «منابع تاریخی فارسی و مطالعة دورةُ (سلسلة) مغولي یوان» بود. 
این همایش که در یکی از تالارهای باستانی در مجموعه تاریخی دانشگاه یکن برگزار شد. 
که در فضای معماری بسیار زیبای چینی قدیم در میان پاییز زرین دل‌انگیزی شکل گرفت 
که با اوهای خاکشمه افن یادا عاشیهان فرزاه فاهان دالذیی بود: ماهانو محل 
کنونی دانشگاه یکن؛ در اصل مربوط باغی از عهد سسلسله یوان بود که در عهد مینگ و 
چینگ توسعه یافت. اما تأسیس رسمی دانشگاه یکن در آن مکان مربوط به سال ۱۸۳۹۹4۸ 
بود. 

شرکت کنندگان در همایش شامل متخصصانی از آمریکا. آلمان زاین کره» ترکیه و 


بسیاری از استادان و دانشجویان چینی" و مغول در رشته‌های زبان فارسی و تاریخ از 


۱. دانشیارگروه تاریخ دانشگاه شهید چمران اهواز صی.انهصامط۵ «مم‌نمدیطظ 
۰۲ یکی از دانشجویان رشته زبان فارسی دانشگاه یکن به نام یان مینجیا (با نام مستعار فارسی یاسمین) 20 
م1۷ به توصيةٌ استادش خانم دکتر وانگ ییدان (دبیر همایش) زحمت ترجمةٌ همزمان سخنرانی‌های چینی 
به فارسی را برای نگارنده متقبل شد که از این باب جای تقدیر و سپاس بسیار است. 


گزارش سمپوزیوم بین المللی منابع تاریخی فارسی و مطالعة دور (سلسلة) مغولي یوان | ۲٩‏ 


دانشگاه‌های یکن. نانکن. فودان و مفولستان داخلی بودند. نگارنده نیز افتخار نمایندگی 
ی اه وی اش 

همایش به چند بخش تقسیم شده بود که به‌طور پیاپی اجرا شدند که عنوان آنها چنین 
بود: 

۱. مطالعات مربوط به باب شعب پنجگانه در جامع التواریخ رشیدی و سایر منابع فارسی, 
۲ تاریخ مغولان در شرق آسیا (قسمت اول) 

۳. فقه اللغه و واژه‌های دخیله فارسی. مغولی و چینی در زبانهای ملل شرق و غرب؛ 

۴ تاریخ مغولان در شرق آسیا (قسمت دوم)» 

ها و ضقانت جفراق راد 

۶ تاریخ مغولان در آسیای غربی مغرب زمین؛ 

۷ منابع تاریخی فارسی (قسمت دوم): 

۸ جمع‌بندی و اختتامیه که در طول دو روز و یک نیم روز به‌طور فشرده. مختصر و 
بسیار مفید و جدید از بام تا شام ادامه داشت. 

در پایان هر بخش. جمعی از متخصصان هر رشته. محتوای مقالات و وجوه مختلفشان 
را بررسی کردند. و جلسات پرسش و پاسخ کوتاهی نیز برگزار می‌شد.عنوان‌ها و 
موضوعات سخنرانی‌ها به قرار ذیل بود: 

1. تسونه‌آکی آکٌاساکا! (استاد ژاینی الاصل دانشگاهای سیگاکوین. سیتاما-گاکوین در 
ژاین و دانشگاه مغولستان داخلی چین) «در باب ارزش تاریخی توصیفات باب «شعب 
مغول» در شعب پنجگانه (در جامع التواریخ)» ایشان یکی از مغول شناسان مشهور و 
برجستهُ زاین است که در روز بعد در آکادمی علوم اجتماعی چین سخنرانی ای در معرفی 
نسخه تبارنامهٌ موسوم به «معر الانساب فی شجره سلاطین مغول» نیز ارائه کرد. 

۲. هودونگ کیم" (استاد دیارتمان تاریخ آسیا. دانشگاه سئول) «تحلیلی بر فهرست امرای 
قوبیلای خان در شعب بنجگانة (جامع التواریخ)» 


2 لوصا ]. .1 
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۳ ایسنیبکه توگان! (دانشگاه مغولستان داخلی), «سوگانوت نام اتحادیه ای قبایلی ثبت 
شده در شعب پنجگانه». 
سوق آتوون (ذیا تما ای آسبای میای هم انشگاه ایتخیاداه بلومگتون ابالایت 
متحده). «شش شجره نامه مربوط به عهد پیش از چنگیز در امپراتوری مغول (تاتار)» 
ایشان با اتکا به متن تاریخ سری مغولان و پیشگویی‌های مندرج در آن در باب به قدرت 
رسیدن اجداد چنگیزخان» به بررسی خبط و خطاهای مندرج در شجره‌های خانان مذکور 
پرداخت. و با ارائه دلایلی مستدل از منابع بومی مغولی و چینی در تصحیح آن کوشید. 
۵. رالف کاوتس" (دیارتمان چین‌شناسی دانشگاه بن. آلمان) «ذکر اجداد چنگیزخان در 
ظفرنامه حمدالّه مستوفی قزوینی». 
۶ یاسوهیرو یوکائیچی (استاد مطالعات اوراسیایی دانشگاه واسه‌داء این) «تقسیم 
قدرت میان امرای مغول به استناد اسناد رسمی-درباري ایلخانان» بحتی دقیق در باب 
اسناد مغولی اردبیل ارائه داد و با ارائه مستنداتی از قبیل بررسی مقدمه. بدنه و نتیجهٌ 
هر یک از نامه‌های دیوانی مذکور, مدعی شد که برخی از اسناد مذکور که از هم جدا 
شکوآنگه خووافم ادامه-همذیگرنق. سب واه مشفرک متاخ زبانهای_فارسی. و خی 
موحولو (مُهره)؛ نینگ مونگ (لیمو). جیادون (کرگدن)». سخنران اشاره کرد که مهره واژه 
ای چینی است و خود زیوری ارزان قیمت بود که به سرزمین‌های دیگر صادر می‌شد. 
شاید بدین دلیل در زبان فارسی نیز راه یافته‌است. رواج وارَهُ فارسی لیمو نیز در جنوب 
چین به شکل نینگ مونگ تلفظ می‌شود که گویا حاصل ارتباط شرق و غرب است. 
همچنین است واه جیا دوان یعنی کرگدن. 
«اعلام جغرافیایی برخی نقاط در شبه قاره هند در دایرةالمعارف خای گو گوان جی از 
روزگار سلسلةٌ مینگ» ظاهراً مقلف دایرةالمعارف فوق شن مائو شانگ نام داشت که در 
محفل علمی (آکادمی) وابسته به دربار مینگ مشغول به کار و تحقیق بود. این کتاب 
حجیم و ارجمند دارای اطلاعات جفغرافیایی وسیعی نیز بود که مورد توجه هند شناسان 
صمع1 عاطمعو1 1۰ 
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قرار گرفته و برای نخستین بار به جهانیان معرفی شد. یکی از بندهای اطلاعات مندرج در 
کتاب چنین است:" از کلکته تا هرموز پنجاه روز است و پس از چهل روز دریانوردی به 
مکه می‌رسند که بندرش جده نام دارد». در زمان سلسله مینگ دانشنامه مشابه دیگری 
به نام هویی هویی گواگ ذا ذی یا هوی هوی گواگ یی بو نیز تألیف شده بود که غالب 
اطلاعاتش در باب جغرافیا و هیئت بود. اين آغازی بر اکتشافات دریایی و نهضت 
دایرةالمعارف نویسی چینیان در قرن ۱۵. م قبل از اکتشافات جغرافیایی (قرن ۱۶) و 
دایرةالمعارف‌نویسی (قرن ۱۸) ارویاییان بود. 

۷ چن چون شیاء «نام-جایها در کتاب آثار و احیای خواجه رشیدالدین فضل‌اللّه 
همدانی»: سخنران غالباً به جاینامهای هندی و چینی تمرکز کرده استدلال کرد که منابع 
مورد استفاده خواجه رشید الدین در کتاب آتار و احیاء دانشمندان هندی بودند که برخی 
از ایشان در تبریز در عهد ایلخانان سکونت داده شده بودند. البته برخی از نامهای گیاهان 
چینی نیز در کتاب مذکور ذکر شده‌اند که از آن جمله اند صندل سرخ که در زبان چینی 
قدیم خائو لی خوانده می‌شد؛ و احتمال دارد که از طریق چین به ایران ایلخانی راه یافته 
و توسط رشید الدین تلاشهایی برای کشت بومی آن صورت گرفته باشد. خاصه آنکه 
رشید الدین هم طبیب و هم وزیر بود و علم و ثروت مورد نیاز برای اين کار را داشت. 
۸ چیو جی ژونگ (دانشجوی دانشگاه یکن) مقالهٌ «عطری به نام ژوشیانگ که از غرب 
(یارس يا روم) به چین آمده‌است» را ارائه داد. 

٩‏ فنگ هه چانگ (استاد تاریخ دانشگاه یکن) در مقالهٌ «جایگاه گیاه ریواس در روابط 
[اقتصادی) خارجی چین در قرون ۱۳ و ۱۴» میان گیاهانی چون ریوند و راوند (ریواس) 
تقاوت قائل شده بدین نحو که از راوند تنها استفاده دارویی می‌کردند اما ریوند استفاده 
عام داشت. اگر چه رپوند توسط حیوانات و انسان مصرف می‌شد. اما نوع خراساني آن 
در چین فقط برای حیوانات به کار می‌رفت. سپس سخنران به جایگاه ریواس در روایات 
تاریخی عهد یوان و اساطیر چین پرداخته شد؛ و از اهمیت ریواس که به عنوان داروی 
بسیاری دردها استفاده می‌شد و صادرات آن از چین به جنوب شرق آسیا؛ کولم. بمبتی 
و آسیای داخلی و به قول فرانچسکو بالدوچی پگولوتی (تاجر ونیزی) در طول جاده 
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ابریشم به ایتالیا نیز راه یافت. همچنین تاجری به نام حاجی محمد که در ۰۱۵۵۰ م از 
ایتالیا بازمی‌گشت. یک بار ریواس به آنجا برده و سود قابل ملاحظه‌ای را نیز حاصل کرده 
بود. 

۰ پروفسور لیو پنگ شنگ استاد برجستة تاریخ در دانشگاه نانکن که تحقیقات ارزنده 
ای در باب تاریح تجارت دریایی دارد. ضمن تعلیقی بر سخنرانیهای فوق بر آهمیت تحقیق 
در تاریخ روابط چین با غرب خود از طریق دریاها تأکید کرد. همچنین به اقتباس اشارة 
واژهة فارسی بادام در زبان چینی به شکل با-دان اشاره کرد. 

۱ دان بائو خای (دانشجوی دانشگاه یکن) در مقاله «شاهزاده شی-جی و 
لشکرکشی‌های یوان‌ها (قوبلای) در ویتنام» نوشته‌است که شاهزاده شی‌جی پسر 
منکوقا آن در زمان قوبلای قاآن علیه او و اشرافیت یوان در چین سر به شورش برداشته 
بود. از این رو منابع تاریخی درباری در باب او به سانسور و تناقض گویی پرداخته بودند. 
چنان که تاریخنامهٌ پوان شی سخن از قتل او به فرمان قوبلای آمده‌است. اما منابع دیگر 
گفته‌اند که هنوز زنده بود بلکه به جزیره ای تبعید شده بود. لیکن سخنران بر آن است 
که شی‌جی در فتوحات مغولان در ویتنام نقشی فعال داشته‌است هرچند که برخلاف 
رسوم آن روزگار فاقد مقام نظامی قابل توجهی بود. زیرا مورد غضب قوبلای قرار داشت. 
در نهایت برخی منابع چینی نوشته‌اند که شاه ویتنام طی نامه ای به قوبلای خبر درگذشت 
شی‌جی در ویتنام را داد. 

۲ ما شیا لین. «آداب و ادیان در عهد سلسله یوان» محقق مذکور بر آیینهای پرستش 
اجداد. اجاق. ستایش درختان مقدس و رسوم اردو در میان مغولان و سلسله‌های چینی 
را مورد بررسی و تحلیل قرار داد. 

۳ بو بوه (دانشجوی تاریخ دانشگاه یکن) در مقالهٌ «قوم يان جی جی تای». قوم مورد 
بحث را از خویشاوندان مادری چنگیزخان دانست و از میان ایشان به زنی به نام تسو (یا 
بسو) همسر غازان خان اشاره کرد که نامش در جامع التواریخ آمده‌است. طايفةٌ فوق 
برای خود روایات تاریخی برساختند و در آنها در نقش و حضور خود در تمامی 
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لشکرکشیهای چنگیزخان در چین نیز به مبالغه و دروغ‌پردازی مشغول شدند تا از مواهب 
دولت جهاني مستقر چنگیزخانی بهره‌مند شوند. 

۴ در مقاله «رسم آب دهان افکندن در رفتار و رسوم مغولان در عهد یوان»» سخنران 
شاهد متالهایی از روایات مربوط به چنگیزخان. قوبلای قا آن. امپراتوران سلسله لیانگ, 
بیان کرده. که در آن در موقعیتهایی. شخصیت‌های مذکور برای دشنام و تحقیر نسبت 
به دشمنانشان چنین کرده بودند؛ و این نوعی گفتمان خشونت آمیز سیاسی بود. اما 
محقق معتقد بود که این رسم اساسا از روایات دینی چین باستان آمده بود که مثلاً آب 
دهان را نشانه ای از بیماری. مرگ و شیطان می‌دانستند. از این رو طبق رسم. بایستی آن 
را در پارچه ای قرمز افکنده به آتش می‌انداختند. 

۵. هیونهی پارک" ( استاد کره‌ای الاصل در کالج جان جی در دانشگاه نیویورک) در مقالة 
«احیای جهان شناسي ایرانی: تأثیر روابط ملل اوراسیا در دورٌ مغول بر تصویر جهان در 
جغرافیای اسلامی». با ارائه نقشه‌های جهانی که توسط ابن خردادبه. استخری و 
دیگرجغرافیدانان ایرانی و مسلمان ارائه شده بود. به تکامل دانش جغرافیای جهان 
پرداخت. 

۶ یائو دالی در مقالة «نصویر و جاینامهای شبه قاره هند در نقشه ای کره‌ای از عهد 
مینگ یا چینگ موسوم به هون یی جیان لی تو» نوشت که یکی از عیبهای این نقشه آن 
بود که هند را به شکل یک جزیره تصویر کرده‌است و به یک شبه جزیره. اما نامهای 
جغرافیایی شبه قاره هند (جمعاه! مورد) که مورد بررسی محقق قرار گرفتند. به نظر او 
غالباً درست و دقیق ثبت شده‌اند. 

۷ هوا تائو (ستاد تاریخ دانشگاه نانکن) در مقال «در باب نام چین و ماچین در 
نقشه‌های جغرافیایی جهان» گفته که برخلاف اعراب که چین را الصین می‌نامیدند. رشید 
الدین چین و ماچین را دو تعبیر یکسان برای سراسر چین دانسته‌است؛ و این به احتمال 
حاصل اطلاعاتی بود که استادان چيني مشاور رشید الدین به او داده بودند. اما اطلاق 


> ممطصت ۲ .1 


۴ | مجلة جٍندی‌شاپور 


این دو نام به یک کشور واحد به زعم محقق حاصل از دوپارگی چین در روزگار حکومت 
سلسله‌های سونگ جنوبی و شمالی بود. یعنی نامهای چین (سونگ شمالی) و ماچین 
(سونگ جنوبی) به دلایل دوپارگی سیاسی در برخی سلسله‌های پیش از مغولان چین 
پدیدار شده و در آسیای غربی رواج یافته بودند. 

۸ علی بحرانی‌پور (دانشگاه شهید چمران اهواز» مقاله‌ای با عنوان «نقش عشایر 
نکوداریان (قراوناس) در امنیت» حیات شهری و دامداری در ایالت خراسان عهد مغول 
۵۶۴۳-۷. ق» ارائه کرد. 

.٩‏ ایو ینگ جون (دانشجوی دکترای چین‌شناسی در دانشگاه بن. آلمان) «تصویر چین 
در کوشنامه (منبع ادبی پارسی» را ارائه کرد. 

۰ شی گوانگ (استاد زبان فارسی دانشگاه یکن). «گزارشی در باب تنگسوق نامه ابوابس 
و مسائل مربوط به ترجمهٌ آن» جالب است که این کتاب که اثر حکیم چینی وانگ شوخو 
است» نختسین کتاب چینی بود که به فارسی ترجمه شد (در روزگار ایلخانان) اما 
شوربختانه تا زمان همایش هنوز ترجمةٌ درستی از آن در ایران وجود ندارد. در سال 
۸ شی گوانگ کتاب مذکور را با کمک دانشگاه‌های یکن و تهران ترجمه و منتشر کرد. 
۱ شیو ون کان «رابطةٌ زبان فارسی با زبان چینی». 

۳۲ وی شو گوانگ «تصحیح ترجمهٌ چيني بابی از جامع التواریخ راجع به چنگیزخان». 
۳ وو خان چی «تصحیح و ترجمه ای از جامع التواریخ به زبان چینی». 

۴ خانم دکتر ییدان وانگ (دبیر همایش, رئیس مرکز پژوهشهای فرهنگ ایران) 
«تبارنامةٌ شعب پنجگانه و رابطةٌ آن با تقویم چینی». پژوهشگر مذکور به بررسی و 
محاسبه تقویم تاریخهای مندرج در شعب پنجگانه پرداخت. وی با توجه به تسلط 
فوق‌العاده ای که بر زبان فارسی دارد. با استناد به بخشهایی از جامع التواریخ و تحلیل 
ساختاری برخی قسمتهای جامع التواریخ. به این نتيجهة فرعی نیز رسید که در برخی نقاط 
ساختار جمله‌بندی چینی وارد متن جامع التواریخ شده‌است که این خود بر اقتباس 


رشید الدین از تواریخ چینی صحه می‌گذارد. 
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جمع‌بندی و اختتامیهُ سمپوزیوم : 

پیشنهاد شد که نظامی صوتی-فونتیک برای تطبیق دستگاه صوتی زبان چینی با فارسی 
تدوین شود؛ و به عنوان مبنا و نخستین گام در جهت ترجمه مستقیم میان این دو زبان 
به کار گرفته شود. 

دکتر هودونگ کیم استاد کره‌ای با توجه به تجارب رفت و آمدش به محافل علمی چین 
از پیشرفتهای سریعی که در ۱۰ سال گذشته در دانشگاه پکن در جهت پرورش دانشجویانی 
که هم فارسی. هم زبان ترکی و برخی مغولی را نیز می‌دانند و از منابع آنها استفاده 
می‌کنند. تقدیر کرده. پیش‌بینی کرد که تا ده سال آینده گروه‌های تحقیقاتی بسیار قویی 
در این زمینه به بار بنشیند. 

ادن تکیت این مان ای تاه رک کم ار 
سمیوزیوم با ذکر نام تشکر کرد و سطح علمی عالی مقالات را ستود. وی حضور و اقامت 
دانشمندان چینی همچون آقای دکتر شی گوانگ و خانم دکتر ییدان وانگ در ایران را 
نقطه شروع خوبی برای ايرانشناسي هرچه بیشتر و عمیق‌تر تأکید کرد. در ادامه بر لزوم 
تحقیقات میدانی و حتی زبان شناختی (تأثیر و تأثر زبانهای فارسی و چینی) هر چه بیشتر 
تأکید کرد. همچنین برنامه‌های آینده برای تحقیق در سایر ادوار تاریخ ایران از جمله 
تاریخ معاصر و لهجه‌های مختلف زبانهای رایج در ایران و تاجیکستان و شمال غرب چین 
تأکید رفت. 

نگارنده پیشنهاد کرد که کاربرد اصطلاحات و اعلام تاریخی با دقت انجام شود و به جای 
نامهای جدیدی چون جاده ابریشم. نامهای تاریخی چون طریق خراسان (جاده بزرگ 
خراسان) یا چنان‌که در منابع و نقشه‌های چینی عهد مغول آمده. سی‌یو (جادة غرب) 
استفاده شود. پروفسور اتود از این پيشنهاد استقبال کرد و ضمن مباحثه خصوصی 
نسبتاً طولانی. پیشنهاد خویش را در همان راستا برای عنوان جایگزین جاد؛ خراسان- 
تنگوت مطرح کرد. 


فصل‌نامه خندی‌شایور. دانشگاه شهید چمران اهواز 
سال ششم. شمارهٌ ۰۲۱ بهار ۱۳۹۹ 


وضعیت کشاورزی فارس در دور صفویه 


فاطمه دیباا 

تاریخ دریافت: ۹۹/۱/۱۴ 

تاریخ پذیرش: ۹٩/۲/۳۰‏ 
چکیده: 
چگونگی تشریح و تبیین وضعیت کشاورزی فارس در دورةٌ صفویه. از جمله مسایل پيچيدة 
تاریخی این دوره به‌شمار می‌رود که با وجود پژوهش‌های انجام شده. هنوز نیازمند تحقیقات 
بیشتر است. نوشتار حاضر تلاش کرده تا پرتوی بر برخی از زوایای اين مسئله بیفکند. در اين 
پژوهش. مهم‌ترین عوامل و مولفه‌های تأثیرگذار بر روند وضعیت کشاورزی و کشاورزان در نظام 
زمینداری صفویان, به ویژه ایالت فارس بررسی شده‌اند. از جملهٌ این عوامل می‌توان به وضعیت 
مالکیت کشاورزان. انواع زمینداری. نظام مالیاتی. انواع و اقسام تحمیلات و بیگاری‌هاء و غیره 
اشاره کرد. مدعای این مقاله بر آن است که وضعیت کشاورزی در فارسی متکی به نظام تیول‌داری 
و زمینداری و همچنین اوضاع و شرایط سیاسی و اقتصادی دورف صفویه داشته‌است. بدان معنا 
که در شرایط باثبات سیاسی و اقتصادی وضعیت کشاورزی در فارس مناسب بوده‌است. اما در 
شرایط بحرانی و عدم ثبات سیاسی و تحمیل انواع ماليات‌ها و سخت‌گیری‌های مالکان, به 
خصوص در جریان سیاست خاصه‌سازی. نارضایتی‌ها و شورش‌هایی را از سوی کشاورزان و 
روستاییان فارس شاهد هستیم. این پژوهش با استفاده از روش توصیفی - تحلیلی و با 
بهره‌گیری از منابع کتابخانه‌ای و اینترنتی کوشیده‌است تا به تشریح و تبیین فرایند وضعیت 
کشاروزی فارس در دورة صفویان بپردازد. 
واژگان کلیدی: کشاورزی. زمینداری. مالکان» مالیات. فارس. صفویه. 


۱. دانشجوی کارشناسی ارشد تاریخ ایران در دور اسلامی دانشگاه تهران «دمع.1ن2ع 0:02137406.] 
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۱|-مقدمه: 
ظهور سلسلة صفویه در قرن شانزدهم مبلادی (۱۰ هجری) نشانی است از آغاز دورانی 
ام ییازان لصا یسنان ۱ ام سکیم فلی اوه تقاط نی تم 
تشیع را برمی‌گزیند. اما مسئلة کشاورزی و زمین‌داری در دور صفویه دارای معنی و 
مفهومی جدید می‌گردد. بدان معنا که زمینداری و مسئلهُ کشاورزی یکی از منابع اصلی 
درآمد پادشاهان يا مالکان محلی, به ویژه در حوز هزینه‌های جنگی و آباد کردن ایالات 
بود. به طوری که در اواخر سلسلهٌ صفویان شاهد هستیم که با زوال نظام زمینداری و 
کشاورزی» شورش‌ها و ناآرامی‌هایی در برخی از ایالت‌هاء به ویژه فارس به وجود آمد که 
نقش مهمی را در نارضایتی مردم و مالکان از دولت صفوی ایفا کرد. 
فارس همواره یکی از ایالاتی در دورةٌ صفوی بوده که نقش مهمی را در تحولات سیاسی 
9 اقتصادی داشته و در دورةٌ شاه صفی بود که خاصه‌سازی زمین‌های کشاورزی در مورد 
این ایالت انجام شد. سیاست خاصه‌سازی زمین‌های کشاورزی که برای تهیه هزینه‌های 
جنگی صورت پذیرفت. بار مالیاتی سنگینی را بر دوش مردم فارس تحمیل کرد و همین 
امر سرآغاز شورشی در ایالت فارس شد که به قتل امام قلی‌خان» حاکم فارس انجامید؛ 
بنابراین» یکی از مسائل مهم در نظام زمینداری صفویان. چگونگی وضع اقتصادی و 
زیستی کشاورزان در ایالت‌هایی بود که ابعاد آن. چنان که باید. مطالعه نشده‌است. هر 
چند پزوهش‌هایی دربارة اوضاع اقتصادی صفویان صورت پذیرفته‌است. اما به وضعیت 
کشاورزی در دور صفویه. به ویژه ایالت فارس چنان که باید توجه نشده‌است. کمبود 
منابع تاریخی در مورد نحوةْ اداره و مالکیت زمین و زیست طبقهٌ کشاورزان در 
ایالت‌هایی. نظیر فارس ناشی از ماهیت جفرافیایی فلات ایران بود که دور از دید 
سفرنامه‌نویسان اروپایی قرار داشت. در منابع تاریخی این دوره هم اطلاعات پر کنده‌ای 
در باب موضوع کشاورزی وجود دارد و تنها اشاره‌هایی گذرا به این موضوع شده‌است. 
بنابراین این مقاله در تلاش است به این سوال پاسخ دهد که وضعیت کشاورزی فارس 


۱. سلطانیان» «بررسی عوامل موثر بر وضع اقتصادی کشاورزان در دورة صفویان»» ص ۰۱۹۷ 


۸ | مجلة جندی‌شاپور 

در دور صفویه چگونه بوده‌است؟ مدعای نوشتار بر آن است که وضعیت کشاورزی در 
اوایل دورة صفویه به دلیل ثبات سیاسی و اقتصادی همراه با تمرکز قدرت. به خصوص 
دک شا انش اون تسیا را مه ار و ی 
دور شاه صفی کشاورزان فارس به دلیل تحمیل مالیات‌ها و سایر عوارض دولتی و انواع 
بیگاری‌ها از سوی مالکان خود وضعیت چندان مناسبی نداشتند و گاهی این نارضایتی‌ها 
منجر به شورش مردمان این ایالت می‌شده‌است. اين نکته هم شایان ذکر است که 
کشاورزان در دورة صفوی, به ویژه ایالت فارس مالکیتی بر زمین خود نداشته و برای 
اربابان خود خدمت می‌کردند. 

در ادامه به روند تشریح نظام زمینداری و کشاورزی فارس در دور صفویه خواهیم 
پرداخت و نتایج و پیامدهای سیاست‌های حکمرانان فارس را در روند وضعیت کشاورزان 


فارس با توجه به نظام زمینداری و کشاورزی صفوی مورد بررسی قرار خواهیم داد. 


۳-فارس در دورهُ امام قلی‌خان: 

ایالت فارس همواره در طول تاریخ در سیاست‌های حاکمان وقت جایگاه بسیار 
ارزشمندی را به خود اختصاص داده‌است. به گفتةٌ محمدتقی‌خان حکیم «در عهود سابقه 
و قرون سالفة سلاطین ایران مملکت فارس را منتخب و دارالملک نمودند... پس 
رجحان و امتیاز فارس بر سایر ممالک ایران معین است». علاوه بر آن در دیگر دوره‌ها 
نیز حاکم‌نشین اصلی مناطق جنوبی ایران به حساب می‌آمد و کنترل تمام شهرها و بنادر 
جنوب کشور در دور صفویه با مرکزیت شیراز اعمال می‌شد." این ویژگی در دور صفویه 
با استقرار الّه وردی‌خان و پسرش امام قلی‌خان مورد تأکید بیشتری قرار گرفت." پیش 
از آغاز حکومت صفویه. سلطان مراد. آخرین سلطان آق قویونلوها. حاکم فارس بود.؟ 
اما سپس تا سال ۱۰۰۴ «.ق/ ۱۵۹۵ م اللّه وردی‌خان گرجی یکی از قدرتمندترین افراد 


حکیم. گنج دانش» جغرافیای تاریخی شهرهای ایران. ص ۶۸۱. 
۲ وئوقی, تاریخ خلیج فارس و ممالک همجوار ص ۲۶۳. 

۳ آربری. شیراز. ص ۷۰. 

۴ حسینی فسایی. فارسنامة ناصری» ص۲۶۹. 


وضعیت کشاورزی فارس در دورة صفویه ۱ ۳۹ 


دولت صفویه بود. او نه تنها تصدی مقام قوللر آقاسی یا فرمانده هنگ‌های غلامان را 
عهده‌دار بود. بلکه حکمران ایالت ثروتمند فارس نیز بود. با این انتصاب. اللّه وردی‌خان 
به تساوی رتبه با امرای قزلباش دست یافت و اولین نمایندة اشرافیت جدید غلامان 
نشد.! 

شاه عباس اول پس از مرگ اللّه‌وردی‌خان. حکومت را به فرزندش, امام قلی‌خان. واگذار 
کرد. امام قلی‌خان با آن که در فارس صاحب اختیار تام بود و مانند پادشاه مستقلی 
حکومت می‌کرد. هیچ‌گاه سر از اطاعت شاه عباس نپیچید و هميشه برای اجرای 
دستورهای او آماده بود. شاه عباس هم به خان فارس اطمینان و اعتماد کامل داشت 
و او را بیشتر از تمام سرداران و بزرگان ایران محترم می‌داشت. اطمینان و اعتماد شاه 
عباس به امام قلی‌خان به حدی بود که در دوران حکومت او هرگز به فارس نرفت و امام 
قلی‌خان را در ادارة قلمرو حکومت کاملاً آزاد و بی‌رقیب گذاشت. امام قلی‌خان علاوه بر 
خدمات سیاسی و نظامی در خدمت دولت صفویه. و انجام مأموریت‌های عمرانی به 
دستور شاه عباس اول. در دوران حکومت خود در فارس به‌آباد کردن این ایالت علاقة 
بسیار داشت و اقدامات عمرانی و فرهنگی گسترده‌ای در قلمرو حکومتی خود انجام داد. 
به گونه‌ای که فارس در زمان حاکمیت او به بیشترین میزان تحول در اصلاحات اقتصادی 
و فرهنگی خود دست یافت. در این دوره کشاورزی وضعیت خوبی داشت و از منابع 
مالی زمین‌های کشاورزی علاوه بر این که بخشی از آن به خزانةٌ دولت فرستاده می‌شد. 
بخشی از آن نیز صرف هزینه‌های خود فارس, به ویژه در بخش عمرانی آن می‌شد. این 
منابع سرشار از زمین‌های کشاورزی ناشی از ثبات نسبی بود که امام قلی‌خان در طول 
حکومت‌داری خود در فارس ایجاد کرده بود." به‌طور کلی. در زمان حکمرانی الّه 
وردی‌خان و پسرش, امام قلی‌خان. جمعیت فارس به دلیل سیاست‌های باثبات در امر 
کشاورزی رشد فراوانی داشت و هربرت آن را دومین ایالت قلمرو صفویه می‌دانست. 


۱. سیوری ایران عصر صفویه. ص۰۷۰ 
۲ تواقب. بررسی علل و پیامدهای قتل امام قلی‌خان حاکم فارس در عصر شاه صفی». ص ۰۴-۵ 


۰ | مجلة جُندی‌شاپور 
اما در دور شاه صفی جمعیت شیراز به دلیل سیاست‌هایی. نظیر سیاست خاصه‌سازی 


در امرکشاورزی به میزان چشمگیری تقلیل پیدا کرد. 

۳-سیاست خاصه‌سازی در فارس و تأثیر آن برکشاورزی: 

در منابع تاریخی. به ویژه فارسنامةٌ اين بلخی. فارس ایالتی آباد و حاصلخیز با زمین‌های 
کشاورزی بسیار زیاد وصف شده‌است. توصیف نهرها و دشت‌های ایالت فارس همراه با 
آبادی‌های مسکون در این کتاب به خوبی توصیف شده‌است.۱ به دلیل همین ویژگی 
متحصر به فرد این ایالت از دیریاز مورد توجه حاکمان. به ویژه پادشاهان صفوی قرار 
ایالت فارس از سوی حاکمان صفوی مشاهده ی سیاست خاصه‌سازی از اوایل دورةٌ 
صفوی ابتدا در دو ایالت گیلان و مازندران به کار گرفته شد. در دورةٌ شاه عباس برای 
کسب درآمد بیشتر و پرکردن خزانه در برخی از مناطق حکام حذف گردیدند و ادارة امور 
به وزر واگذار شد. به این سیستم» ادارة «خاصه‌سازی» و به ایالاتی که به این شیوه اداره 
می‌شدند «ایالات خاصه» می‌گفتند. یعنی ایالاتی که خاصة شاه 9 درآمد آنها مختص 
خزانة شاه است.۲ شاه عباس سیاست خاصه‌سازی ر برای تسهیل امر اصلاحات در پیش 
گرفت و تا حدی نیز به اهداف خود دست یافت. اما به زودی تابت شد که این سیاست 
پیامدهای منفی زیادی به همراه دارد که در زمان جانشینان او به وضوح بیشتری خود را 
تشن فاق آجمله این پرامد‌ها می‌توان به قهار مالیاتی به کصاووزام خالی شین خرازته 
متوقف شدن فعالیت‌های عمرانی در ایالات. افزایش قیمت محصولات کشاورزی» رکود 
تجارت و غیره اشاره ی 

هر چند که سیاست خاصه‌سازی در دورةٌ شاه عباس اول به ایالات گیلان و مازندران 
دش ای اما بش اد مس تایه سا هکل اقا ارامه اند 
در اولین قدم. شاه صفی ۸۲۲ ۱۰۳/ ۲ با قتل امام قلی‌خان. حاکم بزرگ 


۱. ابن بلخی. فارسنامه. ص ۰۱۵۰-۱۵۴ 
۲ میرجعفری و دیگران» «پیامدهای سیاست خاصه‌سازی در دور صفویه». ص ۰۲ 


وضعیت کشاورزی فارس در دورة صفویه ۱ ۴۱ 


فارس آن ایالت هناور را خاصه کرد. تاورنیه در این مورد می‌نویسد: «پس از قتل امام 
قلی‌خان و نابودی خانواده‌اش. حکومت ابالات محکومة او را میان وزرا و پیشکاران 
تقسیم کرد و آنها مستقیماً مالیات هر ولایتی را به شاه می‌رساندند و خان مستقل برای 
آنجاها معین ننمود».! 

تنها دغدغه وزرا در ایالات خاصه مانند فارس» جلب رضایت شاه و پر کردن خزانه نبود. 
بلکه نفع شخصی نیز در این قضیه بسیار دخیل بود. به خصوص این که وزراء شغل 
خود را از طریق تقدیم هدایا به اطرافیان شاه به دست می‌آوردند و معمولاً اولین هدف 
آنها در ایالت جبران مبالغی بود که از اين طریق از دست داده بودند. به همین سبب. 
اا ان ها یرای فضا ابا فضاعفا شده شاردن می‌ونسته تا نما که‌افازن خاضه 
شد. از ساکنان آن ۸۰ هزار نفر کاسته شد».۲ 

این فشارها منجر به اعتراضات وسیع کشاورزان و عزل و نصب پیایی وزرا شد که 
بیشترین گزارش‌ها در این مورد متعلق به ایالات فارس. مازندران و گیلان بود. به‌طور 
نمونه. میرزا صدر جهان. وزیر ایالت فارس در دورة شاه عباس دوم که موظف بود کسری 
عواید دیوانی فارس در دورة امام قلی‌خان را جبران کند. نه تنها موفق به اين کار نشد. 
بلکه به دلیل ظلم و ستم زیاد به کشاورزان معزول شد. یا در نمونه‌ای دیگر. میرزا 
صادق‌خان. دیگر وزیر فارس در دوران شاه سلیمان ستمکاری خود را به حدی رساند که 
حتی سفیر ویرَهُ هلند نیز از او نزد شاه شکایت برد." 


۴-عدم مالکیت زمین‌های کشاورزی در فارس: 
از منابع تاریخی آن دوره چنین استنباط می‌شود که در نظام زمینداران صفویان. امکان 
مالکیت برای کشاورزان عادی وجود نداشته‌است. بیشتر اراضی ملک شاهی. خاصه بودند 


ام تأورنبه» سفرنامه: خ 2۲ ض ۵۲۱ 
و شاردن سفرنامةٌ شاردن؛ 3 ۸ ص‌ ۵ 
۲. همان» چ ٩‏ ص ۰۲۱۹-۲۲۰ 


۲ | مجله چندی‌شایور 

بنا بر توانایی خود از وزیر مقداری زمین می‌گرفتند و به میل خود کشت می‌کردند. 
مینورسکی بر این اعتقاد است که کشاورزان. که بزرگ‌ترین طبقهٌ اجتماعی را در این دوره 
تشکیل می‌دادند. در هیچ یک از اشکال زمینداری» مالکیتی نداشتند و فاقد زمین بودند.! 
این نشان از آن دارد که مالکیت خصوصی برای صاحب منصبان و افراد و دودمان‌های 
سرشناس. آن هم طبق شرایط و ضوابط خاص و با محدودیت‌هایی امکان‌پذیر بوده 
است و نه برای تمام کشاورزان معمولی. 

در این دوره. چندین گونةٌ خاص از مالکیت خصوصی محدود وجود داشته است. یکی از 
این گونه‌های رایج. واگذاری تیول‌ها به شکل مادام‌العمر بود. مانند تیول‌هایی که از 
اراضی دولتی (ممالک) یا خاصه (سلطنتی)» به عنوان پرداخت حقوق یا به جهت واگذاری 
پاره‌ای از امتیازات شغلی. به صاحب‌منصبان لشگری و کشوری داده می‌شد. اين نوع 
تیول» موروثی بود و به وارثان تیولدار به ارث می‌رسید. مگر این که صاحب‌منصب نظامی 
يا لشگری شغل خود را ترک می‌کرد. که در این صورت. تیول را از وی پس می‌گرفتند." 
نوع دیگری از تیول‌های موروثی. که آن هم به دودمان‌های سرشناس مذهبی و 
غیرمذهبی واگذار می‌شد. معروف به سیورغال بود که ممکن بود به مرور زمان. منجر 
به مالکیت خصوصی شود. این نوع تیول نیز که از اراضی وقفی خاصه یا بایر. به عنوان 
واگذاری پاره‌ای از امتیازات یا گذران معیشت داده می‌شد. موروثی بود. مگر در مواردی 
که به عللی. حکومت آن را پس می‌گرفت يا کسی آن را غصب می‌کرد. در این گونه‌های 
خاص و محدود مالکیت. امکانی برای مالکیت کشاورزان عادی وجود نداشت.* 

شاردن در این مورد می‌نویسد که حاکم در ولایت خود شهریاری کوچک به‌شمار می‌رفت. 
او و صاحب‌منصبان او و قوایی که وی اداره می‌کرد قسمت اعظم عواید مالیاتی را صرف 
می‌کردند و فقط جزیی از آن را به شکل هدایا و حقوق و رسوم مخصوص به شاه 
می‌دادند. به همان طریق که شاه از حکام عوارض و مالیات می‌گرفت حکام نیز از کسانی 


۱. سلطانیان» «بررسی عوامل موّثر بر وضع اقتصادی کشاورزان در دور صفویان» ص ۰1۹۹ 

۲ مینورسکی, سازمان اداری حکومت صفوی(تعلیقات مینورسکی بر تذکره الملوک)» ص ۰۳۴ 
شاردن؛ سفرنامةٌ شاردن؛ ج‌ ۳۲ ص‌ ۱۳۸۵ 

5 لمبتن؛ مالک و زارع در ایران» ص ۰۲۲۷ 


وضعیت کشاورزی فارس در دور؟ صفویه | ۴۳ 


که در قلمرو آنان می‌زیستند مالیات و عوارض می‌ستاندند و می‌توانستند ناحیه‌ایی را که 
کامل داشتند.! 


۵-فشار مالیاتی بر دوش کشاورزان فارس: 

صفویان. پس از به قدرت رسیدن. وارث سیستم مالیاتی پیچیده‌ای شدند که از دوره‌های 
قبل, به ویژه از عصر آق قویونلوهاء به ارت رسیده بود. در دورة صفوی. اصلاح چندانی 
در این نظام مالیاتی صورت نپذیرفت و از سنگینی بار آن کاسته نشد. به ویژه می‌توان به 
مالیات‌های کشاورزی اشاره کرد که بر دوش کشاورزان و در ایالت‌هایی. همچون فارس 
در اواخر دورف صفویه سنگینی می‌کرد. مالیات‌های کشاورزی شامل دو دستةٌ کلی 
لیات ها امین و ( ات نود و مالتا نات کات این ات که 
بر زمین و تولیدات زمینی بسته شده بودند و به گونه‌ای یکسان و ثابت. سالانه دریافت 
می‌شدند. اين گونه ماليات‌ها را به روش مساحی زمین. به تناسب تولید محصولات با 
به صورت یک جا (بر اساس میزان ثابت محصولات) محاسبه می‌کردند." 

نوع دوم ماليات‌ها. متغیر بود. متغیر بودن این ماليات‌ها به اين سبب بود که میزان و 
تقویم مشخصی برای دریافت آنها وجود نداشت تا مرتب و سالانه و در زمان معینی 
وصول شوند. اين نوع ماليات‌ها در واقع. عوارض گوناگونی بودند که در زمان‌ها و 
مکان‌های متفاوت و به علل و مناسبت‌های مختلفی بر کشاورزان و روستاییان تحمیل 
می‌شدند و در موارد بسیاری. سلیقه‌ای و ظالمانه بود. تحمیلات و فشاورهای گوناگون 
چنان بود که گاهی باعت شورش کشاورزان می‌شد. ایالت فارس نیز در دور حکومت 
حاکمان محلی بسیار باشکوه و پررونق بود. به نوشتهٌ شاردن. زمانی که این ایالت حاکم 
خوب داشت «به کشوری می‌ارزید و شیراز حاکم‌نشین آن آباد و پرجمعیت و هماند 
پایتخت کشوری باشکوه و پرثروت بود» اما از زمانی که به جای حاکم» پیشکار (وزیر) 


۱. همان ص ۰۲۱۵-۲۱۶ 
۲. همان. ص ۰۲۳۱-۲۳۲ 


۴ | مجلة جندی‌شاپور 

آمد. هشتاد هزار نفر از جمعیت شهر کاسته شد و یکی از عوامل انحطاط این ایالت. بار 
مالیاتی زیاد بود.! 

وی بخشی از ستمگری‌ها را ناشی از سودجویی‌های شخصی وزیران می‌دانست. گاهی نیز 
جنین فشارهایی سبب می‌شد که کشاورزان دهکده‌های خود ر ترک کنند و به مناطق 
دیگری بگریزند. برای نمونه» در ایالت خاصهٌ فارس چنین شد. اما پس از آن که شاه 
عباس دوم. صدر جهان را از وزارت آن ایالت برکنار کرد و آرامش نسبی حاکم شد. 
روستاییان فارس به دیار خود بازگشتند." یکی از دلایل اصلی صدور این حکم که 
روستایبان بدون مجوز رسمی مجاز به ترک روستایشان نبودند. همین فشارهای غیرقابل 
تحمل بود که منجر به گریز آنان می‌شد. حتی گفته شده که به علت این فشارهاء شرایط 
زندگی یکجانشینان به مراتب بدتر از وضع زیستی چادرنشینان بوده‌است." 

فرمان‌ها و بخشش‌ها یا تغییرات مالیاتی. بیشتر جنبةٌ محلی و ناحیه‌ای بوده با طبقةٌ 
خاصی از جامعه را در بر می‌گرفته و کمتر شامل حال تمام کشاورزان و روستاییان سراسر 
کشور می‌شده‌است. به عبارت دیگر. این گونه عوارض و تحمیلات در دورةٌ صفوی» 
اصلاحات و تغییرات بنیادی و دائمی و سراسری نداشته و تا پایان دورةٌ صفویان. در 
بسیاری از نواحی و ولایات» همچنان بر کشاورزان و روستاییان تحمیل می‌شده‌اند. برای 
متال. فرمانی از شاه سلطان حسین. به تاریخ ذی حجه سال ۰۱۳۷ شاهدی است بر آن 
معافیت مالیاتی سادات میرسالاری صادر شده بود. خطاب به حاکم فارس آمده‌است: 
«فرمان نواب خاقان مخلد آشیان صاحبقرانی ر من اوله ال آخره ممضی و منفذ دانسته 
به خلاف حکم حساب مزاحمتی به حال مشایخ ماسالاری مزبور نرسانده و تکلیف 
مالوجهات و سیورسات و چریک و هوایی و قلان و بیگار و شکار و طرح و دست‌انداز و 
آب و علف‌خوار 9 سایر شلتاقات مسوده الابواب به هیچ وجه من الوجوه به ایشان 


۲ وحید قزوینی. عباسنامه» ص ۰۲۱۸-۲۱۹ 
۳ فوران. مقاومت شکننده(تاریخ تحولات اجتماعی ایران)» ص ۶۱. 


وضعیت کشاورزی فارس در دور صفویه | ۴۵ 


ننموده... همه ساله حکم مجدد طلب ندارند و در عهده شناسند». با مقایسة انواع 
اقلام تحمیلاتی در این فرمان با آنچه در فرمان‌های شاه اسماعیل یکم و شاه عباس اول 
آمده‌است. می‌توان دریافت که بسیاری از آنها همچنان در طول حکومت صفویان؛ در 
مناطق مختلف کشور برقرار بوده و از کشاورزان اخذ می‌شده‌است. 

شماری از اين گونه ماليات‌هاء به ویژه هنگام عبور سپاهیان و مأموران دیوانی از مناطق 
روستایی. از کشاورزان و رعایا دریافت می‌شده‌است. شاردن گزارش می‌دهد که شاه 
سنگینی مخارج خود را بر دوش کشاورزان می‌افکند و بر آن‌ها تحمیل می‌کرد و اگر لازم 
می‌شد. آنان را به بیگاری می‌گرفت يا مخارجی را که خود باید می‌پرداخت. بر عهدُ مردم 
می‌نهاد. شاردن چنین می‌گوید که شاه هزينة تدارکات و حمل و نقل سفیران بیگانه را 
بر عهدة ساکنان محلی که سفیر از آنجا می‌گذشته است. قرار داده بود. همچنین مخارج 
چراغانی‌هایی را که به مناسبت جشن‌های رسمی در شهرها یا نواحی مختلف برگزار 
می‌شده. مردم همان محل, به ویژه کشاورزان می‌پرداختند. در اراضی تیولداران نیز 
چنین وضعی, البته با شدت کمتر. حاکم بود. هنگامی که تیولدار برای سرکشی به روستا 
يا منطقه‌ای از تیول خود می‌رفت. کشاورزان و ساکنان آن منطقه وظیفه داشتند به 
خوبی از او پذیرایی کنند. کشاورزان همچنین می‌بایست از نمایندگان و ناظران و 
تحصیلداران مالک پذیرایی کنند و برخی از هزینه‌های آنان را نیز بپردازند." 


۶-بیگاری کشاورزان فارس: 

ویژه ایالت خاصهٌ فارس به کار می‌بردند. بیگاری بود. در این دوره. کشاورزان مجبور به 
انجام بیگاری نیز برای مالک بودند. نظارت و هدایت این بیگاری‌ها در هر روستا. معمولاً 
بر عهدة کدخدای روستا بود. کدخدایان. که برای احترام. به آنان رئیس هم می‌گفتند. 
وظایفی نظیر وظایف کلانتران شهرها داشتند. هر چند اقتدار آنان به اندازة کلانتران نبود. 


۱. سمسار. «دو فرمان و مهری تاره از پادشاهان صفویه و زندیه». ص ۰۷۹-٩۹۰‏ 
1 شاردن سفرنامةٌ شاردن ج‌ ۲ ص‌ و( 
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کدخدایان. بیگاری‌ها را تحمیل. مالیات و عوارض را جمعآوری و فرمان مافوق خود را 
اجرا می‌کردند.! اين بیگاری‌ها هم در اراضی خاصه. نسبت به اراضی تیولداران بیشتر بود. 
زیرا تیولداران برای حفظ منافع و مصالح خود. با تیول‌نشینان تا اندازه‌ای با مدارا و نرمی 
رفتار می‌کردند. به سبب این که تیول اغلب ارثی بود و تیولداران چنین می‌اندیشیدند که 
پس از آن‌هاء فرزندانشان صاحب شغل و تیولشان خواهند شد و از این رو مصلحت را 
در آن می‌دیدند که برای آبادانی اراضی با ساکنان تیول مدارا و آنان را برای منافع طولانی 
مدت خود راضی کنند.۲ 

| 
ملاکان فارس به نام شیخ شهباز بن شیخ حیدر صادر شده در باب مسئولیت کلانتران در 
باب جمع‌آوری مالیات و بیگاری از کشاورزان است. این نامه بدین مضمون است: 
«فرمان همایون شد آنکه چون شیخ شهباز بن شیخ حیدر معروض داشت که مدت 
مدید است که ابا عن جد در قصبهٌ اقلید متوطن است و در آنجا بعمارت و زراعت و 
آبادانی مشغول است و جزوی بنیچه در قریهُ ماردیچه دارد و از عهد مال و جهات آن 
نیز بیرون میاآید و کدخدایان قریةْ مذکور تکلیف بردن او بدانجا می‌نمایند بنابراین مقرر 
فرمودیم که کدخدایان قریة مذکور چون مشارالیه ابا عن جد در قصبةٌ مذکور متوطن 
است و حکم اعلیحضرت خاقان جمجاه جنت مکانی علیین آشیانی نیز در بن باب شرف 
ورود یافته و از عهده مال و حقوق دیوانی خود که در آنجا دارد بیرون میآید تکلیف بردن 
اه مت ی اه باق ات اف فاد 
خلاف حکم از بیگار و شکار و غیر ذلک بهر اسم و رسم که بوده باشد حواله و اطلاقی بر 
مشازاله و اقوام ای اون بیج سا کم قاری که داد ماید ی فوسال هکم موه 
طلب ندارند».۲ 


۱. لمبتن. مالک و زارع در ایران, ص ۲۳۹. 
۳ شاردن؛ سفرنامةٌ شاردن؛ چ‌ ۳ ص ۰۱۲۶۰ 
۳. لمبتن. مالک و زارع در ایران, ص ۲۳۹. 
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این مقاله در تلاش بود تا با توجه به اوضاع و شرایط نظام زمینداری و کشاورزی در دورة 
صفویه به تشریح و تبیین وضعیت کشاورزی و کشاورزان فارس بیردازد. هر چند که 
منابع تاریخی دور صفویه به وضوح به وضعیت زمینداری و کشاورزی دور صفویه. به 
تشن ابا قاس اقا شقوایی اه ابا ام شواهه فا یه سفین بم آنگا: 
کشاورزی در ایالت‌هایی. همچون فارس وابسته به روند تحولات سیاسی و اقتصادی 
یه ماما مرک کت انس دام یی سالك آها وه کت 
سیاست خاصه‌سازی در دورة شاه عباس اول هزین تدارکات جنگی و عمرانی دولت بر 
عهدة ایالت‌ها گذاشته شد. هر چند این سیاست در اوایل دورة صفویه نقش مهمی را 
برآورده ساختن منابع مالی حکومت و پرکردن خزانه داشته. اما در اواخر دورف صفویه 
برای ایالت‌هایی. نظیر فارس مسئله‌ساز شد. از جمله می‌توان به بار مالیاتی و عوارضی 
ها نی ارات ایا کی 

قضار مالیات‌ها یر کشاو ام زمای بیشت شد که علاوخ یو زردافت یلاس ماه 
ناگزیر بودند انواع بیگاری‌ها برای مالک یا شاه را نیز تحمل کنند. از این نظر. وضع 
اقتصادی کشاورزان در ایالات حاکم‌نشین (ممالک) یا خصوصی به نسبت بهتر از وضع 
رعایا در ایالات خاصه بود. فشارهای اقتصادی تحمیلی در این دوره با پیشرفت روند 
خاصه‌سازی رو به فزونی نهاد. به گونه‌ای که گاهی کشاورزان به ناگزیر از روستاهای خود 
می‌گریختند يا دست به شورش می‌زدند. مجموعهٌ این شرایط سبب شد که جامعه 
روستایی روز به روز فقیرتر شود و با اندکی تسامح می‌توان گفت این روند انحطاط طبقة 
کشاورزان نقش مهمی را در زوال سلسلهٌ صفویان ایفا کرد. 

همچنین باید به اين نکته هم اشاره کرد که کشاورزان فارس مالکیت خصوصی چندانی 
بر روی زمین‌های کشاورزی خود نداشتند و همواره تحت امر اربابان خود به فعالیت 
کشاورزی می‌پرداختند. از شواهد تاریخی چنین بر می‌آید که در نظام زمینداران صفویان؛ 
اشکان ال تپ او زان خافی وه هه مفو ناف لک شا 


خاصه بودند و کمتر اربابی. در اراضی خاصه. وزیران اختیار اراضی را در دست داشتند و 
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روستاییان. بنا بر توانایی خود از وزیر مقداری زمین می‌گرفتند و به میل خود کشت 

می‌کردند؛ بنابراین. کشاورزان. که بزرگ‌ترین طبقهٌ اجتماعی را در اين دوره تشکیل 

می‌دادند. در هیچ‌یک از اشکال زمینداری مالکیتی نداشتند و فاقد زمین بودند. این 

نشان از آن دارد که مالکیت خصوصی برای صاحب‌منصبان و افراد و دودمان‌های 

سرشناس» آن هم طبق شرایط و ضوابط خاص و با محدودیت‌هایی امکان‌پذیر بوده‌است 

و نه برای تمام کشاورزان معمولی. 
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هنر و تشریغات مذهبی مانوی: جادو: متون. اشیاء و 
تصاویری از مدیترانه تا آسیای مرکزی" 


متیو کانیا" 
ترجمه نگار مروتی" 
تاریخ دریافت: ۹۹/۲/۸ 
تاریخ بذیرش: ۹۹/۳/۴ 
بازخوانی هنر و جادوی مانوی: 
هدف از این مقاله بررسی اعمال جادویی مانوی است. در مطالعات انجام شده با 
موضوع جادو در حوزه‌های فرهنگی کلاسیک سامی, ایرانی. و آسیای جنوبی به‌طور 
عمده. سنت‌های مشابه جادوگری مانوی که در کنار این سنت‌های غالب رشد يافته 
بودند. نادیده گرفته شده‌است. در حالی‌که حجم قابل توجهی از نوشته‌ها با موضوع 
جادو و سحر در آیین‌های پاگانی. بهودی. و مسیحی در مدیترانه و بین‌النهرین باستان 
شم آوری شتدانمت :اما ارسال ۱۹۳۷ نها عداخی معاله ددم و مخ مها دوش فانفی 
منتشر شده‌است. این موضوع تا حدی به این دلیل است که تعداد اندکی از متون مربوط 
به جادوگری مانوی باقی مانده‌اند و نیز دلیل دیگر چالش‌های دشواری است که آرایش 
ساختاری زبان‌ها و تأثیرات فرهنگی ارائه داده‌اند. من در این مقاله نگاهی کلی داشته‌ام 


۱. این مقاله ترجمه‌ای است از: 

مطا حم معحصص! همه آمعزهان ره[ :مزم۱۷]۵ صومهطمنصه۱ ۵۶ اجبنک 0صج اسظ مط1؟ ۱۷۵۲۵۰۷۰ روومصهت 

0 01 61181010 0 ۲۵۱۵/۵۵0۱) 1100 ۱۷۵۸۱۵۱۱۰ 10 0۵06615 حا " ,قاع۸ تاجن 0 جنهه‌صحه] ۱۷۲601 

طوتاترظ صانلم۷]۵( .6 منللها۳ ۵0 ,۲۷۵۳۱۵ 20۵( 00 ۸/96 ۲۵۲۵ ۱۵ 17 00615 
1۰ ,۵00105 مزع 026010 تخر 

۲ استاد هنر و باستان‌شناسی ایران در دانشگاه مینه‌سوتا 

۳ دانشجوی کارشناسی ارشد تاریخ ایران باستان دانشگاه تهران حدم.انقع 1۵ 20۲۵۷۵۵7عع۲ 
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به مظاهر و جلوهای مختلف جادوگری در جوامع مانوی از نخستین شواهد اولیه موجود 
در مصر باستان و بین‌النهرین گرفته تا آخرین جلوه‌های آن در جاده ابریشم در قرون 
وسطی. در این راستا امید آن دارم که درک نمایم در طی اين گستره زمانی و تغییرات 
زبانی و فرهنگی. چه پارامتری در جادوگری مانوی ثابت بوده‌است و بررسی نمایم که اين 
محتوا و اقلام فرهنگی چگونه در سرتاسر اوراسیا دچار تغییر و تحول شده‌است. 

مقالات انگشت‌شماری که اخیراً در مورد مکشوفات مصری نوشته شده‌است. به صورت 
کلی کمک شایانی در ارزیابی مجدد سحر و جادوی مانوی کرده‌است. طبق اطلاعات من؛ 
از زمان انتشار دو کتاب والتر هنینگ با موضوع آسیای مرکزی در سال ۱۹۴۷ تنها یک 
مقاله کوتاه ارائه شده‌است که به‌طور جدی و مستقیم (اگرچه به‌طور محدود) به موضوع 
متون ایرانی میانه پرداخته‌است. نه اينکه صرفاً یک پاورقی از موضوعات عمده قبطی و 
بین‌النهرینی بوده باشد." بنابراین هدف از اين مقاله. این است که ما دو مورد (يا سه 
مورد) از شواهد مربوط به نشر سحر و جادوی مانوی که در اختیار داریم را در محدوده 
زمانی و فرهنگی خاص خود قرار داده و سیس آن‌ها را در داخل سحر و جادوی مانوی 
که وارونگی جالبی از سحر و جادوی بهودی-مسیحی در دوران باستان متأخر ارائه 
می‌دهد. بگنجانیم. در حالی‌که متون شرعی مسیحیت یا بهودیت به‌طور کامل باقی مانده 
و تاکنون در حال استفاده بوده‌اند و سنت‌های جادویی وابسته به آنها باید از نظر 
باستان‌شناسی بازیابی شوند؛ اما در مورد مانویت. کلیه متون چه شرعی و چه غیرشرعی؛ 
نایدید شده بودند تا آنکه در اوایل قرن گذشته در بیابان‌های مصر و آسیای مرکزی مجدد 
کشف شدند. علی‌رغم این واقعیت که مانویت یکبار در گذشته از روم تا چین رشد و 


گسترش پیدا نموده بود. اما حجم عمدهْ نسخ موجود در مورد آداب جادوگری مانوی, 


۱. در مورد مسئله تعاملات میان- فرهنگی مراجعه کنید به 020602 .1۷۲.۲ "نظریه‌پردازی در مورد تعاملات 
بین فرهنگی در بین فرهنگ‌های بصری باستانی و قرون‌وسطایی" در تئوری سازی تعاملات میان-فرهنگی در 
بین دوران باستان متأخر و اوایل قرون وسطایی مدیترانه‌ای» خاور نزدیک وآسیا. 

۰ 7-9 ,2010 ,طمتاتعتاعص] مهتممعط تمه .1۱۳ مماعصتطوه ۷۷ بدممصهن ۱۰۳۲۰ .۵0 
۲ قدرت‌هاء محافظان. و9 فرشتگان: پارادوکس سحر و جادوی مانوی» در سمینار فیلادلفیا با موضوع 
منشا مسیحیت 1988 ,25 1-4 ,لططه.۵۵/25/88036 960/۷ /60: مها 5۵5 ,۳9۰/۱۰۵۵۵1 


۳ | مجله جُندی‌شاپور 

از آسیای مرکزی و مصر به دست آمده‌اند. منابع اطلاعاتی که از آسیای مرکزی به دست 
آمده‌اند شامل مجموعه‌ای از نوشتجات در مورد متون و هنر مانوی است که در اوایل 
قرن بیستم. توسط تیم‌های باستان‌شناسی پروسی از خرابه‌های شهرهای کویری در اطراف 
شهر باستانی و کویری قوچو (شهر قره‌خواجه)» در حاشیه شمالی تاریم باسن (حوضه 
تاریم)؛ که یک سایت جغرافیایی در دوران شکوفایی مانویت در قرون وسطی بوده. کشف 
کر وا کیت رمع فا ها اتید تفت آلیت 
گرانودل ((0۳7۷6۵06 تتعطال۸) و آلبرت وون‌لی کوک (009 ع1 ۷۵2 تعطل۵) این 
اکتشاف را انجام دادند." آنها تعداد زیادی از اسناد در مورد اصل و منشاء مانوی. و نیز 
مسیحی و بودایی کشف نمودند." به افتخار سایت اصلی کشف شده این گروه‌ها تحت 
عنوان «گروه‌های تورفان» و اسنادی که در آنجا کشف شدند «اسناد تورفان» نام گرفتند. 
اسنادی که از تورفان کشف و بازسازی شدند شامل کتب خطی به سه زبان ایرانی میانه 
(فارسی. اشکانی. و سغدی). اویغور (ترکی قدیم)؛ و چینی می‌گردد. این سطح ازگسترش 
و نشر متون و آثار هنری مانوی مربوط می‌شود به گسترش و اشاعهٌ مانویت تحت 


حمایت و پشتییانی خاقان اویغور. که ابتدا در طی دوران امپراتوری استب اویغور (۸۴۰- 


کلیسا. که از الجزایر یافت شده‌اند. نسخه قدیمی تباسا . و تعدای طومار از سرودهای مذهبی و یک کتاب 
مذهبی تایپیکان در چین. منابع اولیه را تشکیل می‌دهند. که با منابع اصلی تحقیقات مانوی و رساله‌های 
ایدئولوژیک مسیحی کامل می‌گردند. 
۲ تعدادی مکشوفات از دون‌هوانگ نیز به این مجموعه نوشتجات اضافه شده و توسط [عه01 حصمهه702 
و بر اساس معیارهایی که خاستگاه محکم مانوی داشته نه مسیحی يا بودایی. فهرست گردیده و تعریف شده‌اند. 
,01265 .2 "شناسایی مجموعه نوشته‌های هنر مانوی در بین بقایای تورفان» .1 24 ۷1:60 .۳ 
مطناع‌8. _. ظهور از تاریکی: مطالعاتی در مورد بازیابی منابع مانوی ,1997 ,[11ظ .۴.1 ,1069ع,1 
177-5؛ همان منبع کتاب هنر مانوی قرون وسطایی: یک مطالعه نسخه شناختی از بقایای 
تکه‌های کتب ایرانی و ترکی مربوط به قرون هشتم تا بازدهم اسیای مرکزی. مطالعات نجع حمادی و مانوی 
۴ 2005 ,5111 .۰ ,180۵7 
ب01) 1۱69605002 ۷۷ 06 متصملقاظ مصتاهظ ۲ 2۷۱۵186120 واه معمع1۵۱ 10۳0966 ,09) ما ۷۵۵ ۸۰ .3 
۲ متصملیاظ مصتاتعظ ور مواممو یه م۱۷۵6 ۳۱۵6۵۲6 رره0< :1912 متفگ ع۲هع0 
مصتاتظ و1 ۵6۱0 قیت م1۷۵۵ 110105606 :106700 :1919 ,تمصصتمک؟ وعمعن0 ,صعاگقطمعصمووز ۱۷۷ 
2 ۴۵1۳6۲ 0601 رح «510وتصصصصمک طز امد عصموو1 ۷۷ ت06 متصمهلخ 
,ص01 ۲126۲ ,عاء۷۵ «علا عرفان در جاده ابریشم: متون عرفانی از آسیای مرکزی. 7/61 .(.1 .4 
۰ ۷11 ,1993 
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۲ میلادی) و پس از فرویاشی آن. در طی دوران یادشاهی اویغور کوچک‌تر در قوچو, 
صورت گرفته‌است و تا زمانی که جزئی از امپراتوری مفول گردید. این امر ادامه داشت. 
از این منابع اطلاعاتی آسیای مرکزی تنها دو قطعه (7861 ]۷ 9 2 ۷) است که به 
عنوان شواهدی از سحر و جادوی مانوی. هم شناسایی و هم منتشر شده‌اند. هر دو 
قطعه به زیان ایرانی میانه بوده و تاکنون هیچ شواهد و اطلاعاتی از سحر و جادو به زبان 
ترکی قدیمی یا چینی. شناسایی نشده‌است. مری بویس موردی امیدوار کننده اما غیرقابل 
دسترس رآ به عنوان متمم به موارد فوق اضافه نموده‌است. وی در سال ۱۹۶۰ در 
کتالوگش از متون تورفان ایرانی» پنج قطعهٌ اضافی را فهرست نمود که به صورت آزمایشی 
آن‌ها را وابسته به سحر و جادو تشخیص داده بود." با این حال. این قطعات هنوز منتشر 
نشده‌اند و متأسفانه غیرقابل دسترس هستند. درحال حاضر متون کوچک اما بسیار 
برجسته‌ای که در مورد سحر و جادو هستند. به‌طور یکسان دارای یک کتابشناسی مختصر 
اما استتنایی می‌باشند. در سال ۰۱۹۴۷ هنینگ» پس از مطالعه‌ای طولانی مقاله‌ای مفصل 
و کاملاً عالمانه در مورد دو قطعه فوق ارائه نمود و از آن زمان به بعد. علی‌رغم فعالیت 
در زمینه گردآوری و تألیف متون مانوی به عنوان تنها نمایندگان سحر و جادوی مانوی 
آنها هیچ مطالعات علمی بیشتری را انجام نداده و به‌طور کلی در موضوع سحر و جادوی 
مانوی در آسیای مرکزی وارد نشده‌آند.۲ 

داستان بازسازی متون قبطی و یونانی. چیزی شبیه به شواهد و منایع اطلاعاتی آسیای 
مرکزی است اما در یک مقیاس کوچکتر. مصر در مقایسه با آسیای مرکزی. آثارو بقایای 
اجتماعی و نوشتاری کمتری ر برای ما فراهم ساخته است. و به اندازه تورفان. المان‌ها و 
ساز و برگ‌های مربوط به تشریفات آیینی و ساختارهای مذهبی را ارائه نداده‌است. با اين 


۰ ,]۷. 8430 1۷۲ و 7917 ۷۲ ,5568 ]1۷ ,1315 ۷۲ ,1314 ۷۲ ,1202 ۷۲ ,781 1۷۲ ,389 ۷۲ ,9 341 1۷ .1 
کاتالوگی از کتب خطی ایرانی در سند مانوی در کلکسیون تورفان آلمان» ,1960 ,۷۵122 6تع۸۵0 ,صنلع‌ظ 
116 

"دو متن در مورد سحر و جادوی مانوی و یک بحث حزئی در مورد پایان اشکانی: عمنمده۲ ۷۷.5۰ .2 
..[. تألیفات : 39-66 :۱947 ,12 ,عهنقیاگ ملق 0۵ زن اممولک عازن یلاع( 
۰ 3 6 ۱م۴1: 1975 رواهتبمم؟ همه وماتصتهعع۳ وتمامطم٩‏ ,.۷ ۱۷۰ رتحصصاهناء متون مانوی» ۸0105560 
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وجود. منابع اطلاعاتی مصری در مورد سحر و جادو. که شامل کتابخانه مدینه مادی. 
نسخه‌های خطی مانوی کلن. و آباده کویری (واحه) داخله. می‌گردد. شواهد جدیدی از 
آداب معنوی مانوی ارائه می‌دهد که شامل برخی شواهد در مورد آداب سحر و جادو 
است. در سال ۱۹۲۹ گروهی از کارگران که در سایت مدینه مادی واقع در فیوم» در حال 
حفاری برای کود شیمیایی بودند. مجموعه‌ای از نسخه‌های خطی مانوی قبطی را کشف 
کردند که در درون یک صندوق به‌طور کامل همراه با جلدهایشان قرار داشتند. اين 
قاها قاس مجمقعه پگ ارسزوهای تیوه یک کفالایست که ای ععای 
ظاهرً با عنوان آموزش‌های محرمانه مانی به حلقة داخلی مریدانش محمسوب می‌شود. 
مکمل این مکشوفه اصلی. کشف نسخه‌های خطی یونانی کعمء‌ندمام دتم نمه]۷ 
تسخه‌های بط مان در کلن مت درسال ۱9۶0 انستمیی هط کوک که 
شامل نقل‌قول‌هایی طولانی از پنج مکاشفه آدم برهنه بهودی است. نقل‌قول‌هایی از 
دنو مت از همه روم سا رگا ای درراستی (مصیل مای) اتب ری 
از نج کتاب شرعی وی-. 

اينکه آن‌ها چگونه تحت مالکیت پاپیریوساملونگ (عمناصصععو۳۵) دانشگاه کلن 
از و را ای آ سای فا امش ای ار 
نويسندةه اصلی آن. هنریش (۳16001105 ۸۰) نقل نموده‌است که بقایای نسخه‌های خطی 
ممکن است متعلق به منطقه‌ای در اطراف اقصر بوده باشد. و اينکه «اين حدس و گمان 
منطقی است که آن‌ها درمجاورت لیکوپولیس باستانی؛ قلعهای ازدوران مانویت در مضر 
علیا. یافت شده باشند».۲ 01۷۲ به دلیل اندازهة کوچکی که دارد. تنها ۳۸۴۵ میلیمتر. 
یک مورد بسیار خاص در مطالعه سحر و جادوی مانوی محسوب می‌شود (کوچکترین 
نوشته‌ای است که از عهد باستان باقی مانده است). و تقریباً مشابه با طلسم‌های مسیحی 
است. همانند 54 11 :۸ .۴ (۲۶<۴۰ میلیمتر» ۷۵5/۲ ۴۵۱6۲) و یا 2065 ۱۷11 .05 .۲ 


۰ 4 ,1994 ,87:1 ,6100 مانویت در بین‌النهرین و روم شرقی» 1۰۷ 5.۸۷.۰ .1 
,3 "تجدید نظری در نسخه‌های خطی مانی در کلن". مطالعات هاروارد در فلسفه کلاسیک ۳1۵65 .۸ .2 
۰ 0 ,1994 بعنّ]؛ 349 :1979 
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(90 .:۱.)۳ مضمون احتمالا جادویی 010 که در تضاد با محتوای متنی آن قرار دارد. 
تا حد زیادی بدون توجه باقی مانده و مطالعه نشده است. 


آخرین پیشرفت در زمینه داستان مکشوفات نوشتاری مانویء که هنوز نیز ادامه‌دار است. 
مربوط می‌شود به حفاری‌هایی که در سایت رومی کلیس انجام شده‌است. سایت مدرن 
اسمنت‌الخراب. که در داخل ناحیه آباده کویری الداخله در حدود ۸۰۰ کیلومتری جنوب 


تم ی تور یه اک اف تاستات بای در فا 


مانوی به عنوان یک مرکز مهم دینی شناخته شده‌است." از کلیس بقایای نوشته‌هایی 
یافت شده‌است که مربوط به جامعه مانوی قرن چهارم بوده و به زبان‌های قبطی. یونانی 
(در مجموع حدود ۳۰۰۰ قطعه کاغذ یاپیروس)» و سریانی (شامل چندین صفحه چوبی 
حکاکی شده).۳ علاوه بر این کتب مقدس. کتب دعاء سرودهای مذهبی. و نامه‌های 


مورد قبطی بوده و در ارتباط با سحر و جادو تشخیص داده شده‌اند.٩‏ 


. 79 ,1994 160 .1 
۰ 4 2۰ 
:1 ,3.100 
و در مورد گسترش مانویت مصری» افص ۷2۵ .۳ نام پیکره‌های اساطیری مانوی: یک مطالعه تطبیقی در 
مورد واژه‌شناسی در منابع قبطی» 225-231 ,1992 ,۲۱22650۱7102 متا رصعل2تا5ز۵ ۰۷۷ در مورد کلیس. .0.۵ 
۰ 6 11006 "پروژه آباده کویری داخله: اسمنت الخراب 1991-92" مقاله در مورد مطالعه علمی دوران مصر 
باستان, 1989 ,19: 1-26؛ همان منبعء "گزارشی مختصر در مورد حفاری‌های اسمنت‌الخراب ۱۹۹۱-۱۹۹۲ 
پژوهشنامه مرکز استرلیایی در مورد مصرشناسی ۰۴ ۱۹۹۳: 0270067 .1.۷۲.۳ .17-28 "نسخه‌ای خطی در مورد 
علم‌العبادات مانوی» یافت شده در کلیس" 30-59 :1993 ,62 01۵11۵1۱4 
. 8 ,1994 هن .4 
۵. مورد یونانی: 
,۱0016 0۵0۵0 رتم0 ,69 جع مصم مجادن) ز ۲۷۵/۱۵۵۵ وود ۲16۲۵ کزااعکل تعصل‌تجت ۲۰۱۷۲۰۳۰ 
132-04 ,1996 
مورد قبطی: 
24 ۱۷۵۵16۵ ۳۰ .605 ح "طلسم جادویی, نامه‌های مانوی" ۵۱00 ,۵ 4صه ,تعصل‌تمن .1 رکامه‌تذ/۱۷ .۳ 
۰ 91 ,ا111ظ ,نع ظهور از تاریکی: مطالعاتی در مورد بازسازی منابع مانویء صطداء۴ 
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چند کاس بین‌النهرینی که مخصوص سحر و جادو بوده‌است. اطلاعات تکمیلی جالب 
اما غیر قطعی را در خصوص منابع مصری و آسیای مرکزی ارائه می‌دهند. در مقایسه با 
اکتر کاسه‌های مخصوص طلسم بلاگردان (تعویذ) که به زبان‌های یهودی-آرامی. مندائی. 
و سریانی نوشته شده‌اند. نوزده مورد از کاسه‌هایی کشف شده با دست‌خطی نوشته 
شده‌اند که مانوی‌ها آن را ابداع کرده و برای خلق متون مقدس خود از آن استفاده 
می‌نمودند. با این حال. خود دستخط به‌طور قطعی نشان نمی‌دهد که مصرف کننده کاسه 
و نه حتی جادوگری که کاسه را ساخته‌است. مانوی بوده باشد. در هر نوزده کاسه به جز 
یک مورد. در مضمون نیایش‌هاء هیچ موردی به چشم نمی‌خورد که به وضوح مانوی 
باشد. و به نظر می‌رسد که زبان. کبهان‌شناسی (فلسفه نظام عالم). و قالب مربوط به نوع 


کاسه‌های یهودی-آرامی. منداتی و سریانی ر همانند هم قرار داده باشد. 


سحر و جادوی مانوی و تاریخ مانویت: 

تعدادی دلیل احتمالی وجود دارد که در میان مجموعه نوشته‌های قابل ملاحظة ۳0۷ 
و ۳1 در زمینه‌های مصریء یک چنین تعداد اندکی از متون مربوط به سحر و جادوی 
مانوی باقی مانده‌است. و اینکه قوانین و دستورات بودایی دهارانی (نصهتعط) و راکسا 
(۲۵52) در آن واحد در همه بخش‌های آسیای مرکزی وجود دارد. اول از همه این است 
که خود مانی به‌طور کامل این مطلب را روشن ساخته‌است که یک مانوی دیندار نباید 
با «هنرهای جادوگری و سحر و جادوی تاریکی» سر و کار داشته باشد و باید از کسانی که 
به چنین اموری مشغول هستند. دوری گزیند." به عقیده مانی. روح شخصی که اعمال 
جادویی انجام می‌دهد همراه با «پادشاه قلمروهای تاریکی» در درون توده‌ای جهنمی 
محصور خواهد شد و مطابق با کتاب مکاشفات یوحنا. بعد از مکاشفه‌ای که انجام 
می‌دهد تا ابد تسلیم تاریکی پوچ و باطل خواهد بود. نسخه ترکی قدیمی از 
26۳72۳۷ با اعتراف‌نامه گناهکاران» به اعضای غیر روحانی جامعه مانوی آموزش 


۱. صطبح1ظ .۲.12 کاسه‌های سحر و جادو و مانوی‌هاء در ۷۵7۵ .۷ .605 و ۷1:60 .۳ قدرت آیین و سحر 
و جادو در دوران باستان, 419 ,1995 ,1311 و 427. 
۰ 10-1 ,1997 و سایرین. 1/6016 .2 
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می‌دهد که به خاطر هرگونه نقض عهدی از سیکاسیادا (5[150۵0) یا «احکام عشره» 
که به گفته ابن‌الندیم جغرافیدان ایرانی قرن دهم. شامل دستور اجتناب از اعمال 
جادویی. به خصوص سحرها و حیله‌ها می‌گردد. طلب عفو و بخشش نمایند.! این امکان 
وجود دارد که تعریف اولیه و ضدیت مانی نسبت به سحر و جادو فضایی ر ایجاد 
کرده‌است که انجام اعمال جادویی در آن به اندازةٌ سایر جوامع مذهبی رایج 9 آسان 
نبوده‌است. با اینحال. علی‌رغم این دستور مستقیم و توضیحات صریحی که از عواقب 
وحشتناک نادیده گرفتن آن ارائه شده‌است. مانوی‌ها به وضوح اعمالی ر انجام می‌دادند 
که در واقع هم مطابق با تعریف مانی و هم تعریف مدرن ما از سحر و جادو است. 
سحر و جادو شمرده می‌شود. به تدریج رو به افول و فرسایش گذاشته‌است و هرچه که 
به سمت مذاهب شرقی می‌رویم این موضوع حتی بیشتر مشهود می‌گردد. چرا که چنین 
تمایزاتی در مذهب بودا وجود ندارد. مذهبی که اعمال آن را (هم اعمال وابسته به سحر 
و جادو و هم اعمال «مذهبی») مانویت به راحتی به خود اختصاص داده‌است. 
این امکان تا حد زیادی وجود دارد که اگر مانوی‌های کلیس یا تاریم‌باسن, از چنین 
احکامی آگاهی داشتند. آن دسته از اعمالی را که به عنوان سحر و جادو توسط مانی منع 
شده‌است ر انجام نمی‌دادند.۲ طبق گفتة ابن‌الندیم. مانی به‌طور ویژه «سحر و حیله 
(وهم)» را ممنوع ساخته‌است." ممکن است که مانوی‌ها مراقبات و خودداری‌های لازمه 
را انجام نداده باشند و جادوگری طبی در همین زمره قرار می‌گیرد. مانوی‌های دوران 
باستان متأخر تنها می‌توانستند بحث و جدل‌های مانی را به عنوان مواضع و مسائلی 
ضد زردشتی یا ضد مجوسی درک و دریافت نمایند. چرا که ایرانیان و مخصوصاً کرتیر. 
موبد اعظم زردشتی, کسانی بودند که ماني را بر سر مسائل دینی به قتل رسانده و 
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خصومت دینی در وطن بین‌النهرینی وی داشتند." نوشته‌ها و گفته‌های شخصی مانی 
حکایت از رابطه‌ای نزدیک بین طب و آنچه که اکنون جادوگری در نظر گرفته شده‌است. 
دارد. اين در حالی است که مانی به راحتی خود را در دربار ساسانی به عنوان طبیبی از 
بابل معرفی کرده و آخرین دفاعیاتش قبل از اعدام در مورد راستی و درستی خدمات 
طبی-جادویی خود را انجام داده‌است: «چه بسیاری از خدمتکاران تو که من آنان را از 
شر اهریمن (4۷۷) و زن ساحره (0:۷5) نجات داده‌ام. بسیاری از آن‌ها کسانی بودند که 
من انواع مختلفی از تب را از آنان دور ساختم؛ و بسیاری از آن‌ها کسانی بودند که در 
آستانه مرگ قرار داشتند و من آنان را جانی تازه دادم»." مانی همانند عیسی و بودا, که 
آن‌ها را به عنوان اجداد و رهبران قبل از خود می‌داند. معجزات. شفابخشی و 
جن‌گیری‌های بسیاری انجام داده‌است. که طرفداران و مخالفان مذهبی و سیاسی. هر 
تک آتانن الا ی ای ای اد ری وهی ان ها دنه 

با مستثنی ساختن هرگونه اثری پایدار از حکم ممنوعیت اولیه مانی. تعداد اندکی از 
متون مربوط به سحر و و جادو را می‌توان به‌طور جزتّی بر اساس این واقعیت شرح داد 
که ممکن است متون دیگری در منابع مصری و آسیای مرکزی وجود داشته باشند که 
دارای منشأً جادویی بوده اما به دلیل شناسایی اشتباه ناشناخته هستند. هنگامی که 
متون مربوط به علم‌العبادات یا سرودنامه‌های مذهبی به‌طور دقیق مورد بررسی قرار 
می‌گیرند. دسته‌بندی‌هایی نسبتاً دلخواهانه از اعمال جادویی و مذهبی را یادآور می‌شوند 
که براین قضاوت‌ها حکمرانی می‌کنند. و تا حد زیادی بیانگر یک نگرش بهودی-مسیحی 
هستند. در نهایت این می‌تواند باشد که متون فوق زنده باقی نمی‌مانند» زیرا آن‌ها به 
عنوان طلسمات محافظتی و طبیء بر روی جسم افراد کاربرد موّثر داشته‌اند. 
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سحر و جادوی مانوی در حوزه‌های جهانی و تاریخی خود: 

مذهب مانوی از زمان آغاز برای ترویج و گسترش خود به افراد مسافر وابسته بوده‌است. 
بنیان گذار آن. مانی. در چهاردهم آوریل ۲۱۶ میلادی چشم به جهان گشود." نسب مادری 
وی به دودمان یادشاهی اشکانی برمی‌گردد و در یک جامعه بهودی-مسیحی 
غسل‌تعمیدگرای در جنوب منطقه بین‌النهرین در مجاورت مدائن رشد نموده‌است.۲ وی 
عمرش را صرف تبلیغ و گسترش رسالت مذهبی خود در سراسر شاهنشاهی ساسانی 
(۲۳۴-۶۵۱ میلادی) نموده و حتی در طی حکومت شاپور یکم (۲۴۱-۲۷۲) و هرمز یکم 
(۰)۲۷۲-۲۷۲ از حمایت سلطنتی نیز برخوردار گشت." او مبلغین مذهبی را به غرب تا 
اسکندریه و به شرق تا پادشاهی کوشان فرستاد. مانی در سال ۲۴۱ با کشتی رهسیار هند 
شد. او به جنوب دره ایندوس سفر کرده و در آنجا در یادشاهی بودایی ایجاد تحول 
نمود." در دوران حکومت بهرام یکم. به دلیل دسیسه تعدادی از موبدان زردشتیء مانی 
از الطاف ملوکانه محروم گشته و در بهار سال ۷۶ دز زندان دار فانی ر وداع گفت.؟ با 
این حال. مبلغین وی همچنان در غرب و شرق به کار خود ادامه دادند. 

جامعة مانوی در کلیس, منشا خود را مرهون مبلغینی از جوامع ابتدایی و اصیل مانویت 
در بین‌النهرین می‌داند و منابع یافت شده در آنجا مربوط به اعضای جامعه‌ای است که 
در طی دوران رشد مذهب و موفقیت انجیلی در قرن چهارم. پیشرفت نموده و جلوه‌گر 
شده‌اند." احتمال قریب به یقین. مبلفین مانوی به مسیرهای تجاری پایدار بین روم و 
خلیج فارس متکی بوده‌اند و با توجه به تأمین امنیت مشتریان عرب توسط حاکمان 
پالمیراء لخمی‌ها (بنی لخم). آن‌ها سوریه را به عنوان پایگاه عملیاتی خود جهت سفرهای 
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تبلیغی بیشتر به غرب. قرار دادند" و زبان‌های جوامع مصریء سریانی. یونانی و قبطی, 
این پیشرفت را منعکس می‌کنند. 

به نظر می‌رسد اولین گروه از مبلغین مانوی در مصر. بر روی ترجمه عقاید خود به یک 
گفتمان بومی متمرکز بوده‌اند." دوژّبانگی و حتی سه‌زبانگی. پدیده‌ای رایج در مصر علیا 
بوده‌است و به به نظر می‌رسد که در بین روحانیون جامعه مانوی. از حیث وجود 
مترجمینی تواناء کمبودی در آنجا وجود نداشته‌است. چرا که نویسندگانی حرفه‌ای به 
خارج سفر می‌کردند تا متون مانوی سریانی را ترجمه نمایند." شواهد موجود در کلیس 
حاکی از آن است که هر دو ترجمه مستقیم از سریانی به قبطی و یونانی به قبطی و نیز 
ترکیبی از ادبیات نوشتاری جدید در لهجه و اصطلاحات ویژه قبطی وجود داشته‌است؛ و 
حتی شواهدی وجود دارد مبنی بر اينکه تعدادی از اعضای جامعه در حال طی مراحل 
یادگیری زبان لاتین بوده‌اند." به نظر می‌رسد که زبان سربانی عمدتاً منحصر به اتاق کتابت 
بوده‌است.؟ از آنجایی که متون اسنادی یونانی شامل نامه‌های قاعده‌مند رسمی یا متون 
حقوقی اقتصادی می‌گردد. لذا خالی از اصطلاحات و گرایشات مانوی می‌باشد. متون 


اسنادی قبطی که از کلیس یافت شده‌اند. عمدتاً نامه‌های شخصی هستند و در این متون 
است که مانوی‌ها به‌طور مکرر به بیان اصطلاحات و گرایشات دین خود پرداخته‌اند.؟ 


۱ قطعه‌ای از یک تاریخ سغدی مبلغین» شرح می‌دهد که چگونه آداء مبلغ مذهبی مانوی. خواهرٍ همسر یک 
سزار را درمان می‌کند 1۳:7 .8020), اين به احتمال زیاد به حاکمان مشتری پالمیرا اشاره دارد. گالینوس به 
دنبا ل پیروزی آدناتوس امیر پالمیرا. بر حمله‌ی شایور. عنوان سزار را به او تقدیم نمود. بخشی از یک تاریخ 
قبطی مبلفین شرح می‌دهد که چگونه حاکم لخمی. مبلغین مانوی را به دلیل اينکه شفادهنده بوده‌اند به 
پادشاهی خود دعوت می‌کند. بعدها وی یکی از حامیان بزرگ اين فرقه شده و در تمامی بخش‌های حکومتش 
آن‌ها را کمک و باری می‌نمود. 1 اشاره می کند که مصر برای مدت کوتاهی تحت تفوذ پالمیرا قرارگرفت 
(۲۶۵ م) و این امر می تواند ورودی مانوی‌ها را آسان کرده باشد. 35 24 30 ,28 ,1994 16۲ 
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متون مربوط به سحر و جادوء یک استثنای غیرمعمول نسبت به این تقسیم‌بندی زبانی 
ارائه داده و در هر دو قالب یونانی و قبطی پدیدار می‌شوند. 
مانوی‌ها خود را با جامعه مصر یکپارچه ساخته‌اند. در آن‌جا آن‌ها هم در انقلاب‌های 
معنوی مصر و هم در زندگی عرفانی‌تر روستایی شرکت کرده‌اند. مانوی‌ها خود را متمایز 
از پدیده مصری رهبانیت زاهدانه بیابانی در دوران باستان تخر دانسته‌اندو نویسندگانی 
از بزرگان مذهب به تفاوت‌های موجود در بین ریاضت‌های برجسته‌تر در عین حال بدون 
خدایی آن‌ها و آن مردان مقدس مسیحی اشاره داشته‌اند. همانند مسیحیان. جوامع 
مانوی مصری نیز از آزار و اذیت‌های امپراتور دیوکلسین (۳۰۲م) رنج می‌بردند و این 
امکان وجود دارد که جامعه کلیس توسط مهاجرانی از مرکز اصلی در لیکوپولیس شکل 
گرفته باه تامه‌های آنان عکایت از ان درد همین که ان هو اقا مس ییا 
زندگی معمولی روستایی مأنوس شده و یکپارچه گردیدند." یافته‌های باستان‌شناسی از 
کلیس شامل نمونه‌هایی از تجهیزات مربوط به یک زندگی روزمره بوده و همان‌گونه که 
به نظر می‌رسد که ساکنین کلیس. آن ر از حدود سال ۰ که بعد از آن ماسه به تدریج 
بقایای ساهتمان‌ها را پوصانده‌استه: آترک گزده باشند. 
فعالیت‌های تبلیغی مانویت متحول شده و خود وسیله‌ای برای گسترش آیین مانوی 
حتی در شرق دور گشته‌اند. مار آقو. یکی از مریدان مانی و مبلغ مناطق شرقی است که 
در ابرشهر و مرو فعال بوده و طبق ادعای قطعه‌ای از یک تاریخ مبلغین مذهبی» وی در 
مناطق فوق. «یادشاهان و حاکمان بسیاری را در سمت‌های مذهبی گماشته‌است».۴ 
اگرچه پیروزی مسیحیت و رشد اسلام سرانجام آیین مانوی را در مدیترانه و خاورمیانه 
از هستی ساقط ساخت. اما این آیین تا هزار سال دیگر همچنان در شرق دور. حتی 
9 20 94-6 ,1994 م1 .1 
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چین. به پیشرفت خود ادامه داد. در طی دوره‌ای که در آن طلسمات ایرانی میانه شکل 
گرفت. آسیای میانه به مرکز جدید دین تبدیل شد. در آسیای میانه. دین تا حدی بر 
کلیسای مسیحی نسطوری سایه افکنده و با آیین بوده به رقابت پرداخته‌است.! 
سفدی‌ها مردمانی بازرگان بودند که در جادة ابریشم میان ایرانیان» رومیان. پادشاهی 
عشایری آسیای میانه و چینی‌ها به عنوان واسطه فعالیت می‌کردند." از قرن سوم تا اوج 
گسترش آن‌ها در قرن هفتم. مستعمرات سغدی بسیاری وجود داشت که از سرزمینشان 
در نزدیکی دریاچه آرال تا داخل چین توسعه پیدا کرده بود." متون مسیحی, بودایی؛ و 
مانوی که در تورفان و دان‌هوانگ یافت شده‌اند. محصول همین فعالیت‌های تبلیغی 
فرامرزی سغدی‌هایی است که به دور از خانه. خود را وقف مذاهب خارجی کرده و 
فعالیت‌های تجاری خود را با فعالیت‌های تبلیفی ترکیب کرده‌اند." اگرچه سغدی‌ها 
واسطه‌گران بزرگی در آیین بودایی نیز بوده‌اند. اما مانویت به عنوان نمونه‌ای از آیین 
سغدی در نظر گرفته شده‌است.* بنابراین. سغدی‌ها. چه تحت عنوان بازرگانان عادی 
جاده ابریشم یا روحانیون مانوی» واسطه‌گرانی فرهنگی بین شرق و غرب بوده‌اند. بخشی 
از منابع مربوط به سحر و جادو, جنبه‌ای از واردات فرهنگی آن‌ها بوده‌است." 

مانویت» شکوفایی و گسترش قرون وسطایی خود را مدیون مردمانی ترک؛ یعنی 
اویغورهاست. پس از فروپاشی دومین امپراطوری استپ ترکی در قرن هفتم. اویغورها 
ردای قدرت مغولی و آسیای میانه را از امیراتوری‌های بعدی مردمان آلتایی 
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۲ شبکه تجاری سفغدی‌ها جزء بهترین شبکه‌های مطالعه شده این چنینی بوده است: ۷21551676 12 06 
بازرگانان سفدی: یک تاریخ, 5117 ,1.16 .35-37 ,2005 ,13211 , "پر کندگی تجاری بهودیان سغدی در ترکستان 
شرقی در طی قرون هفتم و9 هشتم + مجله تاریخ اقتصادی و9 اجتماعی شرق 3 ,46.4: 475-524 برای 
کتاب‌شناسی بیشتر در مورد تجارت در اقیانوس هند و جاده ابریشم. بالا را مشاهده کنید. ,1996 20۷عع5 
۷( .4. میراث آسیای میانه. 187 ,1996 ,وتعطعتاهانط تمصع ۷۷ کته رحمامع‌طزرظ 


85-7 ,1996 ۳۲۷۵ :35-37 ۷21991610 .3 
185-۰ 200 5 ,1996 ۳۲۳۲۵۶ .4 
۰ امپراتوری اویغور بر اساس تواریخ سلسله تانگ. کلمبیا. انتشارات دانشگاه کارولینای ۷201625 .) .5 


. 1972,1جنوبی: 
۶ از آنجایی که سغدی‌ها مشهور به وارد ساختن مانویت. مسیحیت نسطوری و وارد ساختن مجدد آیین بودا 
به شرق بوده و ابریشم. ادویه‌جات. و شطرنج نیز در بین واردات آنها به غرب بوده است. 1996 56۳0680۷. 
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(امپراتوری‌های هیتالیان‌ها و تورگش‌ها) گرفته و خود عهده‌دار آن شدند (۶۴۰م).! 
چینی‌ها اوغرها خان را به عنوان شخصی که چندین بار امپراتورهای در حال سقوط تانگ 
را در هنگام حمله بربرها به پادشاهی میانه و هنگامی که شورش‌های داخلی تهدیدی بر 
نظام اجتماعی بود. حمایت و پشتیبانی کرده‌است. به رسمیت می‌شناختند." نتیجه یکی 
از این نبردهاء به‌طور خاص برای مذهب و نیز با توجه به پیامد سیاسی که به دنبال 
داشت بسیار مهم بود. دولت تانگ از سپاه اویغور درخواست نمود تا در سرکوبی شورشی 
که توسط یک فاصب نیمه سغدی به نام آن‌لوشان, بریا شده بود. به آن‌ها کمک نمایند." 
در سال ۰۷۶۲ نیروهای چین-اویغور لویانگ را تصرف نموده و در این‌جا بود که اویغور 
خان. يا به‌عبارتی بوگو خان (در منابع چینی ۷0۲-۷۲) با الکتی سفغدی مانوی ملاقات 
نمود. متعاقب آن. بوگو خان مذهب مانوی را پذیرفته و آن را دین رسمی امپراتوری 
عظیم استپی خود ساخت.؟ 

مراکز متعدد مانوی در امتداد جاده ابریشم. هر چند در حاشیه‌های امپراتوری اویغور 
قرار داشتند. اما با تعصب و اشتیاق جدیدی که نسبت به دین داشتند. توانستند به 
پیروزی برسند. آنجامه‌ای (پی‌نوشتی) که به زبان فارسی میانه نوشته شده و در 
مها مه ی ای وهای ات ماس ای ها 
حاکمان مانوی را فهرست کرده است. اين انجامه که در دوران حکومت دهمین جانشین 
بوگو خان (اواخر قرن هشتم و اوایل قرن نهم) نوشته شده است. نه تنها نام وی را ذکر 
می‌کند بلکه نام حا کمان مختلفی از پادشاهی‌های کوچک در امتداد شمالی جاده ابریشم. 
من‌جمله حاکمان شهرهای مهم آن زمان در آبادة کویری تورفان. را نیز ذکر کرده است.* 
همان‌گونه که اين انجامه گواهی می‌دهد. قبل از فرویاشی امپراتوری اویغور در سال 


۰۱ 500۲ .1 " امپراطوری اویغور در مغولستان" در تاریخ کمبریج آسیای میانه. کمبریج. انتشارات دانشگاه 
کمبریج. ۰۱۹۹۲ ۰۲۱۷ 
۰ 14-4 ,1972 محتم۱۷]20۱ .2 


1 ,19820 )نملصسنل1 .3 
۴ همان منبع. ۲۱۷. 
2 ,1993 ازمانلک .5 
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ات در آباده کویری تاریم‌باسن شهرهای کوچکی از قبل وجود داشته‌است. این منطقه 
عمدتاً توسط مردمان هندی-اروپایی همچون تخارها و سکاهاء مورد سکونت قرارگرفته 
بود." البته سغدی‌هاء از گروه‌های دیگری بودند که در اینجا و در مستعمرات تجاری خود 
در امتداد این بخش شمالی جاده ابریشم سکونت گزیدند. 

در سال ۸۴۰ م. آن‌ها پس از شکست توسط قرقیز و فروپاشی امپراتوری سابقاً قدرتمند 
استپ. در مغولستان متمرکز شدند و بخشی از اویغورها به مناطق نسبی در امپراتوری 
سابق خود مهاجرت نمودند: ابالت‌های کویری تریم‌باسن." آنها قوچو را پایتخت جدید 
پادشاهی اویغور ساختند و بخش شمالی جاده ابریشم. شکل و شمایل ترک به خود 
گرفت. این پادشاهی در سال ۸0۶ از سوی چین به رسمیت شناخته شد و تقریباً به 
مدت چهارصد سال دوام پیدا کردند بدین‌سان که در صورت لزوم به همسایگان 
قدرتمندتر خود خراج پرداخت می‌نمودند و از لحاظ سیاسی فقط به فکر کسب و کار 
خود بودند. اين یادشاهی تا سال ۱۲۰۹م دوام پیدا نمود تا آن‌که به‌طور صلح‌آمیز با 
امپراتوری مفول ادغام گردید.* 

اربابان اویغور. بر مردمی حکمرانی می‌کردند که از اقوام بسیار گوناگونی بوده و تنوعی از 
آداب و سنن فرهنگی و مذهبی ر حفظ نموده بودند. این اقوام شامل سفدی‌های غربی- 
ترکی» چینی. مغولی. تخاری» 5۷۲۵۲ ,161061 ٩1-۳12,‏ ,۲10616۲ طمناه اطه2ص۸ همع ص2۵ 
۵۵ ۱۵0 مماوتیطت) مطمفنصه1؟ماومه رمطم۳/۵۵1 رعتعصه ها می گر دد.۵ در 


قراردادهایی که از حفاری‌های تورفان یافت شده‌اند. نام‌های مناسبی درج شده‌است که 


ما ممجامم1مک :0۵0۵60 ۷۵ مزمرمتممک ممط‌وزیاطع۲1] صا اگقطه‌عللهوعن0 متا جمتعتامک ,21۵7۵ .ظ .1 
۳ ,0۷۵۵۵۲ بطع1که 2601 وج ماگنه صمطه‌عتاعتطل 040 ممطم‌وتلستاه وم عالتاه 
۰ ,(992 7 ,۲۵۲/۵8۵ 
2۳ همان منبع. 

.6۰ ,1996 ۳۲۷۵ .3 
۴ به دلیل نزاد قابل احترام استپی آن‌ها و مهارت‌های قابل توجه آنها درامور اداری» مغول‌ها استفاده بسیار 
زیادی از اویغورها در اداره‌ی امپراتوری خود نمودند. مغول‌ها دستخط اویغور را برای مغولی‌ها در نظر گرفتند و 

از شیوه‌های مدیریتی و سنت‌های نوشتاری وی در سازماندهی امپراتوری خود استفاده نمودند. 
,۲۱21۲050۷۷107 مان محعلدصاوله ۷۷ ,۵060 ۷۵۱ 0۲۵ م۱8۵1 0۱ عراع۲ کر بصتعطاهن ۱۷۰ 
۰ 200 45 ,1986 بااه۱201۱0۳ظ مع0طاصصهن رواهع۱/۵0۳8 177۱6 مصوع:۱۷۵ .12 .19 220 15-16 ,1973 
۰ ,1973 0۵010 .5 
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گواهی است بر تنوع فرهنگی هم در بین ساکنان قوچو و هم در بین بازرگان‌هایی که 
به‌طور موقت در آنجا ساکن بوده‌اند. این نام‌ها به زبان‌های ترکی. چینی. مغولی. ایرانی 
میانه. سریانی و عربی ارائه شده‌اند در حالی‌که قراردادها به زبان اوبغوری نوشته شده‌اند.! 
از آنجایی که در نهایت زبان اویغوری به عنوان زبان مورد استفاده در مراودات و تعاملات 
سیاسی و تجاری انتخاب گردید اما زبان‌های ایرانی میانه همچنان سلطه خود در 
حوزه‌های عبادی و مذهبی را حفظ نموده‌است علی‌رغم اینکه استفاده از زبان اویغوری 
در این زمینه نیز رشد روزافزون داشته‌است. در این زمینه. منابع مربوط به سحر و جادو 
شبیه به منابع مذهبی هستند و طبق معمول. جای بحث دارد که آیا باید یک 
تقسیم‌بندی بین آن‌ها صورت بگیرد. همه نسخه‌های موجود از طلسمات مانوی به 
زبان‌های غربی ایران. «لاتین» کلیسای شرقی مانوی هستند و اشاره بر اين دارند که آن‌ها 
انشکاشت ایک فا قدنم ها مشافطه که ویک هد فی‌مانون مره 


جامعهٌ مانوی و عقاید: 

مانویت دو مورد را به عنوان دکترین اصلی خود اعلان نموده‌است: دکترین اصول دوگانه 
و دکترین زمان‌های سه‌گانه." دکترین اول اشاره مستقیم بر عقاید مانویت در مورد 
دوخداگرایی جهانی محض (دوتایرستی, دوگانه‌نگری) دارد. تقسیم‌بندی اصلی بین خیر 
و شر است. در پیروی از این اصل, سایر دوگانگی‌ها حاصل شده و ساختار عقاید مانوی 
را پی‌ریزی کرده و به صورت تمنیلی آن را اظهار داشته‌است: نور و تاریکی. ماده و روح؛ 
بهشتی و جهنمی. وضعیت حال حاضر بشریت. ترکیبی از دو اصل است که در نتیجه آن, 
هر انسان مرکب از تکه‌هایی از نور نخستین است که در ماده گرفتار شده‌است؛ و 
سرچشمه همه رنج‌ها و گرفتاری نیز همین است. رهایی از این حالت پست. تنها از طریق 
ترکیب دانش مربوط به واقعیت شرایط موجود و رفتار صحیح در زندگی شخصی 


۱. همان منبع. 
5 ,1983 ]نلک .2 
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امکان‌پذیر است. در مانویت شرقی این موضوع اغلب بر حسب مفاهیم بودایی «فرزانگی 
و توانایی‌های ماهرانه» توصیف شده‌است.! 
دکترین زمان‌های سه‌گانه به روایت مقدس مانویت اشاره دارد." اولین زمان اشاره به 
حالت نخستین جهان دارد که در آن خیر و شر جدا از هم بوده‌اند. زمان دوم به حال 
حاضر اشاده دارد که به واسطه یک برخورد کیهانی. آن‌ها با هم درآميختند. و زمان سوم 
به اعتقاد راسخ آخرت در مانویت اشاره دارد که سرانجام پس از نبردی نهایی. نور به‌طور 
کامل از ماده پالایش شده و هر دو تا ابدیت جدا از هم باقی خواهند ماند. مانی این 
دکترین بنیادین و اساسی را در قالب یک سیستم پیچيده اساطیری که المان‌های 
مختلفی از سنت‌های متفاوت اسطوره‌ای را با عهم تلفیق می‌کند. مرتب ساخته و شرح 
می‌دهد. پادشاهی نور تحت حکومت پدر بزرگی و عظمت قرار داشته و مخلوقاتی خدایی 
که از پدر تجلی یافته‌اند. در آن سکنی گزیده‌اند." این مخلوقات در جداسازی نور از ماده 
به انسان کمک می‌کنند که در میان آن‌ها چندین شخصیت برجسته وجود دارد که از 
ساير مذاهب گرفته شده‌اند. مانی خود را به عنوان جانشین ساکیامونی بودا و مسیح 
می‌داند که در طی دوره‌های تاریخی مربوط به خود برای بیدار ساختن بشر فرستاده 
شده‌اند.۴ 
جامعة مانوی به دو گروه تقسیم شده‌است: «گروه منتخب» و «گروه مستمعین».* هر 
گروه از مجموعه دستورات متفاوتی پیروی نموده و اعمال آیینی خاص خود را دارند. 
الکتوس (016»18), عالی‌ترین درجةٌ جامعه مانوی بوده و وظیفه شخص فوق (مذکر با 
موّنث) این بوده که کاملاً پاک و خالص زندگی کند. عبادت نموده و مهم‌تر از همه. برای 
مطالعه. کتاب رونویسی کند. مستمعین» مردمان عادی پرهیزگاری و دینداری بوده‌اند که 
کتاصکتهطم1صع]۱۷ معط ونیه 4ص حرمجامکتصرهنا حصن محصطه‌صه‌هانا ممم‌ون)کنطلباظ ,)تنل .ل-۲۱ .1 
,005زعهاماهع2 معممزعناع1 «عل هز مصوتاعت‌لمرگ ,لس بات‌لهنلک ۳.۸۰ قصه وزمعزمل! ۱۷۰ .جع وا 
60-1۰ ,1987 ججده هلا م0 وله ده 1۷ 
, "مفهوم رستگاری در مانویت" در دیدگاه عرفانی: یادداشت‌هایی از سالنامه‌های ایرانوس ۳۵6۳ ,۲۲-0 .2 
» پرینکتون, انتشارات دانشگاه پرینکتون, 1۹۸۳ ۰۲۶۷ العطمصه) .1 .۰۵ 
۳ همان منبع ۲۶۷-۸. 


۴ همان منبع» ۲۸۲. 
20-1 ,1983 ]راصنا .5 
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منتخبین را در ازای آموزش‌های دینی و خدمات آیینی از قبیل آمرزش گناهان به واسطه 
اقرار به آنان. از نظر مالی پشتیبانی می‌کنند. این دستوراتی که برای منتخبین مقرر 
شده‌است. در نوشته‌هایی که مربوط به مدیترانه تا چین هستند. کاملاً مشهود است:۱ 
در یک موقعیتی شبیه به مصرء به نظر می‌رسد که نوعی از نسخه‌های خطی وجود 
داشته‌است که چندزبانه بوده و از کارهای «الکتی» (61600) محسوب می‌شود. وی کسی 
است که مسئول اشاعه و رواج دین بوده‌است. بیشترین شواهد مستقیم مربوط به 
مبلغین اخذ شده‌است را فهرست کرده‌اند: 
«و به برادر عزیزم زروان‌داد. من بسیار بسیار سپاسگزارم که او با مهربانی‌اش به 
همه برادران می‌نگرد. و من اکنون او را به رّمب گسیل داشته‌ام و وی را به سمت 
مار آموی عزیز و (استان) خراسان روان ساخته‌ام. او (کتاب) کوان و ارژنگ را از 
وی اخذ کرده‌است. من (نسخه دیگری از کتاب) کوان و ارزنگ را در مرو ایجاد 
نموده‌ام».۲ 
یک چنین کاتبی. طلسم مربوط به تب در فارسی میانهُ ما را بر روی صفحه‌ای از کتاب 
قرار داده‌است. که با قضاوت از روی تعداد اندکی از خطوط مربوط به یک طلسم یا 
نیایش دیگر که در بالای آن قرار داده شده‌است. به نظر می‌رسد که وی قصد آن را 
داشته‌است که به نوعی نسخه مانوی آسیای میانه از کتاب آشیزی ۳0۷/۳۲۱۷ را ارائه 


داده باشد.۲۳ 


۱. در مورد مدیترانه: 
۰ 221 ۳۵۵ 007۱۵ رعصتامداعناظ ٩‏ 
در مورد چین: 
,11.1 ۸6۱۵10146 ۵:۱۵ "فصتدل مع ۲۵۲0۵۱0۷۵ جمعطمتصهه تحت صتاء امنلاعظ .۲ صرح ومصصهقط) .۴ 
۰ 3 :1913 
۲ ترجمه توسط 260 ,1993 ,)1معلصنلک. 
۳ ترجمهٌ زیر را مشاهده کنید. 
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مانویت در پادشاهی اویغور در قوچو. در میان یک فضای متنوع مذهبی, توسعه 
یافته است. علی‌رغم منابع ناقص. ما می‌دانیم که یک جامعه کلیسایی نسطوره‌ای کوچک 
در هر دو امپراتوری استپ اویغور و پادشاهی قوچو وجود داشته‌است. اگرچه آیین 
مانوی. به عنوان مذهب رسمی بوده‌است. اما آیین بودا نیز تا حد زیادی در تاریم‌باسن 
رواج پیدا کرده بود. از آنجایی که حضور مسیحیت در آسیای میانه. به جوامع کوچکی 
محدود می‌شد که هميشه در حوزه توسعه آن قرار داشتند. اما جوامع بودایی در 


تاریم‌باسن از نظر ترویج و تکامل تدریجی تفکرات. ادبیات و هنر مهایانه. از جایگاهی 
برجسته و طویل برخوردار بوده‌اند. عالمان-راهبان مستقر در این مراکز بودایی در آسیای 
میانه مسلط به چند زبان بوده و احکام شرعی را از زبان اصلی سانسکریت يا پراکریت 
خود به زبان‌های بومی تاریم ترجمه می‌نمودند. 

در یک سطح محلی در پاشاهی قوجو, آیین مانوی با آیین بودایی. از حیت تعداد پیروان 
و میزان توجه خان به رقابت می‌پرداخت. البته خان کسی بود که مورد احترام جامعه 
بودایی نیز قرار داشت." این محیط. فضایی از عقاید مختلف همزمان و رقابتی را ایجاد 


کرده بود. با توجه به روح کلی مذهب مانوی. مانوی‌های قوچو برخی از اعمال مشابه با 
بودا را اتخاذ نموده بودند. با این حال» همانند تخصیصاتی که در حوزه ادبیات نوشتاری 


۱ جاثلیق سریانی. تیموتئتوس, اسقف خود سرجیوس را مطلع ساخت که یک مطرانی به سرزمین ترک‌ها 
فرستاه است و نیز یکی را برای سرزمین تبت مهیا ساخته است. آنها پیش از سال ۹۰۰ یک کلیسا در جلوی 
دیواره‌های قوچو ساخته و آن را با نقاشی دیواری تزیین نمودند. 
۰-.8) 11066 ماه صز کاصوتهطم‌نمه]۱۷ ععل 4ص فیاموتصهتتماععا وم رکف 2 متا 0 
2۲۵۵۹۵۹ 90۱۱۵۱ 06۱ ۱ کرکزام ۱۵دک باتیصنلک؟ ۲۰-۰ مه عتووام۲۱ ۷۷۰ ,وه طا و (.ط[ 
تم طا حصیتاصه‌افتتطن فونا. رعصهوگا۷/۵ رمع۲12] ۷۷۰ .198 ,1987 ۲۱22950۳ ما0 رصمل992ع1 ۱۷۷ 
06۱ 7 لگ مالف‌لصنلک ,۲۰ لصه عنوولع۲۱ ۷۷۰ ,وه طا ر0286-ص0۳2] 
. 46 ,1987 ,ما01 عهتنه]۲ ما مصعلعطامع1 ۷۷ رووهآمه7671۲۵ 


همچنین مراجعه کنید به: 
مصم؟ .۵0 صل " ممتعحاهتاجع2 صا فمصیمصه‌اوتیط ممطم‌کتتوواون وم فافصومک مینک رم‌مها۲ ۱۰ 
5 ۶۶ 0۷۵6 6۱۵ ۷۵۷۱۵۵ بر 0۳۱/۵6 عصا: 1980 ۱۵0 ک۱۵0زگ .5.1 ص12۷ 


حصیتیمتلنگ . حصبباتاعصا. مته‌تامم ۳‏ مفحعم. م22 مامع‌افمه مهافت هتفهن وتان 
۰ 143-59 ,1983 مطاتامممزر0 

بالقاکمه ۷۵۱۵2 با مان رمهتن) و۹۱0۲ 6۲ اه اک فا نک ص۳۲ ۲۱,۵۰ .2 
۰ ,1987 

۰ ,1988 )1عاصطتل .3 


هنر و تشریفات مذهبی مانوی: جادو: متون» اشیاء و تصاویری از مدیترانه تا آسیای مرکزی | ۶۹ 
صورت می‌گرفت. استفاده از نشانه‌های معابد. جایگاه‌های مقدس در غارهاء حتی 
پیکره‌نگاری‌هایی که از بودا نشئت گرفتهاند. همگی علی‌رغم شباهت ظاهری به منابع 
بودایی به‌طور کامل بیانی از مفاهیم مانوی هستند.! تخصیص متون جادوگری بودایی؛ 
از قبیل ماهامایوری (تتنازهه۷/۵) با کاندرا گارباسوتا (متاامطمنهعهتهصه) که ما در 
منابع سحر و جادویی تورفان آن‌ها را می‌بینیم. کاملاً هماهنگ با این نوع از تخصیص 
گزینشی و تلفیق آن با متعلقات و ضماوم آیینی و مذهبی است. 


اعمال عبادی و آیینی مانوی: 

آنچه که از زندگی عبادی مانوی شناخته شده‌است ناقص بوده و تا حد زیادی با توجه به 
قطعات نسخه‌های خطی یافت شده از تورفان. بازسازی شده‌است. مهم‌ترین شکل از 
بیان آیین دینی مربوط می‌شود به ادعیه. عبادات. و روزه‌هایی که در آن مقرر شده‌است. 
برخلاف مسیحیت. این امر به‌طور معمول بر حول رسوم دینی متمرکز نشده‌است: 
عباداتی همچون مراسم عشاء ربانی مسیحی, که در تقسیم بین آسمان و زمین رخنه 
کرده و فیض دگرگون کننده الهی را به همراه دارد. بر خلاف مذهب بودا؛ آیین‌های 
مناجاتی آن توانایی‌های مهارتی نیستندکه با دگرگونی قدرت درک و مشاهده افراد قابل 
حصول باشند. بیشتر فعالیت‌های عبادی روزانه در مانویت شامل روزه و نماز می‌گردد 
که با سرودهای مخصوص حمد و تنا همراه هستند. این فعالیت‌ها لزوماً تعلیمی و به 
جهت یادآوری و9 تذکر هستند. 

بر اساس اتر تاریخی عربی. کتاب الفهرست. روزانه چهار تا هفت نماز تجویز شده‌است 
پدر نور و خدای نجات دهنده. مخصوصاً مسیح و مانی است. به گفتة ۵۵۵۵ .), ]۳ از 
حفظخوانی يا خواندن سرودهای حمد و ثناء جلوه اصلی پارسایی مانوی است. قطعاً 
نماز نقشی را در عبادت هفتگی در روز دوشنبه. همراه با سرودهای مذهبی. قرائت کتاب 


6۰ ,1987 )ات .1 
9 همان منبع. 


۰ | مجلاة جندی‌شایور 

دای یاه ات یهام اسان اعان موه رم فان 
زندگی روحانی مانوی. جایی برای نمازی که به صورت بی‌اختیاررو خودانگيخته باشد 
وجود دارد که اين هم بستگی به الگوهای سنتی نمازی دارد که در طول قرن‌ها توسعه 
پیدا کرده‌است. زمان‌های روزه‌داری فراتر از اين روال آیینی هفتگی بوده‌است. هر ساله 
هفت دور روزه‌داری دوروزه تحت عنوان یمکی (11۳01) وجود داشته که با توجه به پنج 
دورة دو روزه‌ای که در یادبود فدائیان کلیسا برگزار می‌شد. نشأّت گرفته‌است.۲ در هفت 


دوره یمکی, خدایان مخصوص و رهبران کلیسا. در کنار یکدیگر مجلس یادبود برا 
می‌کنند. همچنین یک روزه‌داری سی روزه در بهار نیز وجود دارد که به روزهای تعطیلی 
مذهبی. بما/ بقه (36۳02) منتهی می‌شود. 

آیین مانویت در بخش اعمال آیینی. بسیاری از تشریفات مذهبی خارجی و رسوم رقبای 
مذهبی خود را اتخاذ نموده‌است. من‌جمله خواندن اشعار مذهبی يا حتی غذاهای آیینی. 
کلیسای مانوی هر دو اعتراف فردی و عمومی را به رسمیت می‌شناسد: هر دوشنبه 
جماعت در حضور منتخبین به گناهان خود اعتراف فت) کتنگاه و همه به صورت عمومی 
دریایان سی روزی که به عید بما ختم می‌شد. در پیشگاه مانی- که معتقد بودند روحش 
در انتظار عید است- به گناهان خود اعتراف مب مردلق:۱ المان‌های مربوط به بدنةٌ مانوی 


۱. همان منبع. ۲۴. 
۰ ,1993 ]1م>صتلک .2۰ 
:1 ,1983 طع۵۲ظ .3 
یادداشتی در مورد بما: اگرچه عید بما توسط مانوی‌هایی برگزار می‌شد که از شمال آفریقا به آسیای میانه آمده 
بودند» اما از همان روزهای نخستین مذهب. ماهیت آیین بما کاملا مشخص نبود. چرا که ویژگی‌های آن عمدتا 
از روی بخش‌هایی از نسخه‌های خطی مربوط به مصر باستان متأخر و تاریم‌باسن, و نیز تا حدی از روی منابع 
پوزش آمیز مسیحی و اثرات تاریخی عربی شناخته شده بود. در مورد اشعار مذهیی بما در زبان قبطی. مراجعه 
کنید به: 
۰ 1995 ,۷۰1۵82 ۵۲05 ,معهاصهالظ ۱۵۱۵6۵ موجه «ع اوعل0 ۱۵ م۷۷ 0۰ 
در مورد منابع آسیای میانه مراجعه کنید به: 
۰ 3 11101016 
در مورد منابع اعتذاری لاتين مراجعه کنید به: 
,۳۱۱۱110710 0۱۱۵ رفظ 6۳۵۵ ع ۹ 2۵ ۸/۵۵۵۱ ۸۱۰۵۱ . بح 7 ۰[ 
7 ؛ 1891 ,25.1 نصا ۱۱)عا ۵0۱۱۵ ۵ص کت ای رت عون 


۲ 566۱۱۲۱۱۱۱ 0۱۱۵ 60۱ اا و هه ۷۵۵ ع ۵ع۵۱ ۲ 0۱۵۵ ۲و۸ 
۰ 1892 ,25.2 بآتاص مقطصع1 ۷ >0ع ۱۷۵۱۵ 6۵۲۵ ع4 ۲۵ ۲00 
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مخصوص» از همان روزهای نخستین مذهب. در همه جوامع حضور داشته است. 
به‌علاوه. در هر جامعة مانوی از دوران باستان متأخر گرفته تا دوره‌های میانةٌ متأخر. 
سنت‌های مذهبی معینی وجود داشته‌است. و این امر توسط جفرافی‌دانان و نویسندگان 
مختلفی که غیر روحانی بوده‌اند. مورد تأیید قرار گرفته‌است. من‌جمله آگوستین (۴۳۵۰- 
۰۳۵۴ و احمد ابن طیب (۳.۸۹۸ اعمال سحر و جادو از الگویی پیروی می‌کنند که 


زمینه‌های فرهنگی چندگانه و روابط متقابل سحر و جادوی مانوی: 

سحر و جادوی مانوی در مصر رومی متأخر: 

من منابع مصری را مورد بررسی قرار خواهم داد. نخست به دلیل قدمت باستانی آن و 
این امکان که آن‌ها در سنتی شرکت کرده‌اند که در نهایت منابع آسیای مرکزی را تشکیل 
داده‌است. مجموعه نوشته‌های مربوط به سحر و جادوی مانوی مصری. به گونه‌ای که 
من در اینجا در حال تعریف آن هستم. تشکیل شده‌است از ۱) نسخه‌های خطی مانوی 
کلن, ۲) 602۲ 1۵1 ۰۱۳۵۳۰ ۳ 62 ,لاع1 .۳ زاگ ۴ 6 م1 .۳ زاگ و ۵) فک .۴ 
۰ در میان منابع مصری» من نخست با ععمه‌نجمام وباط‌تعمط‌نمه]/۱۷ 0۵0۵ 
سر و کار خواهم داشت و سپس به سراغ قطعات کلیس خواهم رفت که محتوای 
جادوگری آن‌ها بسیار امنیتی است. این موضوع مشخص نیست و متأسفانه غیرقایل 
اقباش اس که آبا محافطان 6 مامونشته بوخوانت با ار تش‌های خ دمیی اگوی 
به عنوان یک طلسم استفاده می‌کردند. با در نظرگرفتن اینکه ما هیچ شناختی از مفهوم 


در مورد منابع اعتذاری یونانی مراجعه کنید به: 
مطلتعظ ب(د 7‏ رد۷۵۲۱ ار ۵ ۱ ک) کی ۱/۵۱۱ 2900 7626 ,حصحض .خر 
۰ 1969 


در مورد منابع عربی مراجعه کنید به: 
16۵95161 کل 1862 ,218ص راومه وهی وا قداص هی ۸۸۵۳۵ بلمع۲۱۵ .0 
۰ 9 ماو رمع ۱۵۱۵۱۵06 116 ۱026۳ 
۰ 220 22 ,1995 ۷۷۱۷۲۹۲ .1 


۲ | مجلة جندی‌شاپور 

آن نداریم و متن آن هیچ راهنمای قابل اطمینانی در مورد نحوه استفادة آن ندارد. 
کارکردهای احتمالی دیگری نیز وجود دارد که اندازُ کوچک آن این امکان را فراهم 
اه رها ها الا هه مرس اد مس 
مخفی شود. نمایشی از ذوق هنری تحریری برای رقبای مذهبی) هر یک از کارکردها بتوانند 
هم‌زمان: با کارپرد جاذوی مورد استفاده قزر گیزند: در این خفن من تصرف یک قارکرد 
سحر و جادو را به عنوان مکمل به اهمیت نوشتاری مندرجات و محتویات آن که 
مدت‌های طولانی مورد مطالعه قرار گرفته‌است. اضافه خواهم نمود. 

بین نسخه‌های قدیمی خطی و اعمال مسیحی معاصر با آن. چندین مورد مشابه در مقام 
مقایسه پدیدار شده‌است. در قرون چهارم و پنجم. طلسمات (267:۵زطع) امری رایج 
بود‌است به ویژه در میان طبقاتت پاییتی اجتماع» علی‌رغم این واقعیت که پدران 
کلیسای مسیحی و انجمن‌ها معمولاً استفاده از آن را محکوم کرده بودند.! اندازه کوچک 
0 که تنها ۳۸«۴۵ میلیمتر است (آن را جزء یکی از کوچک‌ترین متونی قرار می‌دهد 
که از دوران باستان باقی مانده‌است). باعث شده‌است که تقریباً معادل با طلسم‌های 
مسیحی همچون 54 1 ۸۲۰ .۳ (۲۶<۴۰ میلیمتر. پاتر نوستر) يا 2065 ۷11 .0:0 .۳ 
ره او ال 0 فرع ام کت با ان که کر مشیهیت: آزکوات ماس 
چنین استفاده جادوگرانه‌ای آن هم در حجم مطلق کتاب بشود؛ به طوری‌که تقریبً 
دویست صفحه را شامل می‌شود. تنها مورد مشابهی که قابل دسترس است. مسیحی. 
مانوی یا در غیر این‌صورت متأسفانه به صورت متنی است و نه ساختگی. جان 
کریسوستوموس با همان یوحنای زرین‌دهان (0:05/005) صط۲0) (در حدود ۴۰۷- 
۰ م) در سخنرانی هفتاد و دوم خود درباره انجیل متّی. به پدیده مسیحی مشابهی 
اشاره کرده‌است." یوحنا در آن‌جا در اثبات شرارت آن‌هاء به تشریج اعمال باطل کاتبان 


۱. از قبیل سوروس انطاکیه (583[1] 29.1:79 ۴۵) و انجمن لادیکیا آ» ۸16)6* مصفلذ۷ .0 .(36 حمصف 
,*(10(016167070) در فرهنگ لفت بیزانتیموس آکسفرد. آکسفرد. انتشارات دانشگاها کسفرد» ۱9۹۱ ۰۱:۸۲ 


4,9 1167 .2 
۳. همان منبع» ۸۰. 
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نسخه‌های خطی و فریسیان پرداخته‌است (طه 1610716714 ۵۷0۱ ۱۵65 165 ).۲ یوحنا 
شرح می‌دهد که کاتبان نسخه‌های خطی و فریسیان. طلسم‌هایی را بر روی دستان خود 
دارند که بر روی آن‌ها نوشته‌اند «کارهای حیرت‌آور خدا». وی این طلسم‌ها که به صورت 
بازوبند هستند را به عنوان «کتاب‌های کوچکی» (700 ۷]01) توصیف می‌کند که 
پوشیده شده‌اند. همچنان که بسیاری از زنان اکنون انجیل‌ها را از گردن‌هایشان آویزان 
کرده‌اند ( 63۵10501 ۳۵/۱۵۵۱ 107۲ ۵88616 00۵10 10 لو تماآه وه 
).۲ 

علی‌رغم این واقعیت که عمل فوق عدم رضایت یوحنا را در پی دارد (که به نظر می‌رسد 
بل عناق کشک نادمه ده میم ماک سای امس ناذا 
نسبی یک کتاب انجیل مینیاتوری, با اندازه نسخه‌های خطی مانوی مطابقت دارد. راهی 
که مسیحیان هم‌دوره در پیش گرفته و کتاب‌های انجیل مینیاتوری را به عنوان فیلاکتربا 
(دتهادارطج) مورد استفاده قرار داده‌اند. می‌تواند یک زمينهٌ احتمالی برای 0۷ ر 
فراهم نماید و به نظر می‌رسد که با ارج و اعتباری که مانوی‌ها برای کتاب قائل هستند. 
همخوانی داشته باشد. آگوستین در بسیاری از منابع ممتاز خاطر نشان کرده‌است که 
ها بت اتان کفانی‌های وم مارم استانداو با لاش مازوی ه شه‌هاق عم 
آنان تجلی یافته‌است و این نسخه‌ها آنچنان در دنیای مسلمان قرون وسطایی شناخته 
قف ات که فان هیک کلمات فا یه اش وتان الحاعط رم 
به ۸۶۸) گزارش می‌دهد که یکبار ابراهیم السندی به وی گفته‌است که: «من آرزو 
می‌کنم که زندیق‌ها (مانوی‌ها) تا این در پرداخت پول بیشتر برای خرید کاغذ سفید و 
استفاده از جوهر مشکیء مصمم نبودند و اين‌که ای کاش آن‌ها چنین داستان‌های بلندی 
را با این دست‌خط زیبا درج نمی‌کردند و در وارد ساختن نسخه‌های خطی خود تا این 
حد تعصب و حمیت نداشتند؛ به طور صادقانه, تا کنون صفحه‌ای ندیدم که قابل مقایسه 
با صفحات کتاب‌های آنان بوده و به زیبایی دستخطی باشد که در آن‌ها استفاده 


۰ 9 0126028 ۳2001022 ,1-3 :83 ,ما ۱۷۲ 1:۰ 
9 همان منبع. 
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شده‌است». جوامع مانوی اغلب تمامی منابع خود را صرف ایجاد نسخه‌های خطی و 
کتاب‌هایی می‌نمودند که در بلاترین مراسمات و تشریغات مذهبی خود. دارای اهمیتی 
یی سیم ماه نی کاب انیت که یف زاین ارات ساره 
حاضر فراهم می‌سازد. در این زمینه کتابی از سخنان مانی, حضور اورا فراهم ساخته و 
همانند یک درمان پیشگیرانه خواهد بود» درست شبیه به لغات متشابه مسیحی در 
نجل که در آن‌جا کتابی که حاوی سخنان مسیح است. به نوعی حضور او را برای جماعت 
حاضر مهیا می‌سازد." اگرچه مانوی‌ها در اختصاص دادن المان‌های عبادی و هنری سایر 
مذاهب به خود. سابقه‌ای دیرینه دارند. اما اين احتمال وجود دارد که استفاده از 
کتاب‌های مینیاتوری بیشتر یک زمینه مشترک جهانی در اعمال عبادی است تا اینکه یک 
مورد خاص ارتدوکسی باشد." اين تا آن‌جاست که من آماده بازسازی یک زمینه جادویی 


برای 016 با استفاده از شواهد موجود هستم. با اين حال» یک نکته آخری وجود دارد 
که باید ارائه شود. با در نظر گرفتن هزینه هنگفت ایجاد یک کتاب. استفاده از 016 به 


۱. نقل شده در 336 ,1889 15695167 

۲ با آنکه سایر کتاب‌ها تنها با رجوع به آنچه که در درون آن‌هاست استفاده می‌شوند اما آیات منتخبه انجیل 
در مراسمات مذهبی با رجوع به موجودیت شیئی آن مورد استفاده قرار می‌گیرد. چرا که انجیل حاوی سخن 
خداست. مسیحیان وابسته به روم شرقی و ارمنی. آیات منتخیه انجیل را به عنولن تندیسی از مسیح تلقي 
می‌کنند. با همه اهمیتی که تندیس‌ها دارند. هنگامیکه آیات منتخبه نمایش داده می‌شوند. مومنین بر آن 
بوسه می‌زنند (05705703) و در جلوی آن تعظیم می‌کنند (:270:/07765) بسیار شبیه به یک تندیس مسیح. 
-5 ,1992 روط ماهاگ مصعد رود اهنا هه ۵۵۵۸ ۷۵۲ 2۷۵۷ 76 ,طموعص۸ .[ 
۶ 0 .۰7 "مسیحیان و نسخه‌های خطی آنان در روم شرقی در قرن چارم» 46 .0 ,02۷۵10 .0 .605 1 


بآ [۷۵ ,91207020 4 ۳۵۷۱۵۵( ۵۳۵ ۱6/6 1691 6 ۱۱۲ ۹0۲3۵ بعهن۱۷]2 ,۱۲ 20 ,متتموعتن 
۷12160۱12 ,16:۳۲ ۳۲۰ .12760 ,1991 ,ماع5001. "کتاب انجیل در عبادات ارمنی" ۱۷۲2/06۷5 .1.۳ .605 


۱6 ۷ 021, 1994, 35 در گنج‌هایی در آسمان: نسخه‌های خطی درخشان ارمنی»‎ 2:0 13.٩. 

۳ تبادلات فراوانی بین مذاهب مانویت. مسیحیت و بودا. در هر دو حوزه‌ی نوشتاری و هنری وجود داشته 
است. در اکتر موارد» مانویت در نقش یک جذب کننده بوده است. مانویت؛ همان گونه که در متون اشکانی و 
اویغوری آن مشهود است. از اصطلاحات بودایی مندرج در سانسکریت برای بیان عقاید خود بهره برده است. از 
قبیل "بودا" که می‌تواند اشاره به مانی. مسیح و گوتاما بوداء يا پرینیروانا اشاره داشته باشد, که به صورت تبادلی 
با تصویر عیسی در بالای صلیب برای اشاره به مرگ مانی» استفاده شده است. با توجه به روح کلی آیین مانویت» 
مانوی‌های قوچو برخی از اعمال مشابه در آیین بودا را اتخاذ نموده‌اند. با اين حال. همانند تخصیص ادبی. 
استفاده از نشانه‌های معبد. جایگاه‌های مقدس در غارهاء حتی پیکره‌نگاری‌هایی که از بودا نشئت گرفته‌اند. 
همگی علی‌رغم شباهت ظاهری به منابع بودایی به طور کامل بیانی از مفاهیم مانوی هستند؛ ,ار۴[01 .[-.۲۲ 
صرح علوواه۲۱ صا و قتصوتمط‌نصه]۱ ممطم‌وناست فص حممم‌عتصع حطند ممحصطقمیه‌هانا. مطمولاعتطل0باط؟ 
0 ,1983 ۱0010۲ :60-1 ,1987 )لملصتاکز. 
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عنوان یک طلسم. همانند استفاده از انجیل توسط زنان مسیحی یوحناء عملی بوده‌است 
کف فقظ به فد کارانی که شارت رو تمه اند عیاض )اس ریت کاری کي 
ارزش یک چنین دست‌نوشته‌هایی را در جوامع مانوی تا حد نسبتاً متوسط افزایش 
می‌د هد. 

تعدادی متون طلسمی یونانی (94 208 ,92 ,91 ,0۲ .۳) که در جامعه مانوی کلیس یافت 
شده‌است. نمونه‌هایی مشابه با ۷/6) هستند و طبق اعتقاد آن‌ها در پوشیدن (به همراه 
داشتن) کتاب مقدس, نیرویی ذاتی وجود داشته‌است. به نظر می‌رسد که این متون 
نمونه‌هایی مشابه با اشعار مذهبی مانوی یا کتاب مقدس از قبیل کفالیا بوده باشند. به 
عنوان متال 91 .0۲ ۳۰ به چندین نمونه از صفات الهیاتی مانوی استناد می‌کند که آن‌ها 
را برای رستگاری درخواست می‌نماید (ترجمة گاردنر): 

«من شما را ستایش می‌کنم: 

نخستین کلمه‌ای که زاده شده؛ 

پدر انسان خردمند؛ 

مادر زندگی؛ 

اولین رسالت؛ 

شکوه و جلال روشنفکران؛ 

روح‌القدس؛ 

نمک کلیسا؛ 

هدایت گر خوبی! 

ما را شایسته وفاداری به خود بسازید: 

آن‌هایی که در شما حق هستند. 

آن‌هایی که در شما تجدید پیدا کرده‌اند؛ 

آن‌هایی که در شما کامل شده‌اند؛ 

آن‌هایی که در شما به شادی رسیده‌اند؛ 


آن‌هایی که در شما مقدس شده‌آند؛ 


۶ | مجلة جندی‌شاپور 

آن‌هایی که در شما هوشیار هستند؛ 

آن‌هایی که به شما شتاب می‌دهند! 

ما را به رستگاری برسان. آمین!». 

اصطلاح «نخستین کلمه‌ای که زاده شده» (در اینجا ۱0207 ۳۵/۵۱۵07 ۸07 در قبطی 
۲۰ ) ) صفتی است برای اولین انسان و مسیح ؛ «مادر زندگانی» ( 169 7۵/6۳۵ 10 
۲ ) همسر خدای عظیم است. و «اولین رسالت» (0510167» 7۲01۵7 167) می‌تواند 
به همه رسولان حقیقی اشاره داشته باشد - مسیح یا مانی. و غیره.! بنابراین خود متون 
بیشتر نزدیک به متون متعارف مانوی هستند تا به انبوهی از جریان اصلی متون جادوگری 
مععلق به دوران باستانی متاغر از قبیل 30یا ۳26 با این خالن آنچه را کة صاحبت 
متون با آن‌ها انجام داده‌است. به‌طو رکامل مرتبط است با انتظاراتی که از سایر سویه‌های 
سحر و جادوی مدیترانه‌ای دوران باستان متاخر می‌رود. در زمينهة اعمال عبادی, قطعاً 
آنها با فعالیت‌های مشترکی مرتبط هستند بدین سان که با پوشیدن آن‌ها بر روی جسم 
چه به صورت کاغذی پیچیده شده یا بر روی یک جعبةٌ چوبی از مزایای چنین متون 
قدرتمندی (هم کتب مقدس متعارف و هم طلسمات) بهره‌مند می‌شوند. 

5 002۲ .1011 ۳۰ نیز همانند متون یونانی کلیس احتملا بدین منظور در نظر گرفته 
شده‌است که به عنوان یک طلسم عمل کند." بر خلاف طلسمات یونانی. به نظر می‌رسد 
که محتوای نوشتاری 35 .0001 به< طور مستقیم از یک کتاب آشیزی جادوگری متعلق 
به دوران باستان متاخرء همچون ۳0 یا منابع قبطی مسیحی. گرفته شده باشد. با این 
حال. در میان منابع جادوگری با زمینه‌های مختلف فرهنگی. این یک مورد منحصر به 
فرد محسوب می‌شود. چرا که آن شامل یک نامه شخصی می‌شود که توسط یک مقام 
حرفه‌ای به دوست/مشتری خود نوشته شده‌است و مقام فوق طلسمی را در آن قرار 


داده‌است که دوستش نسبت به آن مأمور شده‌است. به نظر می‌رسد که شمول نامه بر 


۱ گاردنر چندین نمونه مشابه با کفالیا و اشعار مذهبی مانوی ارائه داده است. همان منبع ۱۳۵-۶. 
۰ ,1997 .۵1 .6 ۱۷۲16010 .2 
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روی پشت طلسم. بر اثربخشی آن مشکلی ایجاد نکند.! قدمت آن تقریباً به تاریخ ۳۸۹ 
م برگشته. و با توجه به شرایط 2عنطمهتع0:05020 اندازه‌های پاپیروس ۲۴ در ۸ 
سانتیمتر بوده و تاحد زیادی سالم و دست‌نخورده بوده و از ترمیم چندین بخش حاصل 
شده‌است." شروع متن (۴۲ خط) بر روی طرفی است که دارای الیاف عمودی است در 
ال که شیف که دازا اتباف آققی امس هی ارام اهاط ویو یه 
نام‌های مکاتبه کننده (۷۵۱685 ,متلقنً > وعل۷۵۱6۵/02 و ت92:/۳۴92) و آدرس گیرنده 
همگی موازی با الياف‌ها نوشته شده‌اند." به نظر می‌رسد که نویسنده. والز. از روی عمد 
متن عبادی را بر روی پاپیروس به صورت نامه و به نحوی نوشته‌است که نیمه بالایی 
برگ پاییروس می‌تواند جدا شده و لذا یک طلسم آماده برای پشای مهیا شود." میرکی 
و سایرین. اين پیشنهاد را مطرح نموده‌اند که والز می‌تواند متن عبادی را از روی نوعی 
از منبع نوشتاری جادوگری نسخه‌برداری (کپی‌برداری) کرده باشد. هم از روی یک طلسم 
دیگر يا از روی یک کتاب منبع. و ولز در نامه ذکر کرده‌است که او در اطراف خانه‌اش 


۱. همان منبع. 

۲ همان منبع ۸ و ۲. 

۳. همان منبع ۲-۳. 

۴ نام‌ها و عناوین فرستنده و گیرنده بر روی قسمت بیرونی طومار و پس از فرایند تا شدن. نوشته شده‌است. 
حال ممکن است بر حسب تصادف. اولین تایی که زده شده‌است. نامه را از سمتی که دارای الیاف عمودی 
است به دوبخش تقسیم کرده باشد و شبیه به این است که این سمت از نامه مخصوص به دو نوع متن است 
(متن عبادی [۰۱-۲۱/۲] و نامه شخصی [۰۸/۰۱-۴/۳]). با این حال. می‌توان فرض نمود که این تای اول قبل 
از اينکه کاتب پایان‌نامه ر بر روی طرف دیگر که دارای الیاف افقی است بنویسد. زده شده‌است؛ چرا که لبهٌ تا 
به‌طور واضح به عنوان حاشیه سمت راست برای متن پایانی نامه عمل می‌کند؛ بنابراین متن پایانی به‌طور عمد 
توسط چهخار حاشیه سالم در چرچوب قرار گرفته‌است؛ حاشیه‌های بالاء چپ و راست تقریباً هم‌اندازه هستند 
(کمتر از ۰/۵ سانتیمت و شبیه به چارپوب‌بندی متن در سمتی که دارای الیاف عمودی است). در حالی‌که 
حاشیه بلند پایینی (۳/۵) ناشی از سطح نوشته نشده پاپیروس پس از قسمت پایانی است. ممکن است این 
پيشنهاد نیز وجود داشته باشد که نویسنده از روی عمد متون مربوط به نامه و طلسم را به گونه مرتب‌سازی 
نموده‌است که نیمه بالایی برگه پاییروس (قسمتی که حاوی متن طلسم است می‌تواند از نیمه پایینی برگه که 
حاوی متن نامه است جدا شود لذا نیمه بالایی می‌تواند به عنوان یک طلسم آماده برای والز مورد استفاده 
قرارگیرد). این پیشنهاد باید در مورد این خطای ظاهراً قابل اغماض که متن آدرس بر روی بشت طلسم فرضی 
آماده قرار گرفته‌است. توضیخ دهد که آیا یک متن معمولی می‌تواند بر اترگذاری طلسم ایجادد مشکل نماید". 
همان منبعء ۲. 


۸ مجلةً جندی‌شاپور 


متن طلسمی دیگری دارد و قول داده‌است به محض یافتن مکان گم‌شده آن. آن را به 
پشای ارسال نماید.! میرکی آن را اين‌گونه ترجمه نموده‌است: 

۱ به مولای من برادر پسایس (یشای) 

۲ (از) والز برادر شما؛ 

۱ من کسی که حکومت می‌کند را از شما می‌خواهم. 

۲ کسی که بالاتر نشسته‌است از 

۳ چروبین و ساروفین» کسی که (در قضاوت) می‌ابستد 

۴ در برابر اختلافات نزاع‌هاء کسی که نگه داشته‌است 

۵ انز را تقترت طظیه هن درشت 

۶ شبیه شما که ارباب اراضی مصر را تربیت نموده‌اید. شما پرا کنده‌ساخته‌اید 
۷ اختلافات را در میان کلدانیان. شما (اج) 

۸ کسانی هستید که من اين نام‌ها را برای آنان به زبان جاری می‌سازم. 

٩‏ شما (عه.) [کسانی هستید که ساخته‌اید(؟)] آن چیزی را که سیاه به وجود 
آمده‌است(؟)» رها سازید "فلان و فلان"» فرزند 

۰. . فلان و فلان" را؛ اجازه دهید قلب‌هایشان تاریک بماند نسبت به 

۱ بیکدیگر. آه نمکی به موقع از عربستان! درست 

۲ همانند شما همه چیز را خواهد شست. (پس شما می‌توانید) 

۳ بشویید تمایلاتی که بين آنها نسبت به 

۴ یکدیگر وجود دارد؛ و شما در حال سوزاندن درخت خردل هستید. 

۵ چرا که شما می‌توانید سوزش و سوزاندن را در قلب‌های آنان قرار دهید 
۶ نسبت به یکدیگر. خانه‌ای که در آن قرار خواهم داد 


۷ شما را (ع9.). از آن بیرون نمی‌آید بدون 


۱. میرکی و همکاران در پاورقی ذکر کرده‌اند که در طلسم‌های (43۸- 26111341 ۵جه 154-69۸ ۳۵۱/۷۰ از 
چارچوب‌های نامه‌ای استفاده شده‌است. و این یعنی اینکه فضای اولیه و معتبر برای ارسال این‌چنین بوده‌است. 
با این حال به نظر می‌رسد که متن فوق یک نامه اصیل و فاقد عمومیت باشد. همان منبع. 40 ط ,10. 
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برانگیختن یک اختلاف و یک 
نزاع با صدای رعدآسا؛ و چهار بار (بر زبان جاری کن) 
(نام مردان) دیگر راء چهار بار (اصطلاح بر زبان جاری کن) «تو خواهی فرستاد 
اش لمات مت آناوه: 
رت 
من از صمیم قلب بر شما درود می‌فرستم. من دعا می‌کنم برای تداوم 
تا زمانی که شما را مجدداً در آغفوش بگیرم 
و شادی من کامل شود. من سوگند می‌خورم برای شما 
به نام مولایمان فارقلیط و به نام معرفتِ 
راستی و صداقت: این چیزی است که من در کنار خود یافته‌ام 
و من بر نوشتن آن شتاب نموده و فرستاده‌ام آن را 
برای شما؛ در مورد آن دیگری که نوشته شده‌است بر روی یک قطعه کوچکی 
از یاپیروس و من آن را نیافتم. باید آن را بیابم 
من آن را برای شما خواهم فرستاد؛ به خاطر هوش ناقص من است که 
آن برای برادر کالیکلتی آورده نخواهد شد. 
من آن را می‌فرستم. زیرا این دست من است که آن را نوشتم. 
من آن را فرستادم. گفتم که 
شاید این چیزی است که شما نیاز دارید. من از خواهش می‌کنم. 
برادر بزرگ من: اگر شما می‌توانید بنویسید برای من 
چهارگانه‌هایی را که فرستادم. من نیز موجب خواهم شد 
آنچه که نوشته شده‌است برای شما آورده شود چنان که ممکن است شما آگاهی 


پیدا کنید از جایی که 


9 
۳/۹ 


آن‌ها رسیده‌اند. تا نظری بر آن نمایید. او 
از اينکه آن‌ها ر به سرعت بنویسد. غفلت و کوتاهی نکرده‌است. 


۸۰ | مجلف ندی‌شایور 

۰ شما آن‌ها را برای من به طریقی مبارک ارسال می‌کنید. 

(۴/۰. به خاطر اينکه آن‌ها گفتند ما شخص دیگری را می‌خواهیم که چیزهای دیگری را 
بنویسد. حال 

۲. از ارسال سریع آن‌ها فروگذاری مکن. به هیچ وجه! من آن را برای متون بزرگ 
انجام دادم؛ (اما اين) به دلیل آن است که 

۳ آن‌ها گفتند که پاییروس به آخر رسیده‌است. هنوز هم. این یک متن سودمند 
کت 

۴ آن‌ها را بنویسید. من به سهم خود از برتری شما بی هیچ فریبی!. قدردانی خواهم 
نمود. سلام و دورد 

۵ گرم من به کسانی که درگفتار و کردار. آسودگی خاطر را به شما می‌دهند. 

۶ هر آنچه که در اینجا نیاز دارید. به من دستور دهید (و) من با خوشحالی آن را 
انجام خواهم داد. 

۷ زنده بمانید و سالم باشید برای طولانی 

۸ مدت؛ مولای من. برادر من. 

متن طلسم شبیه به طلسم‌هایی نیست که معمولاً برای استفاده در تعویذات 
(جمنمهتعل12 رطم) بلاگردان در نظر گرفته می‌شود؛ بلکه 35 .16611 بیشتر شبیه به جادوهای 
عشق و محبت بونانی و قبطی است." در پیرامون متن آن لزوماً چیزی وجود ندارد که 
مانوی باشد. و فقط آیین‌نامه‌نگاری مانوی و باستان‌شناسی آن نشان می‌دهد که در واقع 
«مانوی» است. خود همین یک نمونه اولیه از شواهد مربوط به انطباق آمادة مانوی و 
تخصیص متون عبادی و تلفیق آنها در زرادخانه عبادی مانوی است. با در نظر گرفتن 
پشای و والز که به نظر می‌رسد هردو از کاتبان حرفه‌ای بوده باشند. این مطلب فهمیده 
می‌شود که متون جادوگری از طریق ترجمه و تخصیص یکی از همین نسخه‌های خطی 


و همکاران. ۰۱۹۹۷ ۰۱۵-۱۷ ۷1:60 .1 
۲ همان منبع, 1۷ 


هنر و تشریفات مذهبی مانوی: جادو: متون» اشیاء و تصاویری از مدیترانه تا آسیای مرکزی | ۸۱ 


چندزبانه. وارد جامعه مانوی شده و گسترش پیدا کرده‌است. با توجه به اینکه 
کشیش/کاتب چندزبانه. عنصری یکیارچه در فعالیت‌های تبلیغی مانوی و عنصری 
سودمند در انتشار و گسترش متون شرعی و متعارف از جامعه مانوی به جامعه مانوی 
است. لذا اين امکان وجود دارد که کاتبان نسخه‌های خطی» چنین متون فوق شرعی اما 
در عین حال مفید از نظر عبادی را گسترش داده باشند. 

میرکی و همکاران. به‌طور بسیط در مورد این طلسم توضیحاتی را ارائه داده و 
مشابهت‌های آن با سایر طلسمات 1۲600078720067 در قلمروهای مسیحی» مدیترانه‌ای 
پاگان و بهودی را مشخص نموده‌اند." من چیزی برای اضافه کردن به توضیحات کامل 
آن‌ها در مورد رابطه آن با سایر جادوهای غیر مانوی دوران باستان متاخر ندارم. اما صرفاً 
می‌خواهم بر روی رابطة دو مانوی» والز و پشایء با منابع جادوگری فوق-تعلیمی تمرکز 
نمایم تا جایگاه فرایند تخصیص در قلمروی آن‌ها را درک نمایم. و ثانیاء توجهات را به 
سمت تعدادی المان جلب نمایم که من به‌طور گسترده‌ای آن‌ها ر در حال مشابه‌سازی 
سایر منابع جادوگری مانوی دیده‌ام: نیایش‌های فرشته‌ای آن. استفاده آن از سیمیلیا 
سیمیلیبوس (مناماتاتصصته 1112ظ1و) همراه با دانه خردل. و استفاده آن از هیستوریولا 
(مامنتمامئط) - در اینجا نیایش 13-07۸۰۵/۲ از ارمیای نبی ۳.۳۷:۵ پس از رسیدگی به 


منابع بین‌النهرینی و آسیای میانه, به این المان‌ها باز خواهم گشت. 


کاسه‌های جادوگری مانوی از بین‌النهرین: 

همان گونه که در مقدمه ذکر شد. چندین کاسه جادوگری بین‌النهرینی پدیدار شده‌است 
که یک مورد تکمیلی جالب اما غیر قاطع به منابع مصری و آسیای مرکزی محسوب 
می‌شود. قدمت این کاسه‌ها تقریباً به دوره‌ای بین قرون پنجم و هفتم میلادی 
بازمی‌گردد و همراه با انبوهی از کاسه‌های جادوگری آرامی. به نوعی به عنوان یک سیستم 


۱. همان منبعء ۴-۸. 
۲ همان منبع ۰۱۷-۳۲ در مورد تخصیص سایر انواع طلسمات: 2001 ۷/:0010. 
۳ در مورد هیستورلیای آرمیای نبی: همان منبع. ۰۲۱ 


۸۲ ۱ مجلة جندی‌شاپور 


امنیتی خانه عمل کرده. و المان‌هایی از طلسم‌های نافذ و بلاگردان را با هم ترکیب 
می‌کنند تا از خود اشخاص, خانه و مهمانان در برابر نیروهای بدخواه و نحس محافظت 
نمایند." در مقایسه با اکثر کاسه‌های مخصوص طلسم بلاگردان (تعویذ) که به زبان‌های 
یهودی-آرامی» مندائی» و سریانی نوشته شده‌اند. نوزده مورد از کاسه‌هایی کشف شده با 
دست‌خطی نوشته شده‌اند که مانوی‌ها آن را ابداع کرده و برای خلق متون مقدس خود 
از آن استفاده می‌نمودند.۲ با اين حال» خود دستخط به‌طور قطعی نشان نمی‌دهد که 
مصرف کننده کاسه و نه حتی جادوگری که کاسه را ساخته‌است. مانوی بوده باشد. در هر 
نوزده کاسه به جز یک مورد. در مضمون نیایش‌ها. هیچ موردی به چشم نمی‌خورد که 
به وضوح مانوی باشد. و به نظر می‌رسد که زبان. کیهان‌شناسی (فلسفه نظام عالم» و 
قالب مربوط به نوع کاسه‌های بهودی-آرامی. مندائی و سریانی را مشابه‌سازی کرده باشد. 
در آن یک مورد استثناء» طلب کمک شده‌است از «عيسي شفادهنده» و فرشتگان مقرب 
«میکائیل شفادهنده», «رافائل گره‌گشا». و «جبرئیل خدمتکار خداوند»." با آنکه مانویت 
۷ 


شرعی مانوی حضور دارند. من‌جمله. «عیسی شفادهنده» همراه با القاب و عناوین بسیار 


» متون جادوگری آرامی از نیپور. فیلادلفیا. انتشارات دانشگاه فیلادلفیا؛۱۹۱۲ ۱۷۲0۵۱2۵۳6۲-۴ 1.۵۰ تاریخ: 1 

۰ طلسم‌ها و کاسه‌های جادویی: جادوگری آرامی در دوره باستان ۹۳۵160 .5 مه ۱۵۷۵ .۲ ,م۲61۲ ,۰۱۰۲ 

.609 "کاسه‌های جادویی و مانویت" در صطتاداهظ .1. مراجع در : 15 ,1985 بللتدظ ,عنم اآمتاخر. 
. 9 ,1995 ,2111 ,ععلنع]» جادوگری باستانی و نیروی مذهبی» ۷601 .۳ > 1۷۲07۵۲ 

۲ همان منبعء ۴۱۹ و ۴۲۷. 

۰۳ همان منبعء ۴۲۹-۰ مراجعه کنید به ۴۷-۵۱ برای بحت عمیق‌تر در مورد این القاب. 
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مشابه." به عنوان مثال» چندین قطعه. که احتمالاً در طی دوره‌ای از آزار و شکنجه‌ها. با 
هم ترکیب شده‌اند. از فرشتگان درخواست یاری و کمک دارنن:۲ 


همان گونه که بیدان نتيجه گرفته‌است. «در کوزه‌های خطی مانوی. چیزی وجود ندارد (به 
جز خود دستخط) که به صراحت نشان دهد آن‌ها مانوی هستند. و هیچ چیزی نیز در 
آن‌ها وجود ندارد که مانع از ترکیب مانوی آن‌ها شود»." در ارتباط با دستخط مانوی در 
روی کاسه‌ها. قطعاً نوعی از تبادل صورت گرفته‌است. در مورد کاسه‌های خطی مانوی 
مشخص است که یک مانوی باسواد از دستخط مانوی استفاده نموده‌است تا آن چیزی 
که به نظر می‌رسد جزء طلسمات همگانی بوده باشد. حاصل گردد. احتمالاً کاسه‌های 
خطی مانوی می‌توانند دلالت داشته باشند بر یک مبادله در تکنولوژی نوشتاری از یک 


مانوی باسواد به جادوگری دیگر. شاید کاسه بتواند نشان دهد که شخصی با دانش و 
انگیزه لازم. منابع کیهان‌شناسانه مانوی را در یک کاسه مخصوص طلسم و جادوگری که 
۵ ماع پیوتقپزیتی کازبرد دار وارخ‌ساخفهاسستء ودافقن ایتک یک کاسة همه 
با هر دو مورد دستخط مانوی و المان‌های نوشتاری. آثبات می‌کند که مانوی‌های باسواد 


در "۹ از فرایند ایجاد سحر و جادو. ورود پیدا کرده‌اند. 
هنگامی که این شواهد را در ترکیب با سایر شواهد مربوط به اعمال جادوگری مانوی 


بررسی می‌کنیم. کاسه‌های جادوگری بین‌النهرینی یک جابه‌جایی جالبی را از شیوه‌های 
مورد استفاده توسط منابع قبطی 9 آسیای میانه نشان می‌دهد. در مورد کاسه‌های 


جادوگری» المان‌های مانوی فقط یکی از چندین مواردی هستند که توسط جوامع 


۱. قطعهٌ 90 ]1۷ اشکانی: «سرور رسولان» فرمانروا. شفادهنده. عیسی, نجات دهنده. حاکم دین مقدس (شما 
هستید) تا ابد (مقدس)!» بر طبق استدلال بیدان مبنی بر اینکه. «کثر پژوهشگران مانویت سهوا آریامن را 
«دوست» ترجمه کرده‌اند چرا که گویی این یک واژه رایج بوده‌است (و یک لقب عرفانی)» و تعیین هویتی در 
مورد آریامن خدای ایرانیان صورت نگرفته‌است. خدایی که از طریق جن‌گیری شفا می‌دهد». من ترجمهٌ معمولی 
از این قطعه را اصلاح کرده‌ام. 429-30 ,38 .1 ,1995 مطناهظ. 

۲ قطعة 20 1۷۲ (خط ۱. «...527261 ,اععطم:۱۷ ,امتعط02) ,لععطوه؟3...» در بین سایرین, و 46 ]1۷ («خط ۰۱۲ من 
از فرشتگان قدرتمند درخواست کمک نمودم. از آنهایی که نیرومندد و توانا هستند. ,۷0۵61 ,۵0261 
م5272 ,[مز:020») هر دو متن در 4۷۲ 200 ]1 65] ,1975 3076۵ منتشر شده‌اند. 

۲ همان منبع. ۰.۴۲۲ 


۴ | مجلة جُندی‌شاپور 
چندزبانه. چند قومیتی. و چند مذهبی بین‌النهرینی مورد استفاده قرار گرفته‌اند. در 
مقایسه با منابع قبطی و ایرانی. هویت مذهبی فرد متخصص و خالق و حتی خود طلسم. 
موضوعی بی‌اهمیت و تقرییاً بدون حرف و حدیت بوده‌است - به استثنای یک کاسه. 
تا شا ی انا صعیع کانه ات و مسا تست آفام 
تأثیر بیشتری بر روی منابع داشته‌است. با مقایسه شواهد فوق با کاتب چندزبانة والز و 
تاکن کف هماه از آن‌های ای ماوض آزست نی مه ماندی رباع ۴ 
5 00۲0 فراهم می‌شود. اگرچه آن‌ها طلسم‌ها را از روی منابع مختلف به خود 
اه تماما او رگن سا مک هو یی 
طلسم‌ها داده و آن‌ها را در انطباقی ناهنجار با یک کیهان‌شناسی ضعیف و بی‌قاعده مانوی 
قرار داده‌اند. زمانی که ما به منابع آسیای میانه رجوع می‌کنیم. اين «ریبایتیسم» حتی 
بیشتر نیز بیان شده‌است. 
اگرچه من در این مقاله. در حال بحت بر روی انتقال مستقیم نوشتاری از منابع مصری 
به منابع مانوی بین‌النهرینی و آسیای مرکزی نیستم. اما به نظر می‌رسد کاتبانی که از نظر 
فرهنگی زرنگ و دانا بوده و مسلط به چندین زبان هستند. پدیده‌ای است که در هر دو 
فضای مصری و بین‌النهرینی حاصل شده باشد و حکایت از وجود یک ارتباط بین این 
دو منطقه دارد. محتوای چندزبانةٍ کاسه‌های جادوگری. نشانه‌هایی را فراهم می‌سازد که 
چگونه افراد متخصص بین‌النهرینی با هر عقبه فرهنگی یا مذهبی. متون جادوگری را به 
مجموعه‌های خود تخصیص داده و تلفیق می‌کنند مشابهت‌های وسیع بین آن‌ها اشاره 
به فرآیندهایی در ورای جابجایی متون جادوگری در سراسر اوراسیا دارد. یکی از خود 
یگهام شاوی پوتر ون ال یی یه وه اف توف 
بین‌النهرینی درک کرده‌اند که سنت آن‌ها در بین شرق و غرب قرار گرفته‌است. این کاسه. 
ماهیت جهانی و حتی بیشتر. چندین بنیانی منابع جادوگری مانوی آسیای مرکزی را از 
پیش نشان می‌دهد: 

«و در اینجا دست خواهند کشید از این خانه و از پاروکداد فرزند زبینتا و از 


قاموی دختر زاراک» هنرهای سیاه آرامی. هنرهای سیاه بهودی. هنرهای سیاه 
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عربی» هنرهای سیاه ایرانی. هنرهای سیاه هندیء هنرهای سیاه یونانی, 
هنرهای سیاه رومی‌ها. هنرهای سیاهی که به هفت زبان هستند. چه توسط 
زن و چه توسط مرد». 


طلسم ایرانی و تعویذ اشکانی از تورفان: 
از زمان آثر هنینگ در سال ۱۹۴۷ تاکنون تنها توجهی گذرا به طلسم ایرانی (781 ۷) و 
تعویذ اشکانی (1202 ۷) که از تورفان بازیابی شده‌اند. صورت گرفته‌است. اگرچه ترجمه 
و تفسیر ۱۹۴۷ هنینگ بسیار کامل است. اما من ترجمه و توضیحات تکمیلی خود را 
رائه می‌دهم تا المان‌هایی را که کشفیات و پژوهش‌های نسبتاً اخیر در مورد جادوگری 
ایرانی میانه و مانویت آشکار ساخته‌اند را بتوانیم نتيجه گیری نماییم. من از نسخهٌ متونی 
که توسط مری بویس در کتابش با عنوان خواننده‌ای در ایرانی مبانه. و اشکانی ارائه 
شده‌است استفاده می‌نمایم زیرا چندین تفسیر از متون را شامل می‌شود که با اثر هنینگ 
تفاوت دارد.۲ 

طلسم ایرانی و تعویذ اشکانی هر دو نمایانگر چیدمانی آشفته از تأثیرات فرهنگی هستند. 
در طلسم ایرانی ما شاهد تأثیراتی مذهبی-فرهنگی از جادوگری زردشتی, مانوی. بهودی- 
مسیحی آسیای مرکزی و خاور نزدیک. و نیز بازتاب‌هایی از متون جادوگری مدیترانه‌ای 
هستیم. زوار یا تعویذ اشکانی. حتی وسعت فرهنگی بیشتری را نشان می‌دهد که شامل 
سنت‌های مدیترانه‌ای» بهودی-مسیحی, مانوی. زردشتی. و بودایی آسیای جنوبی 
می‌شود. علی‌رغم اين وسعت فرهنگی تأثیرگذار. به نظرمی‌رسد که یک جهان‌بینی مانوی, 
همه انیت الجان‌های تاعمتان قگی ‏ نت اضعا دور دام شا نف کر ددرت 
و یک کیهان‌شناسی همه‌جانبه‌ای ارائه داده‌است که در آن بهودی» مسیحیء زردشتی. 
مانوی» یا بودایی همگی به‌طور موزون دارای کارکرد هستند. متأسفانه. برخلاف 1۵1 .۲ 


1۰ ,1975 ,۲655 وتقامطم٩‏ ,علتاموع۷1 مجموعه نوشته‌های کاسه‌های جادوگری آرامی» 150611 .2.10 .1 
۰ ,1995 «باهظ 

,116 ,9 1۳۵7۱60 ۸60 خواننده‌ای در ایران میانه و اشکانی: متونی همراه با توضیحات 50 .۸۷ .2 
193۰ ]5۲ .(.] 
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5 .۰0۲۲ هویت کاتبان مشخص نیست. اما همانند کاسه‌های جادوگری با دستخط 
مانویء زبان و دستخط مانوی یک محتوای مانوی را مهیا کرده‌است و همانند طلسم‌های 
وی کشا ات مه ای دای تاه کیان موی ی 
این زمینه و محتوای فرهنگی را محفوظ نگه می‌دارد. من می‌خواهم این عناصر را ابتدا 
از نظر ساختار کلی آن‌ها. و سپس ارتباط آن‌ها با سنت‌های فرهنگی مختلف. تجزیه و 
تحلیل نمایم. 

طلسم ایرانی» «روح» (۲۵0) را از پریشانی حفظ می‌نماید بدین طریق که بر روی آن نامی 
نهاده و ماهیت آن و هر ماده فیزیکی که آن را تضعیف می‌کند را شرح می‌دهد. مفهوم 
کنترل از طریق توصیف و شرح. مشابه است با برخی از تعویذات سردرد در ۰۳۵ اما 
با اين حال. شرح خود آن کاملاً منحصر به فرد است. اگرچه ترجمه نام طلسم پریشانی 
(1872 < 8۲7) تحت عنوان مار آبی یونانی (۳170:2 0661)) امری وسوسه‌انگیز است. اما 
به نظر نمی‌رسد که توصیف وصله‌دار (تکه‌تکه) از شکل آن با نوع مخلوقی که هراکیس 
بر آن چیره شده‌است مطابقت داشته باشد و همان‌گونه که بازسازی واژه‌شناسی هنینگ 
نشان می‌دهد. به نظر می‌رسد که این عبارت با یک حیوان چهارپای بزرگ بالدار چندریختی 
که ترکیبی از پرنده و شیر بوده و در فرهنگ‌های ایرانی دیده شده‌است. مطابقت داشته 
باشد. طلسم اشکانی نیز عملکرد مشایهی داشته و همه انواع اهریمن‌هایی که باید کنترل 
شوند را نام‌گذاری کرده‌است. با اين حال. دو بخش آن. عمل فوق را به دو روش بسیار 
متفاوت انجام می‌دهد. در حالی‌که بخش دوم (۱۶۳۰)» یک تکنیک آسیای جنوبی را برای 
نام‌گذاری و کنترل اهریمنان اتخاذ کرده‌است. یعنی فهرست یاکسا (به آن بازخواهم 
گشت). اما بخش اول (۱۵-) این کار را به روشی انجام می‌دهد که از یک دیدگاه 
مدیترانه‌ای و بین‌النهرینی قابل تشخیص است: این روش خدایان را احضار می‌کند (شاید 
حتی به اصرار خواهش و تمنا) و به نام خدایان و فرشتگان» روح‌های اهریمنی را دفع 
می‌کند که به نوعی مشابه‌سازی با ۳0۷ و ص22 2 5۵117 می‌باشد. به همین طریق. 
طلسم ایرانی. پریشانی را از جسم شخص آزاربیننده به نام چیزی که می‌تواند به‌طور مطلق 
از خدایان مسیحی باشد. دور می‌کند. البته اگر ما نام‌ها و القاب مانوی را نادیده بگیریم. 
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فراخواندن و درخواست کمک از عیسی پدر» سابوث (8۵00۵)» آل و فرشتگان دارای 
مشابهات بسیار زیادی در ۰۳01۷1 منابع مسیحی قبطی و به ویژه منابع بهودی بین‌النهرینی 
است. به نظر نمی‌رسد که جمله‌بندی طلسمات دقیقاً ترجمه‌ای از یک فرمول 
تضرع/جن‌گیری بهودی (0:170/0601170) بوده باشد. اما اين واقعیت که طلسم. 
اسامی مقدس خدایان و فرشتگان را نام می‌برد تا بر خروج ارواح خبیثه تأثیر داشته 
باشد. مجدداً یک نوع مشابه‌سازی با سنت بهودی-مسیحی است. اين موضوع در 
ترکیییا شحضیت‌های منوت آانیع فان آشکار آشاری این دارد که فمگن0 
است یک نوع جادوگری سامی (شاید طبی) این سنت‌ها را تعلیم داده‌است و آنها نیز به 
نوبه خود. ترکیب طلسم‌های فوق را تعلیم داده‌اند." 

به عبارتی دیگر, طلب درخواست از موجودات الهی و فرشتگان برای یاری رساندن در 
مغلوب ساختن شر. یکی از مشخصه‌های معین در منابع آیینی-عبادی مانوی آسیای 
میانه است. این امرممکن است میراثی از ریشه‌های شبه یهودی-مسیحی مانویت باشد. 
اما در هر برهه‌ای از زمان که اين طلسم شکل گرفته و مورد استفاده قرار گرفته‌است؛ 
بخش معینی از زندگی عبادی مانوی بوده‌است. در بین نمونه‌های متعدد. یک نماز ایرانی 
(قطعهٌ 46 1۷۲) وجود دارد که بسیاری از همان شخصیت‌های الهی را فرا می‌خواند: 


۱. بیا که تو باید همراه با فرشتگان قدرتمند زنده بمانی. 


۱. سفر هارازیم ۱2-5227 9606) (به‌عنوان متال ۷۰-۷۵) یک نوع فرمول تضرعی است و از فرشتگان 
درخواست می‌شود که شخصی با چیزی را نابود سازند. ۳0 حاوی نمونه‌های بسیار زیادی از فرمول‌های 
جن‌گیری بهودی است 7 در هر دو زبان یونانی و قبطی - و از روح بدخواه می‌خواهد که جسم فرد را ترک نماید. 
قدمت آنها حدوداً به دوره منابع قبطی مانوی برمی‌گردد (قرن چهارم). 1۷۰3007 ,1227-1264 1۷۰ ۳0۷ 
۳۲2601 ,3086). به نظر می‌رسد یک نوع مغایرتی که در اینجا وجود دارد این است که از روح ناپاک 
خواسته می‌شود که خودش جسم فرد را ترک کند. و از فرشتگان درخواست می‌شود که آن را تحت تأثیر قرار 
دهند. اما مانند بسیاری از طلسم‌های انازی» و کاسه‌های جادوگری بین‌النهرینی» طلسم ایرانی از هر دو استفاده 
ِِِ« 

۲ سابوت نام دیگر خدای بهودی-مسیحی است. باز هم فرشتگان به عنوان موجوداتی عالم‌گیر در چنین متونی 
از ۳0۷ گرفته تا سفرها زیم. تا کاسه‌های جادویی حاضر هستند همان گونه که آنها در آثار شرعی همچون 
بیبل (کتاب مقدس) و کتاب مانوی کوان (غولان) نیز حاضر هستند. در مورد نام آل در متون جادوگری مقایسه 
کنید 36 ,1985 ٩۳2160‏ 0صه ط۱]2۷6. 
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از کلیسای مقدس پاسداری و محافظت کن. و سرهای دشمنان را از تن جدا 

کن» دشمنان صلح را. 

۲ رافائل. میکائیل» جبرئیل» (و) سارائیل همراه با همه فرشتگان قدرتمند. 

می‌توانند صلح و ایمان را در سرتاسر کلیسای استان شرقی گسترش دهند. 

۳ نعمت و برکت بر فرشتگان قدرتمند باد!! 
نیایش دیگری وجود دارد که نمونه بارزی است از فهرست فرشتگان مورد علاقه 
مانوی‌های آسیای میانه - توجه ویژه داشته باشید که در این نیایش بار سایمیوس و 
کافتینوس که مشخصا فرشتگان مانوی هستند. دقیقاً شبیه به طلسم اشکانی فرا خوانده 
می‌شوند: 

ا ههيی قققن جوا مار اشوین کافاویی قوس فا 
جبرئیل» میکائیل. سارائیل» نارسیس, ناستیکوس... 
ها ی ی تم 

صدای غم و اندوه ما را؛ برای اينکه شما جزء صالحین هستید و نه جزء 

[بدکاران].۲ 
مشابه با شیوه‌ای که منابع جادوگری آسیای میانه از طریق آن فرشتگان را فرا می‌خوانند. 
طلسم ایرانی و تعویذ اشکانی دسته‌ای از خدایان آسمانی مانوی را به شیوه‌ای تقريبً 
عبادی فرا می‌خوانند." به‌طور جالب توجهی» لحن. ساختار و حتی بخش‌هایی از متن 
طلسم یونانی قرن چهارم که مربوط به جامعه مانوی در کلیس است (91 .1661 ۳). مشابه 
است با متون قرن هفتم تا نهم آسیای میانه. چه جادویی. چه عبادی: 

«من شما را ستایش می‌کنم: 
نخستین کلمه‌ای که زاده شده؛ 


۱. ترجمه شده توسط 159 ,1993 )منک .11.1 

۰۲ همان منبعء 1۶۰ 

۳ 6 ۷ خط ۴: «من مانی خداوند را شکر می‌کنم. مولاء من جلال و شکوه تابناک (فرح) شما را ستایش 
می‌کنم. من برای روح مقدس نماز می‌خوانم. همراه با فرشتگان شکوهمند و قدرتمند». 
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پدر انسان خردمند؛ 

مادر زندگی؛ 

وه 

شکوه و جلال روشنفکران؛ 

روح‌القدس؛ 

نمک کلیسا؛ 

هدایت گر خوبی! 

ما را شایسته وفاداری به خود بسازید: 

اک ها عم فتاه 

آن‌هایی که در شما تجدید پیدا کرده‌اند؛ 

آن‌هایی که در شما کامل شده‌اند؛ 

آن‌هایی که در شما به شادی رسیده‌اند؛ 

آن‌هایی که در شما مقدس شده‌اند؛ 

آن‌هایی که در شما هوشیار هستند؛ 

آن‌هایی که به شما شتاب می‌دهند! 

ما را به رستگاری برسان. آمین». 
پس از فراخواندن گروه فرشتگان» در نیایش قطعه 46 1 چند خدای بزرگ مانوی مورد 
تقدیس قرارگرفته و فراخوانده می‌شوند. که طبق انتظار. مانی را شامل می‌شود. با این 
حال. در این نیایش از چند خدایی که از اهمیت کمتری برخوردار بوده يا صفات مانی 
هستند. نام برده می‌شود. از قبیل «جلال» اوء يا «شکوه و جلال» و مادر زندگانی - 
شخصیت‌هایی که ما در هر دو منابع آسیای میانه و مصری با آن‌ها مواجه شده‌ایم. به 
عنوان متال. در طلسم ایرانی. از «بالاترین یدر». و «روح‌القدس» نام برده می‌شود 
همان‌گونه که در تعویذ مصری نیز چنین است. به‌طور مشابه. در تعویذ اشکانی از مانی 


,1996 عون .1 
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به عنوان «فرستاده خدایان» و «روح ستایشگر و مبارک» نام برده شده‌است و نیایش 
6 نیز نام «روح‌القدس» و «شکوه و جلال (فرح)» مانی را بر زبان جاری می‌سازد.! این 
تشابهات بیشتر از این که شواهدی برای انتقال مستقیم نوشتاری باشند. اشاره به نوعی 
استمرار دارند که توسط مانوی‌ها ایجاد شده‌است و اينکه آن‌ها متون جادوگری خود را 
با اقتباس سنگین از همان موجودی عظیم متون عبادی ساخته‌اند که به‌طور مستقیم و 
صادقانه ره متام خوامم موی رف گوفه‌ای مهف استر ایق اس هی 
ماهیت عبادی طلسم‌ها بوده و بر اين واقعیت تأکید دارد که خط تمایز بین مذهب. 
طب. و سحر و جادو,. به‌طور واضح برای مانوی‌ها کشیده نشده‌است چنان‌که برای 
مسیحیان نیز وضع بر همین منوال بوده‌است. 

وتا هب طلقتم آدرای ۵ وید ای که المان‌ هام مان با متت‌هاق 
اسطوره‌ای/جادویی بهودی/مسیحی مدیتران‌ای و بین‌النهرینی را شامل می‌شوند. منابع 
جادوگری آسیای میانه نیز تا حد زیادی از جادوگری طبی زردشتی و سنت اسطوره‌ای 
ایرانی الهام گرفته‌اند. به نظر می‌رسد که متون عبادی مانوی نیز همانند اسامی فرشتگان؛ 
مرجعی ثابت برای متون جادوگری در منابع اساطیری ایرانی بوده باشند که البته خود 
مذهب مانوی آن‌ها را قرن‌ها قبل و در طی سال‌های شکل‌گیری‌اش تحت حکومت 
ساسانیان. به خود تخصیص داده‌است. علی‌رغم وجود منابع متنوع در همه طرف‌ها, 
وجود تعدادی مورد مشابه با جادوگری طبی زردشتی. می‌تواند دلالت بر اين داشته باشد 
که استفاده خاص از این عناصر ایرانی در سحر و جادوی پزشکی ممکن است تحت تأثیر 


يا تخصیص سحر و جادوی طبی زردشتی باشد. 


:9۰ ,1993 ازمعصمنل, خط۰۴ 46 1۷ .1 
۲. اشعار مذهبی بما به هر دو زبان مصری و قبطی و در آسیای میانه به زبان‌های ایرانی و اشکانی یافت شده‌اند؛ 
5 :۶ ۱۷: 133-43 ,1993 ]نلک مجدد. به عنوان شواهدی از انتقال» من به نامه‌هایی اشاره خواهم 
کرد که توسط خود منتخبین نوشته شده‌است: «و به برادر عزیزم زروان‌داد. من بسیار بسیار سپاسگزارم که او 
با مهربانی‌اش به همه برادران می‌نگرد. و من اکنون او را به زمب گسیل داشته‌ام و وی را به سمت مار آموی 
عزیز و (استان) خراسان روان ساخته‌ام. او (کتاب) کوان و ارژنگ را از وی اخذ کرده‌است. من (نسخه دیگری از 
کتاب) کوان و ارزنگ را در مرو ایجاد نموده‌ام». 0 ,1993 ]1>1101661. 
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تسام دای ی وهای ای ی مه اس که وی اس 
مشخصه‌های یک خدای شفادهندهُ زردشتی اقتباس شده‌است. آریامن ترجمه ایرانی 
میانی مانوی از واژه اوستایی «هحصهزتبنه است (واژه معادل‌سازی شده آن در دوره‌های 
هندی -آریایی عبارت است از واژهُ ودائی 2772۳020. و در دوره باستان متاخر عبارت است 
از واژه پهلوی 2020) که به معنی «دوست. همراه» می‌باشد.! آريامن یک الوهیت ایرانی 
باسعانی است و یک ایزد در معیذ خدایان ززدشتی اسست که همراه با میتراء از روط 
دوستی محافظت می‌کردند." آریامن برای زردشتیان یک ایزد شفا دهنده بوده‌است که 
قادر بوده شرارت فیزیکی در زمان آینده را شفا داده و همهُ ۹۹,۹۹۹ مرض و شرارتی که 
در حال حاضر موجود بوده و توسط انگره‌مینیو (اهریمن). «روح شرور» برای سرایت 
طاعون به بشر فرستاده شده بودند را درمان نماید." در قرن سوم. مبلغین مذهبی مانوی؛ 
از روی عمد. خدایان مانی را با ایزدهای زردشتی تلفیق نمودند تا دين تاه‌ای را ایجاد 
نموده و نقش مانوی عیسی (شخصیتی که در انجیل مسیحی. یک شفادهندة بزرگ 
بوده‌است) را با آریامن پیوند داده» و نام ییشو آریامن (صقصه/۸ 0طعز۷) بر آن نهادند.۴ 
با در نظرگرفتن زمینه کاملاً مشخص طبی در باب پریشانی و تب. من ترجمه بداهن 
(مطدطاع3) را دنبال نمودم که واه ییشو آریامن را تحت عنوان «عیسی شفادهنده» 
ترجمه کرده بود تا بتوانم به ارتباط آن با خدای شفادهنده زردشتی پی ببرم.* 

بعدها در بین زردشتیان آیین آریامن با آیین محبوب فریدون ترکیب شد (معادل ایرانی 
میانه مانوی و پهلوی از واژه اوستایی ترئیتوته). در این رویداد مشترک آریامن و فریدون» 


4 :1983 ,1 ۲۵۱۱۱64 ۱۱0۵0۵ ,صحصصه وت بمع/و0ظ ,۱۷ .1 
۲. همان منبع. 
۳ بویس نام آن را وندیداد ذکر کرده است 22.7-24. 

4. ۱0۷۰۶ ۰ 

۵. برحسب تصادف که شاید هیچ ربطی به عیسی آریامن مانوی نداشته باشد. در یک طلسم پهلوی که در موزه 
متروپولیتن نیویورک قرار دارد. خواسته شده‌است که یک ۳6020051 معین, به نام عیسی شفاداده شود. 
کمنامیمن ما ,وله ۲.۵۰ رتعحتقلط ,۲.۵ و تاعصصذین .1ب «یک طلسم مهر و موم شده از دوره 
ساسانیان: تصویرسازی و گونه‌شناسی, کتیبه». و توضیحات تکنیکی». پژوهشنامه موسسه آسیا ۷, ۱۹۹۳: ۴۲- 
۵2۸ 


٩۹۲‏ ۱ مجلةً جندی‌شاپور 


من بازتابی از اعمال طبی-جادویی زردشتی در طلسم پریشانی را مشاهده نمودم. با اين 
حال. در مورد این پیوند. هم در عمل زردشتی و هم در طلسم مانوی. توضیحات 
بیشتری باید ارائه شود. در اوستا. ترئیتون 2 فریدون) قهرمانی بوده‌است که 
مشهوریت وی به دلیل کشتن اژی‌دهاک (ضحاک). آژدهای سه سر. شش چشم. با گرز 
گاوسر خود بوده‌است ( ۷6۵۵:004 :97-8 ۷۰ :1523-24 ,5.33 ۰0۱/۱۸۷۵۵۱ براساس 
اف نا کمن توقهه‌های هی فزیدون یک طبیت قیو نوده اشت که فاد 
بوده طاعون و دیگر مریضی‌ها را درمان نماید." در تعدادی از طلسم‌ها و افسون‌هایی که 
به زبان‌های پهلوی پازند و ایرانی نوشته شده‌اند. از فریدون درخواست می‌شود که 
بیماری‌ها را شفا دهد (عملی که زردشتیان در ایران و هند تا به امروز آن را ادامه 
داده‌اند).۳ 

یکی از برجسته‌ترین شواهدی که در مورد کارد کرد فریدون در جادوگری طبی ایران باستان 
وجود دارد. یک گوهر/طلسم حکاکی شده‌ای است که در حال حاضر در موزهٌ بریتانبا 
قرار دارد." بر روی آن. پیکره‌ای همراه با مو و لباس یک اشکانی اصیل قرار دارد که آماده 
است با یک گرز ضربه‌ای بر یک هیولای برهنه شاخدار بزند. به نظر می‌رسد که این عمل 
تا دیماان | دامه‌گان زو ات خر که یک گوهرشتکه فمای ه مو تیدا با 
یک پیکره‌ای که هویتش به عنوان فریدون در کنار گر زگاوسرش, و در لباس‌های سلطنتی 
تتاسان تفا ساسا رات لت ارم وود در وارت او یمام 
مربوط به دوره اسلامی وجود دارد که به دنبال آموزش صحیح اعمال اجتماعی و عبادی 
زردشتی بوده و حاوی طلسمی برای پریشانی و تب است.* مشابه با طلسم ایرانی میانه 
مانوی ماء پس از طلب درخواست از خالق. اهوره‌مزداء طلسم و دستورالعمل‌هایی داده 


1 :1999 :9 ,۳۵۱6۵ ۱۱۵۵/۵۵۵6 ۳۳660 :۰131222011 ۸۵۸۰ .1 
۲ همان منبع. 
۳. همان منبع. 
.512-5 :1967 ,30 ۰850۸5 "یک طلسم اشکانی" ع۱«72ظ ,۸1۲.11 .4 
۵. همان منبع. ۵۲۲. 
۶ فصل ۶۲ 604 ۷۷1111275 ۸۸.۷۰ روایت پهلوی به ضمیمه دادستان دینی» ,۷۵۵1۹۵۵270 رصعمطجووم0) 
0 ,۰1990 
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می‌شود در مورد این که چه اعمالی باید انجام شود تا پریشانی و تب رفع گردد. در روایت 
(۶۳/۶) این گونه آمده‌است که فریدون با استفاده از هیستوریولا فراخوانده می‌شود: «آب 
بهاری که خشک شده بود. به دستور فریدون دلاور از کوه جاری شد. وی زخم جسمانی 
[؟] یک اسب [؟] را پوشاند. و او زخم جسمانی [؟] یک اسب [؟] را پانسمان کرد و او 
نه تبرزین در دستش گرفته بود. لل۱.»۸ 

با توجه به مطابقت چندین المان با طلسم پریشانی مانوی» می‌توان نتیجه گرفت که کم 
و بیش رابطه‌ای کلی بین کاربرد طبی/جادویی مانوی و زردشتی فریدون وجود دارد. روشی 
که با آن قهرمان فراخوانده می‌شود قابل توجه است. طلسم‌های پهلوی و مانوی هر دو 
دارای مشابهت‌هایی بین وضعیت کنونی بیماری و کردار اساطیری قهرمان هستند. به نظر 
می‌رسد که آن‌ها هویت فردی که متحمل رنج است را فریدون تشخیص داده‌اند. اگرچه 
طلسم مانوی این موضوع را با صراحت بیشتری انجام می‌دهد. هر دو اين دقت را 
داشته‌اند که انباری از سلاح‌ها را توصیف نمایند - مخصوصاً کثرت سلاح‌ها. در طلسم 
زردشتی این سلاح‌ها به‌طور مخصوص به فریدون تعلق دارند در حالی‌که در طلسم‌های 
مانوی پیکره ناشناسی وجود دارد که طلسم آن را شبیه به فریدون می‌داند." 

در عمل زردشتی, فریدون اگرچه یک قهرمان و یک طبیب است. اما بازهم یک انسان 
بوده و یک وجود الوهیتی نیست. و اگرچه موّمنین شفاعت و وساطت او را طلب 
می‌کنند. اما ایزد آریامن جایگاه خود را در مناجات‌نامه زردشتی حفظ کرده‌است." به 
نظر می‌رسد که در کیهان‌شناسی مانوی. وی با سهولت بیشتری در داخل یک قلمرو 


الوهیتی ترسیم شده‌است. در چندین دوره اشعار مذهبی و نیایش‌های مانوی از فریدون 


۱. همان منبع؛ ۱۱۰. 
۲ «فریدون مطیع ساخت ... همه را. (۲۸) و من یک شکل (۲۹) سه (گانه) دارم و یک شکم؟ از آتش (۳۰) 
و من (در دست گرفته‌ام) تبرزینی که (۳۱) تیز است و یک ویرانگر در دستم (۳۲) و همراه با یک شمشیر و 
(۳۳) خنجری از (۵900) فولاد (اصعصع‌صه) (۳۴) که کاملاً خالص است. من از خودم دفاع می‌کنم. ۳۵ 9 
من (دارم) همره با خودم یک شلاقی که تکلم و (۳۶) شنوایی فرشتگان است. (۳۷) و (من نگاه داشته‌ام) هفت 
خنجر ۳۸. از فولاد سخت در دستانم...». 

۰ ,1983 0766ظ .3 


۴ | مجله جُندی‌شاپور 

به همان گونه‌ای نام برده شده‌است که از مانی. عیسی» سابوت. و9 فرشتگان. مجدد. برای 
نشان دادن استمرار. ما می‌توانیم خط۶ و 46 1۷ ر به عنوان سند ذکر نماییم. «فرشته‌ای 
سرشار از فرزانگی. خدای محبوب. زیبا )9 در ظاهر. و یعقوب شجاع...» (فرشته‌ای در 
کبهان‌شناسی مانوی) یا اواسط خط ٩‏ «مهر یزد. پدر (ما). نجات دهنده و صاحب خیر. 
همراه با فریدون دلاور و همه فرشتگان. آن‌ها می‌توانند از کلیسای مقدس و سر مبارک 
آن محافظت 9 مراقبت نمایند. صاحب نام خوب».! نام فریدون در منابع قبطی حضور 
ندارد و مظهری از توسعه مانویت در فلمرو فرهنگی ایرانی است. با این حال. رخداد 
مشابه فریدون در متون جادوگری فوق شرعی و متون عبادی. بیشتر اشاره به همان 
شیوه‌ای دارد که از فرشتگان. عیسی و مانی گرفته شده است. اینکه مانوی‌ها متون 
جادوگری خود را با اقتباس سنگین از موجودی متون عبادی خود ایجاد کرده و ترکیب 
ساخته‌اند. 

طلسم ایرانی به فرمول‌هایی ربط پیدا می‌کند که به احتمال زیاد در اوایل وارد عمل 
جادویی مانوی شده‌اند. همان‌گونه که طلسم‌های یونانی و قبطی نیز چنین نشان 
می‌دهند. و همان گونه که مشایهات بین 7 کاسه‌های جادوگری بین‌النهرینی. طلسم 
پریشانی ایرانی و بخش اول طلسم اشکانی نیز چنین عمل می‌کنند. با این حال, نیمه 
مانویت در آسیای میانه که در آن دین و مذهب زنده بوده و از نظر تعداد پیروان و میزان 
یک معبد خدایان محافظ را دارد» که از آثار شرعی مانوی می‌توان آن‌ها را شناخت. اما 
طلسم فوق درخواست دارد که آن‌ها از کسی که طلسم را به همراه دارد در برابر اهریمنانی 
جنوبی/بودا؛ و نیز از موجودیت‌های دیوآسایی که با توجه به قلمرو فرهنگی و زبانی 
یرای می‌توان آن‌ها را شناخت: دی دروج و بری." به منظور مقابله با اين اهریمنان 


۰ ,1993 )منک .1 
۲ خط ۱۰ در صفحه سمت چپ. 
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آسای جنوبی. نویسنده مانوی یک متن جادویی را از قلمرو زبانی و فرهنگی آسیای 
جنوبی/سانسکریتی تخصیص نموده‌است." به نظر می‌رسد همان‌گونه که مانوی‌های 
آسیای مرکزی. چنین المان‌های عبادی بودایی از قبیل پرچم‌های نماز. نشان‌هاء غارهای 
عبادتگاهی و استویا و نیز عباراتی مذهبی و الهیاتی همچون پارینیروانا (هع۷۵تنعنتدم) 
بودا؛ و بوداسف را به ظاهر بیرونی دینداری خود تخصیص داده‌اند. ساختار و مجموعه 
اصطلاحات متون جادوگری بودایی را نیز به سهولت به خود اختصاص داده‌اند. خطوط 
۱۶-۰ حاوی ترجمه‌ای از یک فهرست یا کسای بودایی است.۲ این متن از نوعی از ادبیات 
بودایی الهام گرفته‌است که در بین قرون چهارم و ششم نوشته شده‌اند و متعلق به دسته 
«ینج را کساس» هستند. دسته‌ای از متون جادوگری که برای اهداف دفاعی مورد استفاده 
قرار می‌گرفتند." چنین فهرست‌هایی شدیداً رایج بوده و به‌طور کامل در آسیای میانه 
گسترش يافته بودند و رایج‌ترین نسخه‌های آن‌ها عبارت بود از ماهایاموری 
(۵۵(۸۲/) («فرمول بزرگ طاووسی») و گاندراگارباسوترا (0۵۱۵:۵ع0۵۵۳6).؟ 
این طلسم در اصل شامل ۲۴ یاکسا بوده (هرکدام مخصوص یک ساعت از شبانه روز) 
و در تلاش است تا از طریق شرح و توصیف. قدرت‌های اهریمنی را محصور نماید و تا 
حد زیادی شبیه به روش‌هایی است که در جادوگری مدیترانه‌ای و بین‌النهرینی وجود 
دارد. نسخه‌ای که ما از فهرست یاکسا در طلسم اشکانی یافته‌ايم. نسبت به فهرست‌های 
بودایی اطلاعات بیشتری را در اختیار می‌گذارد. فهرست‌های بودایی. ساعات روز و 
منطقه‌ای که یا کساها تحت کنترل دارند را نام‌گذاری کرده و گاهی از اوقات فرزندان آن‌ها 
را یکایک می‌شمارند. به عنوان مثال به این بخش از فرمول ماهامایوری دقت نمایید: 


۱. من مردد هستم که به‌طور صریح آن را بودایی نام ببرم چرا که خود آیین بودا بسیاری از المان‌های فرهنگی 
را از سایر مذاهبی که از سانسکریت به عنوان زبان آیینی و عبادی استفاده می‌کنند. گرفته و به اشتراک 
گذاشته‌است. در حوزه بصری نیز این امر اینگونه مشابه‌سازی شده‌است که در قطعه‌ای از نسخه خطی مانوی» 
خدایان هندویی بیان شده‌است و احتمالاً در ابتدا توسط فرهنگ بصری بودایی تخصیصی داده شده. و متعاقب 
آن توسط فرهنگ بصری مانوی تخصیصی داده شده‌است. 
۲ در این زمینه آسیایی میانه. یک یاکسا عبارت است از یک دیو شیطانی. 

3. ][2,۰ 


0/۱۲۱۸ ,۱۷۲۵۳۵۲5۵1۷۲۱ 12 فصع هوعلم۲۷ ومع مباع‌ماهاون ما پدامنا و تساوهصهطه]۱۷ .4 
19-۰ :1915 ,11.5 
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۵ )۵65۱۱۲۲۵ ۵۱۱۲۵۲۵۹6۵ .77 
۳/۹ 
6 ۱ 7۱۵۱۱۱۵ 11 ۳۵10 .78 
۱ 
۵ ۲5 ۱۱۲۵۹06 0160 :79 
7۱۱0/0۳01 
5۵6105۲ ۱6۱۱۰۵ جوز 80 
0 
۲ وان امکا را رگم کت در کشمیهیو کاند اک درس تانو 
۸ ما آن یکی که نامش پانکیکا است در مناطق اطراف کشمیر 
اک ]ری 
۹ همراه با پانصد فرزند پسر که خود قدرتی بزرگ با ارتشی بزرگ 
هستندکه 
۰ بزرگ‌ترین فرزند پانکیکا در سرزمین‌های اطراف چین ساکن 
است.! 
فقط نسخه‌ای که در طلسم اشکانی باقی مانده‌است مارا از غذایی که آن‌ها می‌خورند و 
شامل نمک میوه گل‌ها یا شیر بوده‌است. مطلع می‌سازد و شاید اشاره بر یک نوع 
رقابت تسلیحاتی دارد تا نسخه مانوی را به گونه‌ای برتر از نسخه بودایی قرار دهد. دیوید 
آتز این گونه استدلال کرده‌است که مانویان این فرمول را اتخاذ کرده‌اند تا یک اعتقاد 
گسترده بین‌النهرینی به «یاسداران» یا «فرشتگان نگهبان» که بر ملتی خاص نظارت دارند 
را ایجاد نمایند. که اين امر به بهترین شکل در کتاب انوش ارائه شده‌است." آتز متوجه 
فدراست که این فا دی کیان کات مانوی یبرد فیست ا کنیا ان ابا تات 
داده‌است." پیشنهاد من این است که سایر تخصیصات مانوی از منابع فرهنگی آسیای 
چنویی. مشابه با همین امر است اگرچه ممکن است یاکساها تحت عنوان 
۱. ترجمهُ من از منتخبی از هنینگ 1۹۴۷ ۴۷. 


۰۲ همان منبع. 
۳. همان منبع. 
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شخصیت‌های کیهان‌شناسانه مانوی ترجمه شوند. ما رخدادهای مشابهی را در فرهنگ 
بصری مانوی می‌یابیم» که در آن خدایان با استفاده از پیکره‌نگاری تجسم یافته‌اند و این 
روش در آسیای جنوبی قابل ردگیری است در پیکره‌هایی همچون گانساء یا آواتار گاوسر 
ویسنوء واراها. 
این فرمول‌ها عمومی بوده و به عنوان یک وسیله موثر در کنترل پدیده‌های تهدیدآمیز 
بوده یا یک المان ضروری در هر زرادخانهةٌ خوب جادوگری به‌شمار می‌آمدند به ویژه اگر 
همسایگان بودایی و رقبایشان به آن‌ها دسترسی پیدا می‌نمودند. ترجمه و آموزش این 
طلسم‌ها (که زبان اصلی آنها سانسکریت است) به چندین زبان دیگر باز هم اشاره بر 
مبلغ و کاتبی دارد که مسلط به چند زبان بوده و ردیای آثار آن‌ها در فرایند انتقال فرهنگی 
به روش‌های گوناگون در مصر. بین‌النهرین و آسیای میانه به چشم می‌خورد. در اثبات 
موضوع این واقعیت مطرح می‌شود که نوعی کتاب آشپزی وجود دارد که در اصل حاوی 
طلسم پریشانی ایرانی است و این امر کاملاً از روی خطوط باقی‌مانده در بالای مقدمه 
متن جادویی مشهود است. کسانی که اين متون مقدس را بازتولید کرده‌اند. متون 
جادوگری را نیز برای جوامع مانوی در تاریم‌باسین نسخه‌برداری کرده و مهیا ساخته‌اند. 
با توجه به این مطالعةٌ کلی و گسترده. مشخص می‌شود که کاتبان مانوی (-645»ع]» 
۵ موتور اصلی در فرایند انتقال نوشتاری و عبادی بوده‌اند که مسئولیت انتقال 
سنت‌های جادوگری مدیترانه‌ای/خاور نزدیک به آسیای میانه را بر عهده داشته‌اند. کاتب. 
یک جزء ثابت و یکپارچه جامعه مانوی از زمان آگوستین تا آخرین پرتوهای ضعیف 
دین مانوی در چین بوده‌است. همان-گونه که ما در تواریخ مبلفین مانوی و نامه‌های 
خود منتخبین مشاهده کردیم. الکتی (616»01. منتخبین) مسئولیت نسخه‌برداری و 
انتقال فیزیکی متون از مراکز اولیه در ایران و بین‌النهرین به سمت باختر, به مدیترانه و 
به سمت خاور. به چین را به عنوان وظیفه اصلی در فعالیت مشتاقانه تبلیغی, بر عهده 
داشته‌اند. نامه والز به برادرش یشای. یکی از اولین شواهدی است که نشان می‌دهد یک 
کاتب مانوی چگونه از سنت‌های غیرمانوی محلی استفاده نموده و آن را به یکی از 
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نخستین جوامع مانوی مدیترانه‌ای. یعنی کلیس انتقال می‌دهد. که این شواهد نیز از 
آن‌جا یافت شده‌است. اگرچه مکاتبات نوشتاری بین اعضای مصری. بین‌النهرینی و 
آسیای مرکزی در باب نوشته‌های جادوگری مانوی بسیار وسیع بوده‌است. اما با این 
اه ای دا ای و ای ی سا 
شده‌اند. به‌طور پایدار عمل جادوگری و نوشتاری بعدی مانویت را تحت تأثیر قرار 
داده‌است. 

از سویی دیگر» کاسه‌هایی با دست‌خط مانوی و فهرست یاکیا که در نیمه دوم طلسم 
اقا ناف مانو‌استه تاک کی هرا که ری ین سای مسق 
شده‌اند. با تکنیک‌ها و متون جادوگری جدید ارتباط برقرار کرده (همراه با سایر اقلام 
عبادی) و آنها را در داخل خزانه‌های آیینی و نوشتاری مانویت که دائماً در حال تغییر و 
گسترش بوده‌است. یکیارچه‌سازی کرده‌اند. اين نشان می‌دهد که فرایند تخصیص 
نوشتاری و جادوگری در کنار تخصیصات مانویت از تجملات آیینی رقبای خود از قبیل 
پرچم‌های نماز و غارهای عبادی ادامه داشته‌است." بنابراین این فرایند از مصر قرن 
چهارم تا بین‌النهرین قرن ششم و تا آسیای مرکزی قرن نهم مداوم در حال پیشرفت 
بوده‌است. 

طلسم پریشانی ایرانی از تورفان. به فرآیندی اشاره دارد که از طریق آن یک چنین طلسمی 
ایجاد شده و بخشی از سنن نوشتاری مانوی گردیده‌است: از طریق تداوم جمع‌آوری و 
نسخه‌برداری مجدد. تعدادی از خطوط در قسمت بالایی» که به نظر می‌رسد آخرین 


۱. هنینگ فرض را بر این گذاشته‌است که طلسم اشانی همراه با فهرست یاکسا در حوالی قرن چهارم تا ششم 
ودر منطقه‌ای که اکنون افغانستان نام دارد. شکل گرفته‌اند. اين منطقه در اثر فعالیت تبلیغی فرستاده مانی به 
شرق. یعنی مارآمو تبدیل به مرکز اصلی تبلیغ مانویت در شرق شده بود. مار آمو زبان اشکانی را زبان رسمی 
کلیسای شرقی قرار داد به نحوی که مقبره‌هایی همچون بامیان بودا نشان می‌دهند. این منطقه یک مرکز مهم 
برای آیین بودا در دوران باستان متاخر نیز بوده‌است. با این حال. همچون سایر موارد در مطالعات مانوی» این 
مورد نیز فراتر از استدالال مبتنی برحدس و گمان بوده و قابل اثبات نیست و از آنجایی که زبان اشکانی همچنان 
به عنوان زبان عبادی مطرح بوده و با توجه به ماهیت نسبتا خشک و فقیر زبان طلسم آن طلسم می‌توانسته 
در جوامع تاریم‌باسین قرون هفتم تا نهم شکل گرفته باشد به علاوه در آنجا فهم آن‌ها (در آن زمان) از این زبان 
منسوخء فرسایش پیدا کرده اما کاملاً نایدید نشده‌است. هنینگ ۰۱۹۴۷ ۴۹-۵۰ 
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خطوط متن باشد. آثار باقی مانده از زمینه اصلی طلسم را نشان می‌دهد که می‌توانسته 
نوعی کتاب آشیزی بوده باشد. با این حال. این خطوط ((۱) بونتیوس جاویدان, (۲) 
آنهایی که نور هستند. می‌توانند برای هميشه زندگی کنند...») مبهم هستند. آن‌ها 
می‌توانند یک طلسم جادویی باشند اما به نظر می‌رسد که جمله‌بندی و لحن آن به یک 
نیایش شرعی بیشتر نزدیک باشد." تشابهات نوشتاری و کیهان‌شناسانه بین یک چنین 
متن‌هایی همچون 96 .07 .1661 ۳۰ و هر دو طلسم آسیای میانه با منابع شرعی و نیایشی 
شا مهن قاتی شکایت ان ان دار که مانه‌ها علاموای تصیض معا 
همسایگانشان. در اغلب اوقات از ذخایر عظیم عبادی خود نیز استفاده می‌نمودند تا 
متونی را مهیا سازند که مناسب برای استفاده در یک طلسم طبی یا تعویذ باشند. این 
نشان می‌دهد که در یک رفتار و عادات معمولی روزانه که نخبگان مانوی واقعاً به اعمال 
مذهبی خود می‌پرداختند (به رغم وجود هیچ‌گونه مورد تکفیری در دین؛ برخی ممکن 
است تلاش کنند تا با قیاس ممنوعیت‌های سحر و جادو در متون اولیه. وجود چنین 
مواردی را استنتاج نمایند)» خط تمایز مشخصی بین سحر و جادو و مذهی وجود 
نداشته‌است. به نظر می‌رسد که آن‌ها متون جادوگری خود را در کنار یکدیگر. در 
مجموعه‌ای بکسان و بر روی صفحه‌ای یکسان. به عنوان نیایش‌های شرعی نگه داشته‌اند. 
آخرین مورد از شواهد مربوط به هر دو پديدة انتقال الکتوسی/کتابتی و تأثیر عبادی بر 
متون جادوگری. عبارت است از این واقعیت که متون جادوگری آسیای میانه تشکیل 
یافته‌اند ۱) در یک زبان عبادی غرب ایران (ایرانی و اشکانی) در مقابل زبان‌های بومی و 
۲ با استفاده از دست‌خط خطاطی مانوی نوشته شده‌اند در مقابل دست‌خطهای محلی 


۱. این قسمت پایانی از یک نماز ایرانی برای یک حاکم اویقوری را مقایسه کنید: (اواسط بخش ۳). «خدایان, 
یزدانان و فرشتگان می‌توانند نگهدار نگهبان توباشند. آنها می‌توانند هميشه به شما صلح عطا کنند. تاج و تخت 
شما می‌تواند پایه‌گذاری شود. سالیان سال در شادی پاینده باش» سعادتی ابدی.» با اين نماز ایرانی که برای 
یک رئیس کلیسا و نیایشی برای خداست: (پایان بخش۲) «شما می‌توانید در نهایت هدیه‌ای از برکت و لذت 
جاودانگی دریافت کنید [یارادایس]. همرا با خدایان و یزدانان و همه [فرزانگان].» ترجمه از: 

۰ 220 158 ,1993 ]ملک 
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غیررسمی و خط شکسته که برای نگارش زبان‌های ایرانی میانه قابل استفاده بوده‌اند.! 
این همان دست‌خطی است که کاتبان مانوی با استفاده از آن. آثار شرعی مانوی را 
نسخه‌برداری می‌کردند و نیز همان دست‌خطی است که وقتی ناظران مسلمان همچون 
ابراهیم السندی آن را مشاهده می‌کردند. لب به تحسین آن گشوده و تأسف می‌خوردند 
که چرا زیبایی آن برای چنین کفری استفاده شده‌است. استفاده از دست‌خط شکسته و 
روان. همچون امضای والز. اشاره بر این دارد که متون جادوگری آسیای میانه نیز 
تخصوا کار نامب یواست اب امک خی قاری که کا نها 
جادوگری با دستخط مانوی نیز می‌توانند بر نتیجه‌گیری مشابهی اشاره داشته باشند. اما 
بدون داشتن شواهد بیشتر» هم از نوع شواهد باستان‌شناسانه از جامعه مانوی شبیه به 
کلیس يا از نوع متون محکم‌تر شرعی مانوی» چنین نتیجه‌ای باید موقتی باقی بماند. 
البته با در نظر گرفتن اينکه این منطقه زمانی محل تولد مانویت و سرزمین اصلی آن 


بوده‌است. 


1. 702 ۰ 


فصل‌نامةه خندی‌شایور. دانشگاه شهید چمران اهواز 
سال ششم. شمارهٌ ۰۲۱ بهار ۱۳۹۹ 


هخامنشیان و قفقاز جنوبی" 


مایکل هرلس" 
ترجمهْ علیرضا خزایی" و همایون خزایی" 
تاریخ دریافت: ۹۹/۱/۲۲ 
تاریخ پذیرش: ۹9/۲/۳۰ 
چکیده: 
به دنبال لشکرکشی داریوش یکم علیه اسکیت‌ها (سکاها) میان سال‌های ۵۱۲-۵۱۳ پ. م. 
منطقه قفقاز جنوبی به تصرف هخامنشیان درآمد. به گفته هرودوت این منطقه به ساتراپی‌های 
سیزدهم و هجدهم مبدل شده و تا زمان سقوط شاهنشاهی هخامنشی در سال ۳۳۰ پ. م 
یکی از استان‌های آن بود. علاوه بر اين. در کتیبه سنگی و سه زبان داریوش یکم در بیستون نیز 
از ارمنستان تحت عنوان اورارتو یاد شده‌است. هم‌چنین گذشته از دیگر کتیبه‌هایی که به 
ارمنستان اشاره می‌کنند». شواهد دیگری نیز از دوران هخامنشیان در دست است. برای متال. 
شواهدی از استفاده مجدد از سکونت‌گاه‌هایی که سابقاً متعلق به اورارتو بوده‌است در داخل 
خاک ارمنستان امروزی دیده می‌شود و علاوه بر آن شواهدی نیز از وجود قصرهای گسترده و 
عظیم نیز در دست است. با این همه. مقبره‌های متعلق به آن دوره نیز بیش از سایر نقاط در 
خاک کشورهای ارمنستان و گرجستان امروزی کشف شده‌اند. 
واژگان کلیدی: شاهنشاهی هخامنشی. کتیبه‌ها. جواهرات کاخ‌ها. سنجاق‌ها. سکونت‌گاه. 
قفقاز جنوبی. آرامگاه‌ها. 


۱. این مقاله ترجمه‌ای است از: 

۰ 0۱ 111۵5 وع۲10ظ 1 " روناعجم‌ناهن مانمگ مط) همع 06تصمصصمه‌طم۸؟ ,۳۱۵۲1۵5 1م۳2م۷]1( 

۲ م ۲۱0۵0 ۵۵65 4۱۱۱۵۱۱۱۵ 0 ۱60۱16۲۲۵۱۵۵ 0۵ ۷۵۵۴ ۸۱۱6۵۱۱۲ 1 م۳۲ 

0ص جوهرعتاع۸ .5 ۳۵۷۵۱ ها 0عاتظ ربرجل‌طتها ات وتو عنط ۵۶ ممنعجهعه فطا وم صعتطوع‌تم۸ .ظ 
.133-۰ .0 .2017 رطه 0۵ .۲ ۱۷۵۲۷20 

۲ موسسةً باستان‌شناسی خاورمیانه در مونیخ آلمان. 

۳ پژوهشگر گروه تاریخ پژوهشسرای دانش آموزی بوعلی‌سینا مطم.انقع ۵ .۵11۳67۵,0 ۱۷۱/۷ 

۴ کارشناس ارشد حقوق جزا و جرم‌شناسی از دانشگاه آزاد اسلامی واحد کنگاور 070.[ن2ع ۵ ۱۱۱۵2۵662 
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۱|-مقدمه: 

در نیمه دوم قرن ششم پیش از میلاد منطقه قفقاز جنوبی به شاهنشاهی هخامشنی 
که به صورت فزاینده‌ای در حال توسعه یافتن بود ضمیمه شد. این اتفاق میان سال‌های 
۵۱۲-۳ پ. م. هنگامی‌که داریوش یکم مشغول لشکرکشی علیه سکاها بود رخ داد. 
با اینحال» این منطقه احتمالاً در سال‌های قبل و زمان سلطنت کوروش دوم (بزرگ) 
تخت کنترل هضامنشیان فرارداشته است؛»چراکه پاراگراقی از رونذادنامة تبونید به این 
لشکرکشی توسط کوروش دوم اشاره کرده‌است. تنها از لحاظ ظاهری. نام سرزمینی که 
تادضاه ایران له ان تشکرفشی کرههانشت دا یتنا قغیی رود البته این مورد پیفتر 
توسط کارگیل" مورد بررسی قرار گرفته است." اولسنر" پیشنهادی را ارائه کرد که هنوز 
نیز مورد قبول است و آن این بود که علامت لآ را نشانه در نظر گرفته و آن نام را به 
صورت اورارتو تفسیر کرد.* براساس این گزارش‌های. رولینگر" اعتقاد داشت که تاریخ 
فرویاشی نهایی اورارتو به قرن ششم پیش از میلاد باز می‌گردد." بنابراین یک دولت 
باقی‌مانده از آورارتو حداقل تا بعد از قرن هفتم پیش از میلاد در قلمرو آمروزین ارمنستان 
بای‌مانده بود که به دنبال لشکرکشی‌های کوروش دوم شکست خورده و از میان رفت. 


۰ :1924 ات۹ .1 
211 .۱۲ .2 
1۰ :1977 0272111 .3 


4. 1, 6۲ 

378-379 :1999-2000 تمصواعن .5 

بنابر گزاشات جیکوبز (93 :2000 120005 باید گفت که منطقه اورارتو به طور قطع در سال ۵۴۷ پ.م تحت 

سلطه ایرانیان قرارداشته است. زیرا پیشتر از آن» ایرانی‌ها و لیدی‌ها در غرب هالیس با یکدیگر به نبرد پرداخته 
بودند. 

تععصتاام؟ یک .6 

.59-0 :2008 :14 :2005 تمعصتاام1۴ .7 


۸ درگزارش‌های (227-241 :2012 ع۲161172) مفصلا به سوالات پیرامون سقوط پادشاهی اورارتو پاسخ داده 
شده است. هم‌چنین برای آگاهی بیشتر درباره نام سرزمین اشاره شده در رویدادنامه نبونید می‌توانید بنگرید 
به (,151-152 :2008 :163-173 :2007 طعقع0ا5). هم‌چنین روف (208 :2012 102) معقتد است که 
ارمنستان در زمان تاجگذاری داریوش اول در سال ۵۲۱ پیش از میلاد. بخشی از شاهنشاهی هخامنشی بوده 
است. زاوادسکی (147 :2010 22۳/20016) خوانش پیشنهادی برای علامت لَ] را رد کرده و گمان می‌کند که 
قرائت [41- 0]-[1] از قرائت "[128-00]-[17] محتمل‌تر است. 


هخامنشیان و قفقاز جنوبی | ۱:۳ 
۲-ساتراپی ارمنستان: 
بنابر گزارش‌های هرودوت (93 111). قلمرو اصلی اورارتو به عنوان ساترایی سیزدهم با 
هجدهم به شاهنشاه هخامنشی ضمیمه شد و تا سال ۳۳۰ پیش از میلاد. به عنوان 
یکی از استان‌های آن شناخته می‌شد. برای ارمنستان اما چندین ساتراپ در دوران 
هخامنشی ذکر شده‌است. گفته می-شود که تانوخارس. نخستین کسی است که گزنفون 
در سیرویدیای خود از او یاد کرده (7.11 ]۷11) و او کسی است که ساتراپی ارمنستان را 
به عنوان غرامت تاج و تخت دریافت کرد. در مقابل. کلینکوت " این واقعیت را به عنوان 
اثبات اولیه‌ای برای وجود ساتراپی ارمنستان به چالش کشیده‌است." هیدارنسیس" یکی 
از هفت توطثه‌گری بود که در قتل سمردیس (گثومات/ بردیای دروغین) که موجبات به 


سلطنت رسیدن داریوش یکم را فراهم کرد شرکت داشت. وی به عنوان پاداش وفاداری 
خود ساتراپی ارمنستان را دریافت کرد. از اين زمان به بعد بود که خاندان وی عهده‌دار 
به گزارش‌های گزنفون در آناباسیس(4 1۷) تیریبازوس عهده‌دار حکومت ارمنستان غربی 
بود. در حالی که آورنتس اول" بر آرمنستان شرقی حکومت می‌کرد." فرد دوم در شورش 


۱ 

صتلک ,۲۲ .2 

3. 1511016011 2005: 0۰ 

کلوع02 ۲۲۲ .4 

:418 :1987 ات5 :451 :2005 ))ماصتلکز .5 

هم‌چنین بنابر گزارشی از استرابو (14.15 261). هیدارنسیس (هیدارنس) بنیانگذار دودمان اروندی در ارمنستان 

به حساب می‌آید (768 :2005 6۲ع۳0۲01). 

1۰ :2005 ))160ص111 جومموطین ]6۰ 

7.9 1 

۸ کلینکوت (453 :2005 011عصلک1) معقتد است که تقسیم‌بندی ارمنستان به دو قسمت شرقی و غربی که 
توسط گزنفون صورت گرفته تنها یک نام جفرافیایی است هیچ گونه شواهدی اداری برای آن وجود ندارد. اشمیت 
(418 :1987 )اتصطه) آما بین ارمنستان غربی (ترابزون) و ارمنستان شرقی (اورنتس) تفاوت قائل شده‌است. 


۱۰۴ ۱ مجلةً جندی‌شاپور 


شده‌است:۱ 


عون هانفین ییبا یه تفای اسان هاه رنه دوف 
شاهنشاهی هخامنشی بوده‌است. 


پیرامون اينکه آیا اسکندر بزرگ در جریان لشکرکشی‌های خود از ارمنستان کهن عبور 
که اما یه با ای رطف ی ار امیرتی شک تیان فا کی 
نمی‌توان با قاطعیت چیزی را تأیید کرد.۲ آریان (16.5 ]11) اما به عنوان یک منبع موثق 
تصدیق می‌کند که اسکندر در سال ۳۳۱ پیش از میلاد. یکی از همراهان وفادار خود به 
نام میترنس" را به عنوان ساتراپ ارمنستان از بابل به آن‌جا فرستاد." با این وجود 
گمانه‌زنی‌هایی نظیر اينکه میترنس هرگز به مقصد خود نرسیده‌است نیز وجود دارد. 
چراکه احتمالاً وی در مسیر ارمنستان فوت شده‌است. به همین ترتیب تا زمان مرگ 
اسکندر در سال ۳۲۳ پیش از میلاد هیچ گزارشی پیرامون ساتراپ‌های احتمالی 
ارمنستان وجود ندارد. پس از انشعاب رخ داده در بابل.* نئویتولموس* عنوان ساتراپ 
ارمنستان را به دست آورد." برای سال ۳۱۷ پیش از مبلاد نیز ساتراپی به نام اورنتس نام 
برده شده که احتمالاً باید همان ساتراپ اورنتس دوم دوران داریوش سوم باشد.؛ گذشته 


۱. کلینکوت (452 :2005 161010]1) ادعا می‌کند که این منبع. تنها منبع موجودی است که ساتراپ میسیا 
اسمی به میان آورده و علاوه بر آن» تنها منبعی است که از اورنتس اول به عنوان یک ساتراپ سخن به میان 
آورده‌است. 
. برای متال بریو (262.] :1926 67۳۷76) این فرضیه را رد کرده و معتقد است که ارمنستان تنها به صورت اسمی 
یک ساترایی بوده‌است. اما در مقابل وایت و کوهرت (191 :1993 )تطتکا 4صج عت6۷1۲-۷۷/۲ط5) بر این 
عقیده‌اند که اگرچه ابهاماتی پیرامون وضعیت ارمنستان در دوران اسکندر و سلوکیان وجود دارد. اما گزارش‌های 
استرابو (16 - 14.1 ]2) از آن منطقه نشان می‌دهد که پس از سقوط شاهنشاهی هخامنشی تحت سلطه 
اسکندر قرار داشته‌است. 
ومصم‌تط) ۷1 .3 
۱ ۰ :1996 4عمصصصصقا۲ .4 
۵. احتمالاً مقصود نویسنده در انشعاب بابل. تقسیم متصرفات اسکندر پس از مرگش میان سرداران و نزدیکان 
اوست. )0( 
دمصصعآم]00۵ع .6 
۷ برای اطلاع بیشتر پیرامون این موضوع و نیز عملکرد نامناسب نئویتولموس به عنوان ساتراپ ارمنستان و 
هم‌چنین ذکر نشدن نام او به عنوان ساتراپ. به ترتیب بنگرید به: 
451-۰ :2005 16118016016 :132 :1996 0ومحصصصه]۳ :125-128 :1990 طموهظر 
5*۰ 1926 5۱0۳۷6 .8 
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از این به نظر می‌رسد که قلمرو ساتراپی ارمنستان در این دوران بسیار ناچیز بوده و حتی 
به دریاچه وان نیز نمی‌رسیده‌است. 

اینکه تا چه اندازه کل منطقه قفقاز جنوبی تحت کنترل شاهان هخامنشی قرار داشته 
خود یک مسئله بحث‌برانگیز و مورد مناقشه دیگر است. کنوب" و گاگوشیدزه" کل 
منطقه‌ای که امروزه جمهوری گرجستان نامیده می‌شود را جزو قلمرو متعلق به 
شاهنشاهی هخامنشی می‌دانند. برخلاف آن‌هاء لردکیپانیدزه * بر این عقیده است که 
پادشاهی قفقازی ایبریا یک منطقه مستقل بوده و شاهنشاهی هخامشنی تنها بر منطقه 
کاختی تسلط داشته‌است. جیکوبز* هم‌چنین قلمرو کولخیس‌ها را نیز بخشی از 
شاهنشاهی هخامنشی دانسته‌است. در حالیکه بیل" آن را دارای وضعیتی مستقلء غیر 
خراج گذار و خارج از سیستم ساترایی‌ها دانسته< است. مطابق با گزارش‌های آریان 
(11.4 111 مه 8.4 111 عنه‌طممه). از منطقه‌ای که بعدها در قرن چهارم پیش از میلاد 
در آن پادشاهی آلبانی به وجود آمد. سربازانی در نبرد گوگمل و تحت فرماندهی آتروپات 
(آترویاتس) ساتراپ ماد حضور داشتند. 

به هر روی. محققان و دانشمندان به اتفاق آرا موافق هستند که گزارش‌های هرودوت 
(97 ]11) مبنی بر اينکه رشته کوه بزرگ قفقاز خطوط مرزهای شمالی شاهنشاهی 
هخامنشی را تشکیل می‌دهد درست است." یافته‌هایی در خطوط شمالی هم‌چنین 
می‌توانند تأثیر فرهنگ هخامشنی را نشان بدهند.* هم‌چنین در اینجا می‌توان به 
باراگرافی از گزارش‌های هرودوت (124 1۷) اشاره کرد که در آن توضیح می‌دهد که 


۰ :996 04«مصصصصع]۲ .1 

2. 19208 2001: 125-126: ۲6۳۷6 1926 ۰ 

3. 0280501076 1996: 125-6۰ 

9-1۰ :2000 21076م010زم] .4 

5. [260905 1994: 184: ۰ 

6. ۲11 2010: 16-۰ 

1۰ :2013 21 6 16918 :99 :2000 و9همع3 ,7 

۸ بهتر است برای اطلاع بیشتر در این مورد رجوع کنید به اثر جامع زیر: ( (۶0۰) /واعجماحاد ۷ 0ه2 تعاعنه:1 
۳۹0 


۶ | مجلهة جُندی‌شاپور 
هخامنشیان در جریان لشکرکشی خود علیه سکاها سعی کردند تا با سخت قلعه‌هایی. 
کنترل کامل منطقه شمال قفقاز بزرگ را به دست گیرند.! 


تصوير شمارهُ ۱: سنگ‌نبشتة بیستون. 


)16۵0 1992, ۴1210 2( 


۳-ارمنستان در منابع هخامنشی: 

۱-۳-سنگ نبشه بیستون: 

در دوران داریوش اول. نام ارمنستان به عنوان مترادفی برای اورارتو در کتیبه سه زبان 
بیستون یافت می‌شود (تصویر شمارُ ۱)." نسخهٌ بابلی هم از هر دو نام برای سرزمین 
اورارتو (۳۳۹-2-46-6) و ساکنان (۳۳-۵-5) آن استفاده می‌کند." در نسخه پارسی 
باستان نیز از اصطلاح قدیمی ارمنیا (ارمنستان در زبان پارسی باستان) و ارمینیا برای 
ساکنانش استفاده شده‌است و هم‌چنین در نسخه ایلامی نیز از آوانوشت -0۲-ن۲۱27 


1. 1260105 2000: 100: 

هم‌چنین گزارش شده‌است که در مجموع هشت قلعه در امتداد رودخانه اوروس [02:05 ۷6:] (امروزه سال 
[5۵1]) ساخته شده‌اند که با گذشت زمان و در دوران هرودوت مجدداً ویران گشته‌اند (1:297 197 ۲10۳61167). 
۰ :1987 اتصصط٩‏ .2 

۰ :1987 اتصطه5 .3 


هخامنشیان و قفقاز جنوبی | ۱۰۷ 


(2-)۷۵ استفاده کرده‌اند." برابر گرفته شدن 2500 با ارمنیا در سنگ‌نبشته بیستون باعت 
شده‌است تا سالوینی آثبات کند که مردمان ارمنی در این دوران ساکن سرزمین اورارتو 
بوده‌اند." کتييةٌ بیستون از اقدامات نخستین داریوش یکم پس از تاجگذاری و سرکوب 
شورش‌های متعدد رخ داده در سراسر قلمرو شاهنشاهی هخامنشی صحبت می‌کند؛ که 
شامل شورش در ارمنستان نیز می‌شود (بیستون بند ۲.)۲۸-۲۶ داریوش یکم نیز یک 
ارمنی وفادار به نام دادرشی را با ارتشی برای سرکوب شورشیان فرستاد. اگرچه او موفق 
شد تا در سه جنگ شورشیان ارمنستان را شکست بدهد. و سپس فرمانده دیگر وامیس 


نیز برای به دست گرفتن کنترل کامل اوضاع. دو مرتبه دیگر با ایشان وارد جنگ شد." با 
اینحال نام هیچ‌یک از رهبران ارمنی ذکر نشده‌است. تی.سی. یونگ * در کتیبةٌ بیستون 
چهار لیست ذکر می‌کند: 

۱ لیست ورائت (بیستون بند ع) 

۲ لیست مردمان شورشی (بیستون بند ۲۱) 


۳ لیست لشکرکشی‌ها (بیستون بند ۵۰-۲۲) 
۴ لیست تصاویر (بیستون -0) 


از ارمنی‌ها در لیست مربوط به لشکرکشی‌ها نیز سخن به میان آمده که نسخه‌ای 
گسترده‌تر از لیست مردمان شورشی است. اما جالب اینکه در لیست مردمان شورشی. 


.82-۰ :2001 526 :417 :1987 )ده .1 

2. 5۵1۷101 2012: 463: 

با این همه اما تا کنون مشتق نام ارمنیا به شکلی دقیق مشخص نشده‌است. بنابر گزارش اشمیت 50:6) 

(137 :۰20014 از آن‌جا که این مورد تا دوره هخامنشی رایج نشده‌است» پس می‌بایست دارای ريشه ایرانی باشد. 

ريشه ایرانی آن نیز ممکن است از واژه) منطقه‌ط01)276وع5601 حعمه‌عو۷۵12 ۳1۲ :» یعنی مناطق مسکونی 
متروکه (گرفته شده باشد. هم‌چنین بنگرید به: 

505-6۰ :2008 اتصطه6 

.54-7 :2009 ۲)تصصطک .3 

:2006-07 عاا۳0 :117 :2002 اصه1ظ .4 

نسخه بابلی کتیبه بیستون تنها نسخه‌ای از کتییه بیستون است که تلفات نبردها را نیز ذکر کرده‌است: بنابراین 

باید گفت که در نتیجه این پنج نبرد. حداقل ۵۰۹۷ تن کشته شده و ۲۲۰۳ تن از ارمنی‌ها به اسارت درآمده‌اند : 

[1222001627 1989: ۰ 

5.1. 0 ۷۵8۵ 


۱۰۸ ۱ مجلة جندی‌شاپور 
از ایشان نامی برده نشده‌است. به همین دلیل یونگ اظهار داشته‌است که چون ارمنستان 


در اين عصر بخشی از سرزمین ماد بوده. دارای پادشاهی مستقلی نبوده‌است. این 
فرضیه برپایه اطلاعات سنگ‌نبشتة بیستون بیان شده‌است. چراکه این سنگ‌نبشته که 
نمایانگر شورشی‌های شکست خورده و تسلیم شده‌است. هیچ فرد ارمنی را نشان 
نمی‌دهد." اين احتمال نیز وجود دارد که میان یکی از هشت مدعی دروغین پادشاهی 
به نام آرخ (آراخا) و ارمنستان ارتباطاتی را یافت." در نسخه پارسی باستان» او را ارمنی و 
فرزند شخصی به نام خالدیتا (هلدیت) نامیده‌اند" که خود را نبوکدنصر فرزند نبونید 
نامید و9 در بابل دست به شورش زد.؟ این مسئله پیرامون نسخةً ایلامی نیز صادق است. 


و این در حالی است که در نسخه بابلی از او به عنوان یک اورارتویی نام برده شده‌است.* 


۲-۳-مجسمه داریوش از شوش: 

پایه مجسمه معروف داریوش یکم که در سال ۱۹۷۲ میلادی و در درگاه کاخ شوش 
کشف شد. در مجموع ۲۴ نفر را نشان می‌دهد که زانو زده‌اند و در زیر هر یک از ایشان, 
قطعات بیضی شکل با کتیبه‌های هیروگلیف حکاکی شده‌است (نگاه کنید به تصویر 
شمارةُ ۲). هر یک از کتیبه‌ها سرزمینی که آن فرد به آن‌جا تعلق دارد را نام می‌برد.۲ 


1. ۷ 0082 2004: 281 00]6 ۰ 

,209 :2012 13026 :134 :2006-07 کلا۳0 .2 

۳ به نظر می‌رسد که ريشه این نام با ارمنستان ارتباطی ندارد. هم‌چنین اشمیت ( :2014 :9 :1980 نهک 
4 بر این باور است که این نام ریشه‌ای اورارتویی دارد. 

۰ :2009 )اتصطه5 .4 

۵. برای اطلاع از اينکه آرخ (آرخا» تحت عنوان نبوکدنصر چهارم. پادشاه بابل دست به شورش زد بنگرید به 

.)٩۲601 1998-2001: 206(‏ برای اطلاع از سرکوب این شورش توسط اینتافرنس (معادل یونانی برای نام وین 

دفرنه) که منجر به اعدام آرخ و سرکردگان او شد (بیستون بند ۵۰) بنگرید به ( 220 74 :2009 اتصطه5 

3 :2011 ۲عصصدطعمذ/«ط6). بیولیو (18 :2014 بعتاهعظ) آرخ را یک نام اورارتویی دانسته‌است. چراکه 

نام پدرش خالدیتا بی‌شک یک نام اورارتویی است (هم‌چنین بنگرید به: 187 :2014 807106). نامیدن او به 

عنوان یک ارمنی احتمالاً تنها اشاره به منشاً جغرافیایی او بوده‌است. روف (210 :2012 1028) نسبت به ارتباط 

میان نام و نام‌خانوادگی خالدیتا با نام خدای مهم اورارتویی یعنی خالدی (هالدی) شک داشته و عنوان کرده‌است 

که اين نام و نام‌خانوادگی در ایلامی نیز مرسوم است. 

6. ۴26 2001: 184-۰ 

۷ هم‌چنین می‌توانید بنگرید به كتيبة موجود در تل مسخوطه (تل المشکوتا) که از ملل مختلف نام برده و در 

آنجا نیز نام ارمنستان در جایگاه چهاردهم ذکر شده‌است (54 :1936 ۳05۵6۲). به احتمال بسیار ارمنیان هم 
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چهاردهمین نفر زانو زده نشانگر اهالی ارمنستان است. از اين رو ارمنستان پس از بابل 
(دارای جایگاه سیزدهم) و پیش از لیدیه (دارای جایگاه پانزدهم) و کاپادوکیه (دارای 
جایگاه شانزدهم) ذکر می‌شود. در تصاویر مربوط به نمایندگان نیز که در کاخ آیادانای 
خی خمیین که کی یهت نی ماس ان ارمشتان بای که لانی‌حان 
اقا ماه وی کته قیاق که اقاتی [نیسیی ان تسه که اتیاهن ایست 
از مناطق مجاور شاهنشاهی هخامنشی سرچشمه گرفته باشند. مردم مادی با لباس‌های 
سنتی که مشخصه‌هایی نظیر کلاه با گوشواره یا کلاه‌هایی با گوش‌های کشیده برای 
فحافظت از تشر و میاهه‌های کام دنه فان تعنص مت رخافم ادها 
کایادوکی‌ها. اهالی ارمنستان کت (نیم‌تنه) نمی‌پوشند. همانگونه که گفته شد در 
بیضی‌های زیر پای هر کس نام یک سرزمین به هیروگلیف نوشته شده که نام ارمنستان 
نیز با آوانوشت 27۷-۳-۷-0-4 (:ارمنستان) به چشم می‌خورد.! 


سم 
تگ 

رت ووی5 6۲۵۴ 56۵۵ عبز 02۳ 

1 

سح ,۱956 1۱۵ اه عع8او جع و6 

2 (ه) ۲20۳۵520۲۵۵ 2۳2 جهاممعم 24 

شب ۲ ۱۱۶ ۵00 0ععا عا ۸۳۳۳6۳ 

۲1 1 (۵ + ۵) وونانیوم 141۳ ۱۳6 10 عواو 


تصویر شمارة ۲- مجسمهٌ داریوش اول؛ به‌دست آمده از شوش. 
(294 ,290 ,262 ع۲اع۳1 ,2010 ۵۲۵۲/۵ ۷) 


تحت عنوان استان چالوف (12عاه 210۶) از کبرت (1620761) نام برده شده باشند. چراکه اسامی برخی از ملل 
ثبت نشده‌است (برای اطلاعات کامل‌تر بنگرید به: 308 :1943 عمتعصم دح 70 :1936 ۲عطعو۳۵). 


1. 02۶ 1974: 124-۰ 
2. ۷0۷۵۲۵۵ 1974: 183: 2010: 293: ۵2۴ 2012: ۰ 


۰ | مجلة جندی‌شاپور 
۲-۳ -نقش برجسته‌های تخت جمشید: 

در مورد نقش برجسته‌های موجود در ضلع شرقی کاخ آپادانا باید گفت که به صورت 
معمول. سومین هیئت به تصویر کشیده را به عنوان نمایندگان ارمنستان در نظر 
می‌گیرندا. (تصویر , 
شمارغ ۲). آن‌ها 
لباس‌های سنتی 
سوارکاران ماد را به تن 
کرده‌اند و کلاه‌هایی را 
بر سر گذاشته‌اند که 


گوشگیر-های آن‌ها در تصویر شمارة ۳: تخت جمشید: هیئت سوم (ارمنی‌ها) در حجاری‌های 
بالای گنه شوه اند آپادانا. (10 ۱۵66 ,1966 6۲واه ۷۷) 

آن‌ها توسط یک شخص پارسی راهنمایی می‌شوند و یک ظرف بزرگ فلزی با دو 
دستگیره. یک اسب اهلی را به عنوان هدیه با خود آورده‌اند. درحالیکه در تصاویر متعلق 
به مقابر پادشاهان هخامنشی در نقش رستم (بنگرید به ردیف پایین) مردم به عنوان 
حاملان سکو نشان داده شده‌اند و این در حالی است که در تخت جمشید. آن‌ها حاملان 
تاج و تخت سلطنتی بوده و به این صورت در کاخ تالار شورا و کاخ صد ستون به تصویر 
کشیده شده‌اند. هر دو حجاری دارای ویژگی‌های مشابهی هستند. به صورتی که ۲۸ فرد 
به تصویر کشیده شده در کاخ شورا؛ با دو گروه ۴ نفره به تصویر کشیده شده در کاخ 


صد ستون مطابقت دارند.۲ اشمیت معتقد است که شانزده نماینده اول حجاری شده 


:5 :1953 4۶تصصط5 :74-75 :1966 ۷۷2186۲ .1 
هاچمن (206 :1995 ۲20۳270) اما برخلاف ایشان معتقد است که هیئت سوم نشان‌دهنده فرستادگان قوم 
پارت است. او معتقد است که ارمنیان نمایندگان ردیف شانزدهم هستند. تصویری که به صورت سنتی نشان- 
دهنده نمایندگان مردم ساگارتی دانسته شده است. او هم‌چنین معتقد است که بیست و یکمین هیئت 
فرستادگان مردم کولخیس هستند (210-211 :1995 مصمصطد1؟). او به اين گزارش از هرودوت (97 .111) 
استناد می‌کند که کولکیس‌ها خود خواستار آن شدند که حراخ پردلشت کندید. 

2. ۷۷21567 1966: ۰ 


هخامنشیان و قفقاز جنوبی | ۱۱۱ 


در دو کاخ شورا و آیادانا یکسان هستند. بنابر این باید گفت که ارمنیان در جایگاه سوم 
قابل مشاهده هستند.! همین مورد برای نمایندگان کاخ صد ستون نیز صدق هی کنک: 


۴-۳ -مقبرة داریوش یکم در نقش رستم: 

در حدود ۶ کیلومتری شمال شهر تخت جمشید. در نقش رستم. مقبره‌های حفر شده 
داریوش یکم و سه جانشین وی وجود دارد. او نقش برجسته خود را درحالی به نمایش 
کذاشه که تو رای شگویی ارشفاه که موی من تم هراس صا ها نع فرمان 


او حمل می‌شود. فرد ارمنی در جایگاه بیست و یکم قرار داشته و با لباس‌های مادی 
حجاری شده‌است. کتیبهٌ سه زبان داریوش یکم که در همان‌جا ثبت شده‌است. در دو 
که انس اما و ارام ان فا این مارا انم 
به عنوان یک اورارتویی یاد کرده‌است." فرد ارمنی کلاهی بر سرگذاشته که آویزهای کناری 
آن را به سمت بالا جمع کرده و نیز پیراهنی کوتاه به تن دارد. این لباس تقریباً با لباس 
اهالی کایادوکیه و مادها یکسان است. به شکلی اشمیت هم این گروه را در گروه‌بندی 
خود. مادهای غربی نامیده‌است.۴ 


1. ٩طصت06‎ 1953: 165 

برخلاف او اما هاچمن (207 :1995 ۳120۳277) گروه شانزدهم حاملان تاج و تخت را اهالی ارمنستان دانسته 

است. هرتسفلد بر این عقیده است که ساترایی ارمنستان در دوران سلطنت خشایارشا تقسیم شده است. او 

هیئت سوم را متعلق به ارمنستان اول و هیئت شانزدهم را متعلق به ارمنستان دوم دانسته است. برای اطلاعات 

۲۱6۵۲716014 1968: 360-1۰ 

2. ٩عطت)6‎ 2009: ۰ 

با این همه ضمیمه پارسی باستان (1(0) نیز نام آرمینا ر در قسمت افزوده شده ذکر کرده‌است و گمان وجود 

دارد که به دلیل کمبود فضا چنین کاری انجام شده باشد. 

۳ این امر هم‌چنین دربارة بخش افزوده شده به حاملان تاج و تخت در حجاری‌های متعلق به مقبره چهارم 

(۸3۳۳) در تخت جمشید نیز صدق می‌کند. در اینجا اما اصطلاح 2نمنسته به درستی ذکر شده‌است 
(2009:199 8017111). هم چنین می‌توانید برای اطلاعات بیشتر بنگرید به: 

50106 1970: 9 

1۰ :2012 02۶ :38-39 :1966 تعولع ۷۷ :110 :1970 )4و5 .4 


۲ | مجله چندی‌شاپور 

۵-۳-دیگر لیست‌های مربوط به ملل در کتیبه‌های هخامنشی: 

لوح پایه 112 که در همدان به دست آمده" نیز یک لوح سه زبان دیگر است که به 
صورت تک نسخه و بر روی یک صفحه طلایی و نقره‌ای حکاکی شده‌است. معادل آن با 
متن یکسان را می‌توان در دیگر لوح پایه (۲)۳۳47 به دست آمده از تخت جمشید 
یافت. دارپوش یکم در اینجا گزارشی از گسترش جفرافیای امپراتوری خود اراقه می‌کند 
وب مین دلیل قنها دور اففاده‌ترین سرزفین‌ها را وک رکرده و ارمنستان ذکر نندهانت, 


۶-۳-کتیبه‌ای بر روی دیوار ایوان جنوبی در تخت جمشید: 

دیوار ایوان جنوبی تخت جمشید. دارای کتیبه‌های 1(۳6 9 11۳0 کتيباةً ۶ به زبان 
ایلامی و نیز کتیبةٌ 1۳۶ به زبان اکدی است. کتیبة 1۳6 احتمالاً هم‌زمان با سنگ نب نبشته 
بیستون حکاکی و تبت شده‌است. چرا که داریوش به شمارش سرزمین‌های تحت فرمان 
خود می‌پردازد و جایگاه هفتم از ارمنستان نام می‌برد." 


۷-۳-کتیبه‌ای از شوش: 
در ابتدای متن کتیبةٌ 1256 داریوش یکم بنابر سنتی شناخته شده. به نام بردن 
سرزمین‌های تحت فرمان خود می‌پردازد. در اینجا ارمنستان در جایگاه بیست و یکم و 


بلافاصله از پیس مصر و پیش از کایادوکیه نام برده شده‌است.:۴ 


۸-۳ -کتیبهُ دیوان از خشایارشا اول: 

فهرستی دیگر از اقوام تابع را می‌توان در کتیبه‌ای موسوم به دیوان (26۳۳) از خشایارشای 
یکم مشاهده کرد. این کتیبه با لیستی از ملل تابع و خراجگذار شاهنشاهی هخامشنی 
آغاز می‌شود و در ادامه به سرزمینی اشاره می‌کند که مردمانش پیرو دیوان (یا دیو 


98-۰ :2009 ۲)تصصطع؟ .1 
119-0۰ :2009 ])تصصطع٩‏ .2 


۰ :2009 ۲)اتصطمگ .3 
36-۰ :1966 تععلع ۷۷ :123-127 :2009 )تون 5 .4 


هخامنشیان و قفقاز جنوبی | ۱۱۳ 


پرست) هستند. در نتیجه پادشاه فرمان به نابودی اماکن مقدس آن‌ها را می‌دهد. در 
جایگاه چهارم از لیست سرزمین‌های تابع در همین کتیبه. بین آراخوزیا! و درانگیانا" از 
ارمنستان نام برده شده‌است." هم‌چنین در نسح ایلامی کتیبه, نام ارمنستان به صورت 
تا-نص-۲12 آمده‌است.۴ به عقيدة رودریگر اشمیت. این لیست ارائه شده از ملل تابع. 
نظمی بسیار قابل‌توجه و عجیب دارد.؟ 


۴-استفادة مجدد از سکونت‌گاه‌های اورارتویی در ارمنستان امروزی: 

چندین شهر اورارتویی در دوران هخامنشی و هلنیستی همچنان مورد استفاده بوده‌است. 
تنها کتیبه شناخته شده متعلق به دوران هخامنشیان در سرزمین سابق اورارتو, 
سنگ‌نبشه وان (6۷۵) است که در دوران خشایارشای یکم و به دستور او حکاکی 
شده‌است. حاکمان هخامنشی به خوبی از اهمیت توشیاء پایتخت پیشین اورارتو آگاه 
بودند. به عنوان مثال. خشایارشای یکم اشاره می‌کند که پدرش قصد داشت تا کتیبه‌ای 
در آنجا حک کند. اما این عمل انجام نشد و سپس خود او موفق شد این هدف را تحقق 
بخشید." این نکته نیز حدس است که دارپوش یکم یک برنامه مهم و گسترده ساختمانی 
را در صخره وان آغاز کرده‌است." در بعضی از مناطق مهم دیگر اما هیچ مدرکی مبنی بر 
استفاده از سکونتگاه‌ها در دوران هخامنشی وجود ندارد. آرتاشات بر روی بقایای یک 
قلعه اورارتویی (در تیه 11) توسط آرتاشضس اول (۱۸۹-۱۶۰پ. م) در سال ۱۸۰ پیش از 
میلاد ساخته شد. کاوش‌های صورت گرفته در دیوارهای نسبتاً خوب حفظ شده قلعه 


نشان می‌دهند که اين دز متعلق به دوران آرگیشتی اول. یادشاه اورارتویی است و به 


مومطمع۸ .1 

2. 12022 

3. 60106 2009: 1667: 

شمیت (110 :1970 ۹00۳016) نام ارمنستان را در جایگاه پنجم قرار می‌دهد. زیراکه وی در جایگاه اول از 
استان فارس یاد می‌کند. 

4. 021060103 1959: ۰ 

5. ٩00۳ 90: ۰ 

180-۰ :2009 ]اتصصطلک .6 

۰ :1993 وتمصصصصتاو ,7 


۱۴ ۱ مجلة جندی‌شاپور 

دلیل شرایط خوب و مساعدی که داشته در دوران هلنیستی نیز به عنوان بخشی از دیوار 
قلعه مورد استفاده و بهره‌وری قرار گرفته‌است.! 

از آن‌جایی که به صورت کلی» فرض معمول بر این است که مرکز اداری و اقتصادی که 
سابقاً مورد استفاده در دوران اورارتویی بوده. در دوران هخامنشی نیز مورد استفاده قرار 
گرفته و9 به کار خود ادامه داده‌است. آرتاشات مورد اشاره و9 ارجاع قرار هن کیو۲:۵ البته 
یک یایگاه قابل مقایسه دیگر نیز درگارنی وجود دارد. در دوران حکومت دودمان اروندی 
و دودمان آرتاشسی نیز در آن‌جا کاخ‌ها و معابد بزرگی ساخته شده‌است. یک کتیبه 
اورارتویی حفظ شده نیز در آن‌جا به دست آمده که از لشکرکشی‌های نظامی دوران 
آرگیشتی اول (6-12 ۸۵ 011) 9 فتح شهر گیارنیانه؟ 9 تبعید یک مرد و زن صحبت 
می کک:؟ 


۱۱ 


۱۱۰ 


تصویر شمارةٌ ۴: شهر آرگیث گیشتر هینلر / ارماویر؛ 
(لطهم1 ۲۷۲۰ بوحا 011106مصظ ,م16 مناعز۴ ,54 4صح 14 متباعز۲ ,51 :1984 صهزنه‌ملمکل. 


104-۰ :2000 و2060 .1 

2. 12060720 2000: ۰ 

مصهتصهلن .3 

:6 :1981 15162 مه ۶]مممعاهز1 .4 

سالوینی (351 :2008 نصذ521۷) هم‌چنین خوانش (|6ه هنت ]-ز16/۴0) انجام شده توسط آراکلجان و 

آروتجونجان (295 :1966 مدز تسم 0مه صدزآیلهن۸) را رد کرده و در عوض خوانش -2-ز71]7۳(۲1-0] 
21 را پیشنهاد کرده‌است. 


هخا منشیان و قفقاز جنوبی ۱ ۱۱۵ 


۱-۴-آراموس:۱ 

قلعه کوچک اورارتویی آراموس در دوران هخامنشی هم‌چنان مورد استفاده قرار 
می‌گرفت. دوره سوم" که به اواخر عصر اورارتو و به دوران سلطنت روسا دوم تعلق 
دارد. در قرن ششم پیش از میلاد با یک مرحله گذار ناخوشایند مواجه شد." دوره نیز به 


عصر هخامنشی بازمی‌گردد و به نظر می‌رسد که در قرن چهارم پیش از میلاد خاتمه 
یابد.؟ شواهد مربوطه در منطقه قلعه شرقی پیدا شده است. 


۲-۴-آرگیشتی‌هینلی (داوتی-بلور " و آرماویر): 

نظریه‌های مشابهی نیز پیرامون استفاده مجدد از آرگیشتی‌هینلی هم وجود دارد. در 
تیه‌های غربی داوتی-بلور. ویرانه‌هایی متعلق به یک تالار ستون‌دار کشف شده‌است که 
استفاده و بهره‌وری صورت گرفته از ان صورت قطعی مشخص نیست. بنابر گفته‌های 
کاننسیان, این بنا متعلق به دوران اورارتویی بوده و در دوران هخامنشی نیز مورد استفاده 
قرار می‌گرفته است.۲ در قسمت غربی تبه شرقی آرماویر نیز اتاقی در میان دو دیواره بارو 
کشف شد که مشخصا در چند مرحله ساخته شده‌است. در آخرین مرحله مربوط به 
تاه افلام انا تاه اه قاس وی ها ۶ اسان 


۱. شهری است در استان کوتایک در کشور مدرن ارمنستان. (مترجمین) 
۲. این دوره‌بندی طبق گفته‌های کانتر و هاینش است (بنگرید به: 410 -403 :2012 طمومزه11 4هه تعصاصاکل). 
به صورت کلی این پنج دوره را به این شکل طبقه‌بندی می‌کنند: دوره چهارم و سوم به تمدن اورارتو اختصاص 
یافته و دوره دوم مربوط به مرحله استقرار در زمان هخامنشی است. کانتر و هاینش اما در مقابل فقط سه دوره 
را مشخص کرده‌اند (3 ععباعز۳ 347 :2010 طعوصذع11 مد ععصاصیک): دوره سوم که توسط یکی از دیوارهای 
قلعه تأیید و تعیین شده‌است. دوره دوم که اواخر عصر اورارتویی است و دوره اول (که به پنج مرحله تقسیم 
شده‌است) و از عصر هخامنشی تا قرون وسطی را در بر می‌گیرد. نیز می‌توانید بنگرید به: .21 )6 ط‌کصنه۳1 
7 :2012 
۰ :2010 طموصنع۲۱ 4جه هنیک .3 
۰ :2012 ظ0عطزع۴۱ صرح تعصاصینک؟ .4 
۰ :2010 طعوصلم۲۱ جح تمصصننک .5 


12۷0 6۰ 
48 :2001 20 08«7ا1>26 .7 


هم‌چنین در یکی از پایه‌های سنگی کتیبه‌ای از آرگیشتی اول (8-39 ۸ /]01)) یافت شد که بنابر نظر دان ( 127 
6 :2015)» می‌بایست مورد استفاده ثانویه قرار گرفته باشد. 


۶ | مجلة جندی‌شاپور 

اندازه مشخص شده اتاق و ۱۰ پایه به کار رفته در آن» کانتسیان وجود یک سالن با 
مجموعاً ۳۲ ستون را محتمل دانسته که احتمالاً در اواخر دوران اورارتویی ساخته 
شده‌است.! در مقابل تر-مارتیروسوف بر این عقیده است که معماری این سالن 
ستون‌دار دارای منشاً هخامنشی است. اما این فرضیه تا حد بسیار زیادی رد شده‌است." 
کاوش‌های انجام شده توسط تیراتسیان اما هیچ شواهد روشن و قطعی از باقی‌مانده 
شهرک هخامنشی در آرماویر را نشان نمی‌دهد.؟ 


۲-۴-اربونی: 
ادامه استقرار و سکونت در این شهرک در دوران هخامنشی را در اختیار ما قرار داد.٩‏ با 
توجه به معماری آتار باستانی آن. محققان از همان ابتدا معتقد بودند که اتکی از مراکز 


اداری متعلق به ساتراپ ارمنستان در آن شهر واقع بوده‌است." سالن ستون‌دار یافته 
شده در آن‌جا اثبات این فرضیه بوده و مستقیماً با سالن‌های ستون‌دار شناخته شده 
هخامنشی مقایسه شده‌است. با اين همه اما هنوز پيشینه این سالن به صورت دقیق و 


واضح مشخص نشده‌است. جوهانیان نیز یک آپادانا را در سالن ستون‌دار شناسایی کرده 


۰ :2000 1۵206028 .1 
1564 :2001 ۰161-1۷]211090۷ .2 
در مقابل اما آستروناخ نیز معتقد به تعلق بنا به عصر اورارتو است. برای اطلاع بیشتر بنگرید به: 5008260 
7 :2012 
۳ برای اطلاع بیشتر بنگرید به: 243 0016 400 :2008 صدتتت16۳2000200. در حال حاضر اما تحقیقات کناوس 
( ۲۰۰۵160۵۳۸ :۲۱۰) نشان می‌دهد که سفال‌ها اشکالی را نشان می‌دهند که هم می‌تواند منشاً هخامنشی و 
:14 :1988 صهرواه:11 4 
لوح ایلامی متعلق به قرون ۶ تا ۵ پیش از میلاد کسف نشده‌است که این احتمال را تقویت می‌کند که آرماویر 
در آن دوران مسکونی بوده باشد. 
23-۰ :2015 ۲عاولم1 5 
:55 :1960 (صدروعجهع0) مه تووتصصعطاه ۲0 :47 :2003 مهوماه1۳ 6۰1 
گذشته ازاربونی. اعتقاد براین است که پایتخت سایق اوررتو یعنی توشیا نیز مرکز ساترایی ارمنستان بودهاست 
.(11 :2015 1(27)در اینجا هم‌چنین کتیبه‌ای از خشایارشا اول (26۷2) وجود دارد که قدیمی‌ترین کتیبه پارسی 
باستان حکاکی شده خارج از مرزهای ایران است. این مسئله اهمیت این سکونتگاه در دوران هخامنشی ر 
نشان می‌د هد . 


هخامنشیان و قفقاز جنوبی | ۱۱۷ 


و به مقایسه آن با شوش پرداخته‌است.! تر-ماتیروسوف" آن را دارای منشأً هخامنشی 
و متعلق به آن دوران دانسته و اين در حالی است که کانتسیان" معتقد به تعلق آن به 
اواخر دوران اورارتو است. در پژوهش‌های اخیر. آستروناخ" نیز فرضیهُ دوم را مورد توجه 
وان مات و ای فو الم ام اه دام ای یه ات که اف انم 
ستون‌دار. احتمالاً به دوران بین زوال پادشاهی اورارتو و برآمدن و تسلط هخامنشی 


تعلق دارد. 


۴-۴- هوروم: 

در هوروم می‌توان لایه‌هایی را ذیل اصطلاح پسا اورارتویی تعریف کرد. علاوه براین یک 
هر که نزدیک به نمونه‌های به دست آمده از پاسارگاد است نیز کشف شده‌است." با اين 
حال این مهر فرصتی است برای مطالعات بیشتر. چراکه به ما تابت می‌کند که 


۵-۴-آشاکان: 

قلعه اشاکان پس از فرویاشی اورارتو متروک مانده و امروزه خرابه‌های آن تنها به عنوان 
یک اثر تاریخی متعلق به آن زمان باقی‌مانده‌است. بنابر دانش و اطلاعات امروزی ماء. اين 
سکونت‌گاه در دامنه‌های کوه به خوبی مستحکم نشده‌است. براساس یافته‌ها و 
ویژگی‌های معماری برخی از اتاق‌های مجزا و منحصر به فرد. کاوشگران بر این عقیده‌اند 
که قدمت‌ها آن‌ها به دره قرون ۷ تا ۴ پیش از مبلاد مسیح بازمی‌گردد." این شهرک یک 


مجموعه ساختمان بزرگ, متشکل از دو واحد اتاق متصل شده‌است که کاوش‌های انجام 


6۰ :1960 (مصوزوهج2ع0) مه رکتصمهط م۲۱ :1 
157-۰ :2001 ۰161۳-۷12701170507 .2 
۰ :2001 20 9اعطهک .3 
1*۰ :2012 طمعصماگ :127-128 :2010 ,21 )6 طمقهصمتاط .4 
1۰ :2011 21 6۲ ومصفطوعر1 .5 
:7 ۳120۷۵ 258 :1999 011 جح لطمک .6 
برای تطبیق این مهر با نمونه پاسارگاد بنگرید به: 0 4طه 1622 ۳166 ۷1 178-180 :1978 طعععم‌٩.‏ 


۰ :1988 هه ه)صملفک مه 2و۴ .7 


۸ | مجله جُندی‌شاپور 

شده آن را کاخ دانسته‌اند (تصویر شمارُ ۵). اگر قدمتگذاری انجام شده صحیح باشد. 
این شهرک در دوران حکومت و تسلط هخامنشیان در مناطق جنوبی قفقاز نیز مسکونی 
و مورد استفاده بوده‌است. در قسمت جنوبی مجتمع. دو اتاق (226۷ و 226۷11) وجود 
دارد که به دلیل یافت شدن قطعاتی همچون پایه‌های ستون. ممکن است که به عنوان 
تالارهای ستون‌دار در نظر گرفته شوند. نه پایه‌های ستونی ساخته شده از سنگ توف 
آتشتفشانی قرمز و نه ساختار و معماری اتاق‌هاء اجازه تاریخ‌گذاری دقیق را به ما 
نمی‌دهند. اما صرفاً بر اساس ویژگی‌های معماری بنا می‌توان گفت که دو تالار ستون‌دار 
متعلق به دوران هخامنشیان هستند.! 

کاوشگران. سفال‌های به دست‌آمده در کل مجموعه را به چهار گروه تقسیم کرده‌اند. 
گروه‌های ۱ و ۲ مربوط به قرون ۵-۷ پیش از میلاد. گروه ۳ قرن ۴-۵/۶ پیش از میلاد 
دک ها به تافلوس شتا این هی انم شالماد لیات اف 
کشف شده‌اند. 


1. ۲6-1۷]2111105580۷7 2001: 1555 

البته در اتاق (2626۷71) سفال‌های اورارتویی نیز یافت شده‌است (برای اطلاع بیشتر بنگرید به: 224 مدردو۳ 

9 :1988 «ه,ویماصعلهک). آکویجان به همین ترتیب و با اشاره به سالن ستون‌دار کشف نشده در اوچمیک 

(اتصطع0) به استدلال می‌پردازد (بنگرید به: 24 :2000 «ه[۸۱0). با اين وجود چنان‌که اشاره شد نیز هیچ 
آثری از اسکان در دوره هخامنشی وجود ندارد. (برای اطلاع بیشتر بنگرید به: 210 :2005 1>0210). 

۰ :1988 هه ررته)صملهک فصه صده/چدوظ .2 


هخامنشیان و قفقاز جنوبی | ۱۲۰ 


(«عالصای) مسطمامک 0 


(اواص۵) کمجاماسق؟ 0 


تصویر شمارهُ ۵ - اشاکان: 
شمارة ۰۱ نقشه کامل سکونت‌گاه ( ۷۲۰ 0 3001160 ,اک عاقاظ ,1988 جهوم)‌مهاک؟ همه مهو 


6 شمارة ۰۲ تصویر پایه‌های ساخته‌شده از سنگ توف (2014 ۲167169 .])؛ شمارة ۰۳ تصویر اتاق 


2۱۱ 
(2014 ۳۱۵/1۵۰ ۱1۰)؛ شمارة ۰۴ طراحی از اتاق 206۷11 


(وع۲۱۵ ۱۲۰ ۵ 1۱0011160 ی معناع۳ ,2001 ۷]2۲1۲090۷(-161). 


۳ 
0 5 600 


اس 


تصویر شمارهة ۶: تکه سنگ به دست آمده از کاوش‌های تیه پوکر بلور 
(طراحی: 1:61 ۷۲ 4جه ءعمل2 ۷۷ .۱۲؛ عکس: ۲127165 .0۷۲). 


۰ | مجلة جُندی‌شاپور 


تصویر شمارة ۷: تکه‌ای از یک کاسة سنگی . کشف‌شده در تساقگاهوویت؛ 
(12 متباعز۳ ,151 :2014 مهاعطاملعطه2]0طک). 


در جریان کشف یک دیوار سنگی بزرگ در دامنه غربی تپه کوچک یوکر بلور" در نزدیکی 
اشاکان در سال ۰۲۰۱۴ یک تکه سنگ کوچک (که جنس آن سریانتین است) به رنگ 
سیاه به دست‌آمد که احتمالاً باید قسمتی از یک ظرف سنگی یک دست و محدب بوده 
باشد (تصویر شمارة ۶). قطعات سنگی قابل مقایسه‌ای نیز در جریان کاوش‌ها انجام شده 
در سال ۲۰۰۶ د رکف اتاق 6 در تساقکاهوویت" یافت شد" (تصویر شمارة ۷). این ظرف 
را می‌توان به صورت یک کاسه یک دست و با کفه‌ای پله‌ای بازسازی کرد. هر دو تکه به 
دست آمده از پوکر بلور و تساقکاهوویت. مشابه با نمونه‌هایی در تخت جمشید هستند 
(تصویر شمارهُ ۸- نمونه‌های 0 و 6). در آنجا چندین کاسه سنگی با اشکال بسیار متفاوت 
در جایی که آن را خزانه می‌دانند کشف شده‌است.۴ یک کاسة سنگی مسطح دیگر ( ۸01۳ 
6-7 -1880) نیز که از سریانتین (تصویر شماره ۸- نمونه 2) ساخته شده‌است نیز در 
عراق خریداری شده که امروزه در موزة بریتانیا قابل مشاهده است.* علاوه بر اين یک 
کاسةٌ یمشی به دست‌آمده از ایکیز تیه" نیز وجود داشته است" (بنگرید به تصویر شمارة 
۹ 


تا ماو . 

و 

۰ :2014 صوتتاملهطمهطک>1 . 
57-۰ ۳1۵/6 1957 )مک . 
61۰ :2008 .21 6 اطع 2۲ . 


6 
۰ عامد 211 :2008 صهتیتممطمتقط1 :85 ۳۲ 130 :1996 نت02 4صح صمع02) . 


بر ی ناخ ما لب 


هخامنشیان و قفقاز جنوبی | ۱۲۱ 


۵-مجموعه کاخ‌های هخامنشی در قفقاز جنوبی: 

کاوش‌های باستانی نشان می‌دهد که در چندین نقطه مختلف از منطقه قفقاز جنوبی. 
بقایای بناهایی کشف شده که معماری آن‌ها. حضور ایرنیان را اثبات می‌کند. هم در 
ارمنستان. هم در گرجستان و نیز در جمهوری آذربایجان. مجموعه‌های وسیع و 
گسترده‌ای از ساختمان‌ها کشف شده‌است که بر اساس نتایج بررسی‌های باستان‌شناختی. 
کاخ‌هایی که احتمالاً می‌بایست به عنوان مراکز اداری مورد استفاده قرار گرفته باشند. 
این ساختمان‌های کشف شده آثبات‌گر حضور گسترده هخامنشیان در این منطقه 
هستند. اداره این مناطق یا برعهده حاکمان ایرانی بوده‌است با برعهده حاکمان محلی 
که منصوب می‌شدند.! 


تصویر شمارهُ ۸: نمونه ۰2 موجود در موزهُْ بریتانیا (443 ,۱۲ ,33 عسباع[۲ ,2008 .21 6۱ 1ع2۲1ع8)؛ 
نمونه‌های 0 و ع. کشف شده در تخت‌جمشید (3) 58,8 ۳1266 ,(2,4-5) 1-3 ,24 012/0 ,1957 8۶تططع٩)).‏ 


1: 1208۵ 2000: 128: 168200 6 21. 2013: ۰ 


۱۳۲ ۱ مجلة جندی‌شاپور 


بنابر عقیدة کناوس, تمام مجموعه‌کاخ‌های معاقباً فهرست شده. در حقیقت شبکه‌ای از 
دفترهای اداری بودند که کنترل و بررسی پرداخت خراج‌های شاهنشاهی را کنترل 
می‌کردند." او هم‌چنین حضور مقامات ایرانی و اقامت ایشان در اين اماکن را تأیید 
کرده‌است. چنان‌که گزنفون (5.9-10 ۷). نیز اين مقامات را شهردار (به یونانی: 
6(؟1) می‌نامد.۲ 


1 ل 
۳ 


تصویر شمارهُ :٩‏ کاسةٌ سنگی کشف‌شده در ایکیز تیه. 
(85 .90 ,130 ,1996 ت62 4هح جعع۵2)). 


۱-۵-بنيامین (منطقه‌ای در ارمنستان): 

فوانستان شیر (واقع در کشی رسای یک موه خاغ خر فصو ۱۵ کی موی 

غرب شهر گیومری۲ در منطقةً بنيامین کشف شده‌است. این کاخ‌ها در بالای تپه ساخته 

شده بود و از اين روی. امکان کنترل گسترده دشت شیراک را فراهم می‌کرد. کاخ 
۰ :2005 1۵۷08۵ .1 


۰ :2006 1602108 .2 
رن .3 


هخامنشیان و قفقاز جنوبی | ۱۲۳ 


11 «نهندع8) از چهار تالار بزرگ تشکیل شده‌است که توسط اتاق‌های کوچکتر در سه 
ظرف (مته؛ضلع) آن واقع تشده‌اند: قیها درضاخ هتمالی اذرع آز آين آتاق‌ها یسته کر 
آن‌جاء یعنی سالن 3 تنها یک پایه ستون‌دار هخامنشی از جنس از سنگ توف سیاه 
کشف شده‌است.۲ مجموعه ساختمان‌ها توسط یک طرح توسعه‌ای برای این شهرک در 
دوران آرتانشس اول (۱۸۰-۱۶۹ پیش از میلاد) گشترش یافته‌است." با کمی پیشروی به 
سمت غرب آن» شهرک دیگری (111 «نصه‌نمعظ) وجود دارد با تالارها و پایه‌های ستون‌دار 
ساده که در پای تیه واقع گردیده‌است. در این شهرک که چندین مرحله مورد بازسازی 


قرار گرفتهاست. شواهدی از وجود یک کارگاه آهنگری نیز در دست است.۴ 


۲-۵-قراجه‌میرلی* (منطقه‌ای در جمهوری آذربایجان): 

بین سال‌های ۲۰۰۶ تا ۲۰۰۹ در پی کاوش‌های باستانی» یک مجموعه از کاخ‌های 
هخامتشی کشف شد. این شجموعه حدافقل شامل. جهاد:شاختمان کسترده‌است که 
خاک‌برداری ۲ مورد از آن‌ها کاملاً به پایان رسیده‌است.* یکی از آن‌ها پروپیلون"(:احتمالا 
به معنی دروازه) در آیدل‌تبه است که مشابه همتای خود در تخت‌جمشید ساخته 
شده‌است.! علاوه بر این کاخی در قربان‌تیه (شاید هم گوربان‌تیه) نیز کشف شده‌است که 
نقشه آن شبیه به کاخ خشایارشای یکم در تخت‌جمشید است." ابعاد آجرهای (۳۲۳ 
سانتی‌متر* ۳۳ سانتی‌متر»< ۱۲ سانتی‌متر) هر دو مجموعه مطابق با استانداردهای 
هخامنشی است." با استفاده از کاوش‌ها و پیش‌بینی‌های مغناطیسی, این موضوع به 


رسمیت شناخته شد که در زیر زمین» سازه‌ای در دیواره‌ای محصور را نشان می‌دهد. 


۰ :2015 012ع0[19اعون) :197 :2012 .21 6۲ ۲161-1۷]21111050۷ . 

209-۰ :2005 ۴2108 :185 :1994 صوزمومل۸ه جح صعلتعم2 . 

۰ :2012 .21 ]6 16-۷]211۲050۷ :185 :1994 صوزممله جح صععم2 . 
199-0۰ :2012 .81 6 61-1۷]21111050۷ ۲1 . 

تاتصصوی و1 . 

. 128 6۲ 21. 01: ۰ 

. 0100 

۰ :2013 .21 6 > . 
۰ 0:1 .21 6۲ اک . 


1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10. 1628۵ 6۲ 21. 013: 4. 


۴ | مجلة جندی‌شاپور 


شواهدی بیشتر از بناهای ایرانی بر روی رضوان‌تیه و منطقه دارا یاتاکس" وجود دارد." 
آخرین بررسی‌های صورت گرفته در قربان‌تبه نیز احتمال وجود بناهای بیشتر هخامنشی 
در آن‌جا را افزایش می‌دهد." 


۳-۵-ساری تیه (منطقه‌ای در جمهوری آذربایجان): 

در اواخر دههٌ »۱۹۵ میلادی. قسمت غربی یک مجموعه ساختمان. که شامل دوپایه 
ستون زنگ‌زده نیز بود در ساری‌تبه. تبه‌ای در مرز شهر مدرن گازاخ به دنبال حفاری‌ها 
ک زره گردید.* 


۴۶-۵ -گامباتی (منطقه‌ای در گرجستان)؛ 

طی کاوش‌های باستانی انجام گرفته بین سال‌های ۱۹۹۶-۱۹۹۴ در منطقه گامباتی در 
کاختی, کاخ‌هایی کشف شد که نقشٌ آن‌ها با کاخ‌های ساری‌تیه دارای تشابه است. این 
کلخها که فقظ مت ی ان که شید اف ی مان رس اس 
کاوش-ها هم‌چنین بیانگر چندین مرحله از توسعه و شهرسازی در گامباتی است که 
عبارت‌اند از: فاز » مربوط به کاخ است. علاوه بر این دو فاز نیز مربوط به توسعه 
سکونتگاه است (فاز 1 و 32) و هم‌چنین فاز ۸ که مربوط به قبور و حفره‌هاست. فاز 
» تنها با کمک پایه‌های سنگی ستون‌دار قابل تخمین قدمت است که بر اين اساس 
می‌بایست در دوران هخامنشی و بین دوران سلطنت داریوش یکم (۵۲۱۴۸۶ پیش از 
میلاد) و اردشیر دوم (۳۵۹-۴۰۴ پیش از میلاد) ساخته شده باشد." هم‌چنین از آن‌جا 
که ساکنین کهن منطقه شرقی گرجستان از چنین معماری استفاده نمی‌کردند. کاوشگرها 


1. 1۵12 

19-۰ :2013 .21 ]6 هک .2 

باصنم صا بلج اه «مححاحظ .3 

.162-4 :1960 ۷مصوصصتنج] .4 

5. 1620 2000: 119-130: 2005: ۰ 

23-4 :2010 100012 :193 :1995 ات۲ .6 
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بر این عقیده‌اند که این مجموعه یا توسط افراد خارجی و ایرانی. یا صنعتگران و افرادی 
ساخته شده‌است که در ایران آموزش دیده‌اند.۱ 


۶-آرامگاه‌ها: 

تعداد زیاد جواهرات و ظروف فلزی کشف شده دلیلی بر اثبات نفوذ فرهنگ هخامنشی 
منطقه قفقاز ارسال شده باشند." هم‌چنین قبوری که وجود دارند چندان تزئین شده 
نیستند که به دلیل استفاده از تکه‌های سنگین متعلق به دوران هخامنشی هستند. با 
اینجال و در بسیاری از موارد» ویژگی‌های آرامگاه‌ها متعلق به همان دوران هستند. اما 


برخی از موارد را نمی‌توان متعلق به دوران هخامنشی دانست." در آذربایجان. و به ویژه 
شرق مینگه‌چویر. تنها تعداد کمی از یافته‌ها را می‌توان متعلق به هخامنشیان دانست.؟ 


2055 :2005 1۵۷ .1 
هم‌چنین گا گوشیدزه (130 :1996 051076ع028) از یک تغییر آشکار در معماری گرجستان صحبت می‌کند که 
به عقیده وی ناشی از نفوذ ایرانیان است. 
۲ کناوس و هم‌کارانش (2 :2013 .۵1 6۲ #داهک) البته بر این عقیده‌اند که ظروف به دست آمده از کولخیس 
به احتمال زیاد می‌بایست در آناتولی تولید شده باشند. 
۳. به نظر می‌رسد که این امر برای برخی از آرامگاه‌هاء برای مثال موارد موجود درگارنی اعمال می‌شود که 
کاوش‌ها نشان می-دهد که می‌بایست متعلق به قرون ۴-۶ پیش از میلاد باشند. با اینحال» نه نوع آن‌ها 
(مقصود ساختمان سنگی و نحوه دفن کردن است) و نه جنس آن‌ها اجازه تخمین دقیق تاريخ را نمی‌دهد 
(339-340 :2015 هزمعآماوهن :19-20 :1976 موبوتلهط»162). در میان آرامگاه‌های آشتخی‌بلور (-نطاه۸۵ 
[) نیز برخی از آن‌ها متعلق به دوران هخامنشی هستند ( :2015 029161106012 :131-133 :1976 مهو 
44 201۵ 17 :2015 120 :358). در محل تدفین کاویتسوی (16۵۷1916۷) نیز در مجموع ۳۰ گودال 
خاکسپاری متعلق به قرون ۶-۴ پیش از میلاد یافت شده‌است. از شمال شرقی نیز تقریباً به زیخیا-گورا 
(21112-0012) می‌رسد. ٩-۸‏ کیلومتری شرق سامادلو (214 :2008 صمیت1۵600200 :185 :2003 111ظ). 

:6 :2006 هک .4 

بیل (17 :2010 111ظ) به یک آرامگاه در مینگه‌چویر اشاره می‌کند که متعلق به دوران هخامنشی است. اما 
آرامگاه‌های سنگی ساخته شده مینگه‌چویر در حقیقت متعلق به هخامنشیان نیست (-185 :1971 021110۷7 
187 


۶ | مجلة جندی‌شایور 


تصویر شمارةُ ۱۰- کارچاغبیور. کالاهای متعلق به گور شماره ۳ (دست‌بند ,1 عاقاط ,2002 مه ودطانعوو۵ ۷ 


2 (سوزن 19 ,111 ۳۱۵16)؛ (کوزه 3-4 ,1۷ عنقاط). 


۱-۶-کارچاغبیور (ارمنستان): 

در نزدیکی دهکده کوچک کارچاغبیور. مناتساکانیان" موفق شد تا در طی کاوش‌ها 
سال‌های ۱۹۷۷-۱۹۷۱ میلادی. مجموعاً ۲۸ آرامگاه را کشف کند. در برخی موراد. 
موجودی داخل آرامگاه دارای منشاً پسا اورارتویی بود. زیرا کالاهایی را شامل می-شدند 
که مشخصا متعلق به دوران هخامنشی بودند.۲ یکی از این مقبره‌ها مقبرةٌ شمارةٌ ۲۲ 
است" (تصویر شمارة ۱۰). ظروفی که در آن‌جا یافت شد معادل برخی از سفال‌های محلی 
متعلق به دوران عصر آهن میانه هستند. یک کاسه خاکستری از اواخر عصر اورارتویی تا 


۱۷۱۵۵۲۹۵1200 ۲۰ .1 
۰ :2011 صوزتتاملقطمقطک1 ععو مولع عرع۲۲ .2 


۰ :2003 طد واعمهتهک1 :418-420 :2002 طه اجه ۷ .3 
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دوران هخامنشی باقی‌مانده بود.! هم‌چنین از میان جواهرات نیز برخی از آن‌ها متعلق به 
دوران هخامنشی هستند: به عنوان مثال دو دست‌بند با انتهای شبیه به مار. تکه 
سفال‌های مقعر و نیز یک سنجاق (سوزن) برنزی با انتهایی شبیه به یک قلعه" است." 
میله‌هایی که به آن‌ها میل سرمه (: چوب کُحل) نیز می‌گویند و بخشی از یک مجموعه 
آرایشی را تشکیل می‌دادند (تصویر شمارْ ۳.)۱۱ نمونه‌های مربوط به گورهای تل‌جیگان" 
(تصویر شمارة ۰)۱۲ دو هویوک" در کامید آلوز" (تصویر شمارهُ ۱۳ نمونه‌های » و ؟) و 
آلمینا * در هازور" (تصویر شمارٌ ۱۳ نمونه‌های ۵ و ) را هم همانند یافته‌های 


پاسارگاد" (تصویر شمارة ۰۱۲ نمونه ع) و واسکه" می‌توان به وضوح متعلق به دوران 


هخامنشی دانست." 


۰ 0۷۵6۶ 118 :1976 16۲011 .1 
۲. منظور چیزی شبیه به قسمت بالایی مهره رخ در شطرنج است. (مترجمین) 
۳ ینگیبالیان (419 :2002 02:72[ع۷۵۵) پیرامون قدمت سنجاق (سوزن) به تاویلان اشاره می‌کند. ماسکارلا 
(358 :1988 ۷]۵:02:6112) با اینحال خاطر نشان می‌کند که به دلیل کمبود شواهد. نمی‌توان آن را به صورت 
قطعی متعلق به قرن هشتم پیش از میلاد دانست. 

:8 :1980 ۱۷00۲۵۷ :35 :1984 وتاریت .4 
جدا از میل مخصوص سرمه کشف شده این مجموعه لوازم آرایش. شامل یک ظرف کوچک شیشه‌ای نیز 
هست. برای اطلاع از نمونه‌های مشابه به دست آمده از گرجستان بنگرید به: ا25ع۹2 4ص مملنمعع0 
67-3 :2000 

:85 م۳1 183 :1984-85 ۵7۷288212 قمع 11 رصععزل 1211 .5 
این قبر با خشت پوشانده شده (قبر شمارةٌ ۲۲) متعلق به یک فرد بالغ است که به حالت خمیده و به کنار قرار 
گرفته‌است. میل سورمه برنزی با دست‌بندو تکه‌های مقعر به نظر تنها کالاهای مربوط به قبر است. 

۰ 0۰ 200 405 .80 98 :1980 ۱۷۲۵0۲۵7 نا و۲۱۵ 1۵۷۵ .6 
1-4 ,31 ۳1۵60 ۳10 220-7221 :1999 تمصوعظ لمح صصعصصطمع]۲ :56 :1978 ۲0۵۵2 :2ص له ۵20 .7 
۰ ۳1۵۱۲۵ 147 :1938 ۷۷۵۵1107 :م۱۲ ۸۵۱ .8 
224 0۰ 2۳00 21 .۱0 02601 ۳1۵۲6 ,1989 .21 )6 صتل2 ۷ :۲1220۲ ,9 
هر دو میله سرمه از بخش ۸ و لایه دوم (دوران ایرانی) به دست‌آمداند. یک نمونه به همراه استوانه آن از قبر 
شمارة ۱۰ کشف شده و نمونه‌ی دیگر از قبر شماره 1442 در بخش 17 16 به دست آمده است. 
۰ ۱۲۵ع۳1 212 :1978 طمعصمت0و .10 
,138 :2013 ۳1116۲ .3 .0 2۳2۷6۵ 9 :2004 ۳۵1201 عماوج ۷ .11 
از نمونه‌های مشابه و به دست آمده از تل-تالش (12165۳ 11-6) و ماریان (۷]27720) نیز یاد می‌کنند. 
۲. نمونةُ بزرگتری نیز از نوشی‌جان نیز به دستآمده که البته نمی‌توان تاریخ آن را به صورت دقیق مشخص کرد 
(34-35 :1984 وتاعت). 


۱۳۸ ۱ مجلة جندی‌شاپور 


تصویر شمارةٌ ۱ میلةهٌ سرمه و سرمه‌دان؛ 
(ه مسع۳1 ,90 :2006 ویاتومتظ) 


تصویر شمارة ۱۲: تل‌جیگان؛ 
18(۰ ۳1۵۲6 ,183 :1984-85 12۱۷282/2 4ص 11) 
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تصویر شمارهُ ۱۳: میله‌های سرمه با سری قلعه مانند از هازور. نمونه‌های 2 و ,1989 .21 61 ۷2۵0) ط 
(22 .80 220 21 0۰ ,020 ۳[۵/6؛ 
از کامید آلوز. نمونه‌های ) و (1-4 ,31 ۳۱۸/6 طاذنه 220-221 :1999 تعصععط قصق صصفصصطه۲۱) ۶ 
از پاسارگاد» نمونه (13 عسع۴1 ,212 :1978 طعهمم8) ع. 


۲-۶-کارمیر - بلور (ارمنستان): 

همانند آشاکان؛ بناهای سکونت‌گاه کارمیر-بلور در دوران هلنیستی به عنوان یک محل 
دفن مردگان مورد استفاده قرار گرفته‌است. اما سه قبر متعلق به قرون ششم تا چهارم 
پیش از میلاد نیز در آن‌جا شناسایی شده‌است." در قبر شمارة ۰۱ جامی با دو دسته کشف 
شده‌است که مارتیروسیان آن را مورد بررسی و سنجش با ظروف همراه هیئت ارمنستانی 
حجاری شده در تخت‌جمشید قرار داده‌است." در اتاق شمارة ۱۳ و در قبر شمارة ۲ که 
متعلق به یک کودک است یک میله برنزی با انتهایی شبیه به قلعه به همراه یک دستبند 


:40 2016 398 :2008 طفتتا00قطع)/هط؟۴ :1 

کارایتیان (24 :2003 مهواهمهتهکل) اما اين قبور را متعلق به قرون بنجم تا چهارم پیش از میلاد دانسته‌است. 

۰ ناع۳۱ 140 :1961 مه رردم‌تتایه]۱۷ 2۰ 

چنین ظروفی البته برای مدت‌های طولانی وجود داشتند و مورد استفاده بودند. قبلاً آن‌ها را اصلی‌ترین نوع 

سفال اورارتویی می‌دانستند. اما بر اساس نتایج یک بررسی و سنجش قابل اعتماد. امروزه آن‌ها را بیشتر متعلق 
به دورا پسا اورارتویی می-دانند. برای بحت و اطلاع بیشتر بنگرید به: 2013:212-219 ۳1167 20 5ع671]]. 


۳ | مجله جندی‌شایور 

ریخست (تصوی قضا راشای ای مفای ره اررکونم ی 
نیز به عنوان آخرین بخش از اثاثیه گور مورد استفاده قرار گرفته‌است." در کنار مرده 
مدفون در قبر شمارة ۴ نیز یک کوزه باریک. یک ظرف دوتایی و یک لیوان کوچک به 
و ریم هی رزوی قرف 


تصویر شماره ۱۴: کالاهای کشف شده از گور شمارة ۲ 
(اطتما ۷۲۰ وه ۵011160 1[ متقاظ طاز۳ 65 :1974 جهرورکاه 1 0صه موه ۷). 


۳-۶-اوجان (ارمنستان): 

در مرز جنوبی روستای اوجان در استان آراگاتسوتن. یک قبر واحد در سال ۱۹۸۹ میلادی 
کشف شد. این قبر توسط یک سنگ مزار به قطر ۵/۴ متر محصور شده‌است. در وسط 
تبه که فقط ۰/۴ متر برآمدگی دارد. یک محفظه قبر قابل مشاهده است که از هم‌تراز 
سازی صفحات عمودی در جهت شمال-جنوب ساخته شده‌است. جسد فرد دفن شده 
با حالتی خمیده و بر روی سمت را ست بدن خوب. رو به سوی غرب دفن شده‌است. 
اشیا قبر در قسمت جنوبی قبر قرار داشتند که عبارت‌اند از: یک گلدان, یک چاقوی آهنی 


۰ :2007 جهزتتا2)0200ط1 و63 :1974 مهوعاه1 صرح صعصصنوج ۷ :139 :1961 صهرزومتتایه]۱۷ :1 
۰ ۳1۸/6 2003 مه واه12/20 :68 240 66 متیاعز۳ 142-144 :1961 صهرودمتتاتم]۱۷ .2 


هخامنشیان و قفقاز جنوبی | ۱۳۱ 


داس مانند. مهره‌های ساخته شده از مواد مختلف (شیشه. نوعی گل یا خمیر. سرپانتین. 
حاک رس). سه حلقه دوک نخ‌ریسی دوقلو از جنس سفال." یک میله برنزی با انتهای 
قلعه مانند و دو دستبند مقعر برنزی با تکه‌هایی جنس قلع در ابتدای طرفین آن‌ها نیز 
یافت شده‌است (تصویر شمارهُ ۱۵). یکی از دستبندها دارای انتهایی شبیه به مار است. 
با توجه به یافته‌هاء کاوشگران قبر یافت شده در اوجان را متعلق به قرون ۴-۵ پیش از 
میلاد می‌دانند.! 


0 106۳۳ 


(اطم1 ۲۲ رها 011640محظ ر1 متنامز۴ ,139 :1993 صعتوصعصصتا 1 


۱. با توجه به گزارش پیلر (73 0016 135 :2013 ۳:1167), اینگونه دوک‌های نخ ریسی دوقلوی سفالی از نشانه‌های 
رویط گورهای اما خر عضر لین درهتقه گتلان مرشهال انران آشست: در حالنگه غدارک روط به دورن 
اول و دوم عصر آهن وجود ندارد. اینگونه دوک‌های سفالی در گورهای زنان متعلق دوره‌های سوم و چهارم 
عصر آهن در قالکوتی (ذا0216) و لامه‌زمین (صن2 طعصضآ) نیز یافت شده‌است. 

۰ :1993 مه وصقصصت 1 2 


۱۳۲ ۱ مجلة جندی‌شاپور 
۶-۶ - آخالگوری (گرجستان): 


گنجینه آخالگوری شامل فهرستی ارزشمند و غنی از مواردی است که در جریان 
کاوش‌های سال ۱۹۰۸ میلادی در دره کسانی" کشف شده‌است." به دلیل یافت نشدن 


جنگ ‌افزار و وسایل نظامی. سمیرنوف گمان کرد که این قبر می‌بایست متعلق به یک زن 
باشد." در کل حدود ۱۰۰ شی مختلف از این قبر کشف شده‌است. همراه با جسد زن چند 
راس اسب نیز دفن شده‌است تا همراه با خود به جهان بعدی ببرد." علاوه براین. دیگر 
نکته قابل توجه. تشابه و تطبیق نقوش دهانه‌های روی مجسمه اسب با دهانه‌های اسب 
پیت مه اسان ها فان هرق مها اک اه و بت ده 
نیز تقریباً با نمونه‌های مکشوفه از گورهای کانختی ([1206264) یکسان است. قدمت قبر 
به اواخر قرن چهارم پیش از میلاد بازمی‌گردد اما به وضوح بیشتر اشیا به دست‌آمده از 


آن ی لخ به دورهُْ ز 1 زودتری : زد ۶ 


1 15201 ۲ 

:1-61 :1934 ۷مصتمصرگ 2 

این اشیا ابتدا توسط گروهی از کشاورزان در سادسه گوری ([۷ع82056) کشف شدند اما چون در آخالگوری به 
فروش رسیدند. به آن نام معروف شدند. 

:6۷ :1934 ۷محتصصک .3 
برخلاف او, گوبدشیسویلی (112 :1952 00060715711)) بدون ارائه هیچ تعریف اضافی. آن را خاکسپاری برای 
چند بخشی برای سه نفر دفن شده دانسته‌است. 

۴ سمیرنوف (53 :1934 5۳170۷) معتقد است که حداقل پنج راس اسب و نه شش اسب در این قبر بوده‌اند. 
بنگرید به: 210 :2003 3111 :150 :2001 1001۵1076 :165 :19950 عع8نطهدمعدن. 
۰ :19950 48۶2نط)و0عع0) .5 


:1664 :19950 02050010596 .6 
برخلاف او لردکییانیدزه (2001 :11 :2000 10۳0100201076) معتقد است که این قبر متعلق به اواخر قرن 


چهارم یا اوایل قرن سوم پیش از میلاد است. 
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۸0۱۵0۲ 


ها ۱ 


آ 


تصویر شمارةٌ ۶ آخالگوری. دو آویز با مجسمه اسب؛ (56-57 :2011 201076ع۲۳01). 


۵-۶-ایت‌خویسی (گرجستان): 
درحدود ۵ کیلومتری آیرچه. چندین قبر اشرافی (مرفه) بین سال‌های ۱۹۶۲-۱۹۶۲ کشف 
و کاوش شد که قدمت آن‌ها به قرون پنجم تا سوم پیش از میلاد بازمی‌گردد." قبر شمارة 
صفر توسط یک ردیف سنگی به دو قسمت تبدیل شده‌است. فضای بزرگتر شامل یک 
فرد غوزکرده (خمیده) است که سرش را به سمت غرب چرخانده‌است. در فضای کوچکتر 
اما برخی استخوان‌های اسب و یکسری خورده‌ها به دست آمده است." اجناس گور 
شامل یک ظرف نقره‌ای موسوم به پاترا (16ن2 0:02105)», یک ظرف سیاه موسوم به 
کایلیکس (ذاز5) و کاسه‌ای که لاک‌الکل سیاه به آن خورده با نقاشی‌هایی یونانی 
2 بر روی آن هستند. دسته- سیاه یک گلدان سیاه رنگ نیز حروف 1۷112 را 
نشان می‌دهد و گمان بر این است که این حروف نمایانگر نام فرد دفن شده باشند." در 
قبر همارغ ۲ نیز دو کوزه (تصویر شمارة ۱۷) کشف شد که در اصطلاح آن‌ها را معلت 
۰ :2005 قنیه1 :171 :2003 13111 1۰ 


۰ :003 5111 .2 
۰ :2003 111ظ .3 


۱۳۴ ۱ مجلة جندی‌شاپور 


(سه گوش) غربی می‌نامند! و نیز دستبندهایی با تو رفتگی‌های مقعر در آن قبرکشف شده 


۳ : 


0 102۳0 


۳ 
/ 


5 
ی 


(طتمیا ۲۷۲۰ ود 011160مع :9 0صه 6,7 عتناعز۳۲ ,134 :2004 ت1زطعههه)هط٩‏ فصه نز طوتصه‌صتنهآن). 


۶-۶-کانختی" (گرجستان): 

فو سا ۱۹۴ میلاقی مقیردای غتی ورب او اضیا کشف ند این بدا ازساه‌ها ومضالع 
چوبی ساخته شده و سپس با یک صفحه سنگی به ابعاد ۱/۲ متر« ۲/۲ متر پوشانده 
شده‌است.۳ دیگر مقبره‌ها نیز پیش از کشف این مقبره غارت شده بودند. مقبره متعلق 
به یک مرد است که به صورت خمیده و با سری چرخانده شده به سمت غرب به همراه 
٩‏ وسیله دفن شده‌است. هم‌چنین به دلیل وجود ابزار و لوازم جنگی, از این مقبره به 
عنوان قبر یک مرد جنگجو یاد می‌شود. ۴ در میان اجناس به دست‌آمده» سه ست کامل 


۱. برای اطلاع بیشتر از سایر اشیا مثلت (سه‌گوش) غربی در قلمرو گرجستان بنگرید به: 4صد زازبطونمهصتنه۲ 
93-8 :2010 ع1:0071 28 121-123 :2004 ۹210625۳۷111. برای کسب اطلاع از متلت (سه‌گوش) غربی 
و نام آن نیز بنگرید به: 101-110 :1999 ظ1(/50. 


2. 162661 
3. 111 2003: 4. 
4. ۲111 003: 
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دهانه و سایر لوازم سواری قابل مشاهده است. نکته قابل ملاحظه و توجه اما سه وسیله 
لوزی شکل از جنس نقره بود که بر روس چشم‌ها و دهان فرد دفن شده قرارداده شده 
بودند.! هم‌چنین دو دستبند نقره‌ای و یک دستبند برنزی نیز کشف شدند که دارای 
دندانه‌های مقعر در برابر دهانه‌ها هستند. کاوش‌های اولیه که توسط گاگوشیدزه انجام 
مرلو را ماخ که آداسط فرن ۵ بیش ماه داشست که ها این تارچض زب 
اواسط قرن چهارم پیش از میلاد تصحیح کردند." لردکیپانیدزه معتقد است که این مقبره 
تال دون هار۳ 


تصویر شمارهُ ۱۸: ظرف نقره‌ای موسوم به پانترا؛ (9 عسع[۴ ,895 :2010 ۷11167). 


۷-۶-کازیگی (گرجستان): 
در اوایل سال ۱۸۷۷ مبلادی. یک گنجینه در نزدیکی کشتزار کازبگی کشف شد. اینکه آیا 
این اشیا متنوع به دست آمده متعلق به یک قبر است (مطابق نظر فیلیمونوف؟) يا بخشی 


4 :2003 111ظ .1 

2. 111 2003: 4. 

.4 :2001 :11 :2000 10۲01002010760 .3 
۰ :1930 معرع[[12 .4 


۶ | مجله جندی‌شایور 

از سرمایه‌های یک معبد (مطابق نظر بایرن ! پس از بررسی‌های بعدی در سال ۱۸۷۸ 
میلادی) را نمی‌توان به صورت قطعی روشن کرد. هیچ استخوان انسانی نیز کشف نشده 
و تنها استخوان‌های گاو و گوسفند به دست آمده‌است." به صورت کلی, این گنجینه 
تن عقوم ی تا ای ارس ار تا متشون اس ما 
مجسمه‌های کوچکی که از زنجیرهایی آویزان هستند به همراه زنگ‌های کوچک؛ 
می‌بایست متعلق اهداف آیینی-فرهنگی باشند:" علاوه بر این‌هاء یک ظرف نقره‌ای 
موسوم به پاترا" (تصویر شماره۱۸) با کتیبه‌ای به زبان ارمنی نیز به دست آمده که عبارت 
کبیر (:ده16) بر روی آن نوشته شده‌است.* کاسه‌ای که با تکنیک برجسته‌سازی ساخته 
شده‌است. دارای شش وجه منقوش به درخت بادام و میان هر یک با دو سر قو تزئین 
شده‌است.* اشیا کشف شده به صورت کلی مربوط به تاریخی میان قرون ششم و پنجم 
پیش از میلاد است.۲ کاوش‌های بعدی در سال ۱۸۷۹ میلادی انجام گرفت. در نتيجه 
این اکتشافات: سه قبر مجاور نیز کشف شد که به فرون ۳-۴ پیش از میلاه متعلغ‌انن* 
اما اينکه آیا این‌ها منجر به یافتن گنجینه‌های بیشتر خواهد شد را نمی‌توان به این 


۰ :2002 1۷۵۴51610 :42 :1885 صه«حظ .1 

۰ :2003 ۲11 :163 :19952 مو4تط056ع02 .2 

3. 02805001050 19952: 4. 

۴ گاگوشیدزه (163 :19952 056066ع02) کاسه نقره‌ای را یک اثر هخامنشی می‌داند. آبکایی-خاوری 

(106 :1988 زبه*2ط>-1م0ه) اما معتقد است که این ظرف نیز مانند نمونه مکشوفه از آخالگوری تا قرن 

ششم پیش از میلاد قابل قدمت گذاری است. لردکیپانیدزه (103 0016 168 :2001 26نمدم1:0) این 
تعیین تاریخ را رد کرده و اواخر قرن پنجم و نیمه اول قرن چهارم را محتمل می‌داند. 

5. ۳۲095182 1937: ۰ 

۱ :06 :1988 1-16272171 هناخ .6 

این کاسه مشخصا همانند کاسه لالی‌سوس است که در جزیره رودس کشف شده و اين نکته به ما نشان می‌دهد 

که هر دو کاسه می‌بایست در یک کارگاه که احتمالاً در آناتولی بوده‌است ساخته شده باشند (برای اطلاع بیشتر 

بنگرید به: 873 :2010 ۷۲11167). 

198-۰ :2005 169218 :163-164 :19952 ع48نط‌ومهعی .7 

۰ :2003 ۲111 :45 :1941 صتاکنک .8 

۰ :19952 88۶نط)ومعع0 .9 
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۸-۶-تسین تسقارو" (گرجستان): 

یک قبر منفرد نیز در سال ۱۹۴۰ میلادی در تنگه آلگتی کشف شد. یابندگان چهار سنگ 
بزرگ به همراه مقدار زیادی خاکستر را نیز ذکر کرده‌اند. گفتین براساس اطلاعات موجود 
به بازسازی گورها پرداخته و آن‌ها را هخامنشی دانسته‌است." علاوه بر گونه‌ای از ظروف 
موسوم به پانترا که از جنس نقره ساخته شده‌است. یک کاسه شیشه‌ای متعلق به دوران 
شا ماوت هه 
پیچ‌خورده بود که مطابق با تصویر منتشر شده. دارای یک سر صاف شده بود.؟ یافته‌های 
دیگر شامل دستبندهایی است با لبه‌های مقعر. یک ملاقه نقره‌ای. تکه‌های برنزی و 
ها میت مه کی اه ای اه ما هگ موی 
عدد نیز از جنس برنز است که احتمالا سکایی است. مارگیشویلی اين قبر را جزئی از 
شاوساکادر! دوم می‌داند که مقبره‌های آن متعلق به قرون ۳-۴ پیش از میلاد است.ه 
لردیا کانیدزه همانند موارد پیشینء اين قبر را نیز متعلق اوایل دوران هلنیستی دانسته 


است.؟ 


نتیجه: 


نمی‌توان شواهدی از اقدام ایرانیان برای تغییر فرهنگ ان نواحی یافت. این مسئله در 
مورد قفقاز جنوبی نیز صدق می‌کند. با اینحال» ظاهراً اما منجر به کاهش جمعیت در 


محوعاطلو 1 .1 
۰ :2003 111ظ :34 :1941 صتاکننک .2 
:58 :2003 ۳8111 :1999 :2005 اف .3 

البته بیل تنها احتمال هخامنشی بودن آن‌ها مطرح کرده‌است. ولی کناوس آن‌ها را هخامنشی دانسته‌است. 
۰ ۳1266 20 158 :2003 111ظ .4 
157 :2003 11ظ :110 :1992 ۱۷۲27۵157111 .5 
برای اطلاع بیشتر از محل دفن شاوساکادرا دوم بنگرید به: 220-221 :2003 8111. هم‌چنین برای اطلاع از 
قبرستان شاوساکادرا اول و قدمت آن که قرون پنجم تا سوم پیش از میلاد بازمی‌گردد بنگرید به: :2003 111ظ 

142-3 :2014 وع1تع۳۱ 24 219 

۰ :2001 :11 :2000 0276نصهم0عم1 .6 


۸ | مجلة جُندی‌شایور 
ارتفاعات ارمنستان شده‌اند.! هیچ‌یک از کاوش‌های باستان‌شناسی انجام شده در منطقه 


نخجوان نیز هیچ اثری از دوران هخامنشی را که منجر به تغییر فرهنگ‌های محلی شده 


رنگ قرمز تیره بر روی پس زمینه‌ای زرد کشف شده‌است که البته کم‌تر آن را متعلق به 
اشیا گروه مثلت غربی دانسته‌اند. بلکه آن را بیشتر جز گروه صمدلو (52۵010) 
دانسته‌اند که از واسط قرن سوم تا آغاز قرن دوم پیش از میلاد معمول و مرسوم 
بوده‌است." نیز با بررسی یافته‌ها و اشیا گورها. تنها می‌توان برخی از قبرهای فردی را 
می‌توان مستقیماً به دوران هخامنشی اختصاص داد که در البته در شمار آرامگاه‌های 


غنی و تروتمند هستند. 
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۰ صماوهطم‌واآهاه۱۷۱ موهم‌ولل‌تمم‌جصتهطمع. ...هدر ,1988 .. ,]۷ . رلل1-1۳827 )هار 
,91-4 :21 6ع0 ۱۷۵۱۸۵ ,و۳۵۲ که ۱۷۵۵۱۱۵۵ ۸۳۵۱۵01095616 


1 دمم مم‌مهلصهاهم‌صو[. مزر .2000 .۶ با مطهزم0م لش 
۱۰۱ 


رماع ۸۸۵۵۵۷۲ 16 ."نومه 4ص فتتصمامام۵ع۳۵ .1990 ,۱ .۴ مرط0وطظر 
.125-۰ :4 9۱0/61111 


۵ رها ۱۲:2 .1966 ۷۰ .۱۲ مصهزصپننه مه ۱۲ .ظ م,صهزا تخر 
۰ 290-1 :2 ۱۵۱۵/65 ۳۵/۱۱۵۵۱۱۵۹ .0۵۳1 12 2200156 


۳6, ۰-۳۰ 2001۰ 0۱۵۲۵۲۲۷۵ ۵5 0] 8 (۵۲۱۸5 5 1571/۲۱ 01 
)۲7/] ۱۷۱۵۲0۲0۵۲۴۴8 9999761(۰ 
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۳ سفال دوره‌های اولیه و میانه عصر آهن در ارمنستان. سنت‌های نقاشی سفال هزاره دوم پیش از میلاد را 
ادامه نداده‌است. فقط در قرن چهارم پیش از میلاد نقاشی سفال مجدداً از سر گرفته شده‌است. برای اطلاعات 
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307-۰ :2.4 6۲۱065 ۵۵6۳ ۸۷۵۵۳ ۵۴ 00۳۵[ 


۶ ۶۵( .ص۲۱2 ص1 ومرم 0۶ ممتامتته فص 1222۷2" مق :1959 .0۰ .0۰ رطمتمصصون 
470-4۰ :2۰ 0۵۳1۵715 وع» 


0 ,1012 0۲ ۳۵ مطا مه مامنممطن وبل‌تممطاعآ م1۳ .1977 .1 ,ات02 
۰ 97-1 :2 «0 ۲ ۸:۵۵ 0۴ ۲۱۱۵ هل 


فص 0۶ 1۵۵050206 ۸۵0260102162 9 0۶ ومتایتاآن۲۷0 م1۳ .2015 ,1۷۲ رهم0961 
0 ۷۱۱۵۵0۱5 ۸۱۵۲۵۵ .عع۵ ۱۳0۵8 معط متس مصعاطعن۲ مهتمه‌صض 
302-۰ :21.2 106۳۵ 10 ۱۹6۱۲۵ 


۱۴۰ ۱ مجلةً جندی‌شاپور 


0 ۷۵۵۲۵5 1 ۵اه معمال0اد تمه م)اومیزعما۸۵۵۵ .1971 ۵ بر رتماتفط) 
0 959010۷۵۲۱ ۱۷۵/۵۳۵ .ص02 زه9ته2ظ تتتمانتها قط و7افتقه طماوللاو 
183-۰ :177 ]89 ۲60021 


۳۵ 17166/061 ,(:60) 9216۲ ۷ ۲۰ ع] ,عتصو‌طاا۸ .1987 ,۷۲۰-۲ ماطمصهن 
۹ ۷۵۱1 ۱۱۵ مه ملعم ,806-810 :1 


طعتاترظ عط1 .صمصمیا .۳۶۳۵05 ]72۵ 1126 ۲۲۲۰ ۵7 -۷۷۶۹۲ .1984 .3 ونان 
6۰ صه1وتع۲ ۶ عناوم 


یک صح )صهزرظ ۳۰ 1 .مه عولط ما ۲۵۶100 0نممصصمه‌مه 1 .2005 .1 ,ولا 
115 "111016*۰ 061719 ۳۵۷۱۴۵۲۲۵ 4 ۸۳۵/۱۵010892 ,(605) ]۳006921712 
6(۰ ۳۵۲۹118 <) 50۵6۵۵۲۵0 06 مملن۲0 روتن۳2 .175-195 :7۵6۱۱6۲۵۵5 


6 01 9/1۸0 4۸ ۲۲۵۰ 10 ۳۵6۵ ۸۳۱۵۵۲۵۷۸ 1۷۵ ۳۲۵۶۱ .2015 با بصعر] 
٩۱۵6۱۱۱۵۱۱30 ۰‏ 1/۱6 0۱۵ ۷۳۵۳۲۷ ۵۴ ۱۵۵/0۱۱ ۱۱۵ 0۵۱۷۵۵۱ 7۳۵/۵0۳5 
4(۰ 0.6۰ ۴۵۵۵۵ 0۱1۵۵)۵[0 9۵۲16 ع) لام 6 96160276 ,10106 


۲۱۵۴۸02886۷, 1۷۲, ۸. 1989. ۸ ۳۵/3/6۵ ۳510۲ ۵۴ ۵ ۸٩/۱۵6۱۱6۱۱ ۰ 
[ ,61068, 1۰ 


ختصیاجام۳۳ ,2011 .1 مطمقممتاه مه .۲ رمصلهاصم 1 م0 )مطم۲ ویک روحتصهطهوعر[ 
۰ ومزتتاصمی طا6 مه ظ76 عط عصتییل ۲۱۵۱0۲ ۵۶ مام‌جصع1 عطا ۵۶ فومتحظ مط 1 
121-140۰ :6.2 5۱۱۵165 ۵66۳۱ ۸۷۵۵ ۵ص ۸۳۱۱۵۵۵ ۸۲۵۱۱۵۵۰ 


8 ۲۷۵۱۱۱۵5 0609۵۵:6۵ 1981۰ ,۱۷۲ .و بتف‌اطاو۴ 20 ,۱۷۲ ,1 ,]۲۱۵۱۵۴01 
عمنع(۴6 ح<) عهاع۷ )عطمنمک ممعله0ه۷۷۱6 . .62615 .۰ 0۳۵۲۶۵۷ 10 
9(۰ ,7 00061101۳065 وه وعل مبامتطامهع60ع 


8 4/010۲ 09 40:0۳ ,۵1۳۵ .2013 ,۷ با .ظ معته9طلو0<] 
۰ ۲۲۱۷۵۲۹ معززصامصهن مره .۲۵ا۵)۵ 4۱۱ 020606060 


بم و ها تالصیحفد! ۵۶ ماو ممامتد۳ ملمممم2طم م10" ,1999 ,۲۰ .۶ رقموهرر[ 
۸۵6٩ 4. 5‏ ۲۳۵۷ 2۸۱۵/0/۶۵ و(605) ۱۷۵8۵۷5 5 مه باق 0عصتالب 
19-3 ۱۷۲۵۲5 ۵ 60 0۱۱۵۵۵) ۸265 ۲۲۵۱ ۵0/6 ۵۵۵ ۱6 ]0 
<) ۸۳00260102۷ ۵۶ ماتاتاعما حطفتزرظ م1 ملعم .101-110 ۲997۰ م۸ 
49(۰ ومتلتتاگ صعتآماحصخر 


2۸۲۱۱۱۵۲۱۴۶ 56۷9۵۲۵۰۷0۹06۱۱0 01611961 ۷۵۲۱/۳۵ ۲۵۷۱۵۵( :1976 5۰ مطه۴2۲ 
۱ زماعمهزده آاخ ماد أمقل12 رد61۵7 ۷ 7.2 10 .5( [ 


0 ۵ 50۷۲۲۵۵( ۰ 05۵۵ .1988 .۸ ۸ بطهبتهاصه‌لهک مه .9 رصه۳5۵۲ 
مود اطخ ۲۷0و 1202101 رجد0۳۵۷ ۷ .وج ۲971-1983 7۲۵5۱0۴۵01 


۰ ر ۷۷1۵۹020 66082۲۵۵1۱166۰ .9/۲۵۵۵ 2005۰ (:1۳251) بظ رهع۲0۲01 


ممصعصصمهدمض مطع مهم تقاعصظ صرح وفهاع ۵۶ وز07ظ عملصز نز ,1937 .۲ رعملوو۲۵0 
121-۰ :4 072۲4 .096 
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م۵0 ط مم)00وص بر مصاموزممامقهه قطان ,1995 مه رعاممه ۳۲۱۵۲۱۳ 
177-0۰ :1 4۱/۲۱۵ ۱/۲۵۵ ۷۵۲۵۵۵۵ 1۰ ,1994 


,۵ 1 .2ا2ظ0ک فک تور 19952 ,1 و(05105ع062 ر0501026ع02 <) 02205011056 
۰ "۰ 60۵/061161 2101 ۱۱۲۵۳۱۷۵۵ (605) صصعصصطارن ‏ ۷۸۷۰ 28 . ومتزا۷[ 
۰ م0160 ز1 5210۲ .163-164 :660۳۵610 عاه ۳۱۵۱/۵ ۸۲6۲۵0156106 


۰ م2 م۷ نهر 1 تتمعطمقله ۷۵۵ مقطمو تعنا ,19950 .1 ع109ط0ومهه0) 
۳۵ ۸۳۵۱۵۵0109156119 ۲۷۶۵5۰ 6۵1061161۱ 21000 ۲/۱/۵۳۷۵ ,(605) صصعصطان0 
1۰ ,9221011101660 .166 165 :660۳۵16170 6145 


125-7 :19 80۳6۵5 ,۱06۲1۵ ما معممساتص1 0تمرمجصمح‌طمه 1 .1996 ,1 ,06220501026 
.136 


61106عو012) صمدام‌وز‌تمم‌حصتهطمه م11 .2000 ۷۰ رتلدگمصتوهه 240 ب1 ر022051056) 
61-۰ :32 10۳۵ ۱000 ها که ۱۷۹/۵۵ ۸۳۵۱۵۵0۱0۵06 :0660۵۲2160 


م1011 .0۳۱211 زمافاه90۷ ۷ 1291001 مروم16ع۸۵0]0 .1952 ۳۰ 0۰ ,0000602157111 
60121201۰ ظ1] 1۷۱۵۵۵161۵02 


۰ ۷۵۶۵ م76۶۱ 10ظ معل گنج ممامداهونم۵۱۱ ۷ م۲ ,1995 یک رصصهمصطمهز۴ 
۳ ۶01176820 ,(605) صصحصصان ۳۱2 ۲۰ مه صصقصصانا بط رتممته‌ا ص۳۲ .۲ ظ1 
۵۵۵ ۵3۱6۴ ۶۳ 630561۱۲۳۲ .۷۵۳۵۵۳۵۹۵5 . 1۲۱/۱۲۷۳۵۵۱6 
1 ,۷۲21۳072 .195-233 :0610716۳ 


06 6۳( .61-107 107۲0 .1999 .9 ,تعصصهظ مصح ب. مطصهصصطم۲۱۸ 
1ص ۲۱۵۵۵۱ ۲۱۵0۵۵1۲ ۲۱۱۲۰ وم 0۱۱۱۱۵6 ۱0۵۱۱ 5۵306 وه ]۳۳۱۵00 
(21 نماض سا2 معقالظ ممام‌تاها ههد ع) 


,130۳-7۰ :200.2 ۱2۵6۱28۲ .حلص6صصنه صرح رعصرقرع1 1996۰ ۱۷۰ ,ل0حصحه] ۲ 


۶ 10۲۳0۲685 عهظ 1۳08 م18 .2012 ,۲ هتفه۸ 28 ۷۷۰ رتمصاصتاگ ریگ بط‌فصتم]۲ 

۰ )۱0۲ 20 )۱25 عط ۵۶ مممملزه لهم1ع0۱0مهه باصن روتاطهتظ 

08 4۳۱۱۵۱۱4 0 ۸۳۵۱۵۵۵۵0۵ ,(وع) صهتوطآهطا0ظ۳ مه هه صعوتاع۸۲ ۳۰ 18 

1۲۵92101۵ 01/۵ ۳۳۵۵۵۵ 0 ۲۶ ۳۱۵۳۱۱۵۵۱۱۵ ) ۵ 

0060160 ۱0 1۱6 50 ٩۲۵۲5 ۵۴ ۱6 ۲۱۱5111۱۵۵ 0] ۸4۳6۷۱060089 

133-۰ ۲۵۳۵۷۵۲۸۰ 111 2009 ۲5-7 ۵۵1۵۱۵6۳ 0۷ 0 (رامه و۱۳0 
بصن کلمتمامیط ماو تن" هه ۲۱۲ رازه۷۲۵ 


بل ,60۱06 ) بلا۵تک .9 1 اهتنا عصهع :۱۱۱606 بعنا ,2012 .نا ره۲۱۵۱۱۳/2 

6 0111111-۲۵۲۲ و(قلع) نلفصحصر .ظ 20 تقمط .۷۲ ,۲۱۵۱۱۳۷7 

--221 :2007 6061016۳ 12-14 ۱۷۱۵۱۵۵۵ 1 0 ۱۵۵0 ۱۵ 0 ۳066 
51(۰ 1۳۵0168 ۸۵۱۵ ع) ۲6۵۱۵۲5 رظ۷۵ نام 241۰ 


ممه020۵200) عطا ۵۶ مهلطاطز۲ مط وه فمملاهنعل1فجمن) مرو ,2014 ,1۷۲ روع۲۱6۲1 
0 777 5/۲۸/۶6 ۳۵۲۹۵0۵015۰ 26 ۵11615 ص202 عمط ده مملاهعع(م([ 
.4 -138 :2 (09 ۸۳۵۱۱۵۵0 


۲ ا/ مجلة جندی‌شاپور 


۵۲ ۵06 طمولق) ۲۵و۲۵ بطلم‌ونق)/۱۵ .2013 .0 ۳۱۱۱6 220 ,۱۷۲ ,۳۱6۲165 

مصعنصمحصم منعمامصممیط معهط‌تاانممصهمزه‌اقمه دنمااه‌اانجه نار معع‌منعه‌لمههن 

0 22و0۵ وییج مهصتطاهی) عمط سمعونه عهوئمته املمفته‌ظ ده 
195-۰ :145 /۵56]:616 00۲۱۵۱۱6۵ 6۵۹6۱۵۱( 06۳ 


۵ 60970۵ 1 9/۱۵/65 ۱۱۱۳۵۶۲۵۰ ۳۵۳5۲۵۷۸ 76 ,1968 ۳۰ ,۲۱6۲71610 
تمصعاه ۲۳2۵2 بحعل16502 ۷۷ ۵5۲۰ ۲۷۵۵۲ ۸۱۱۵۱۵۱۱۲ ۷۱۵ ۵۴ ۱۱۱۱۱۱۵0۵۵۵ 


۰ را 50۵۱۱2۵۲ ,1510۲۳161۲ ۵۳۵۵0۶ 1971۰ (.112951) بظ بت۲۱۵۳۴۵۵]۴6 


.تیاعر مممع مومامنهت تامماوه۳ ,1960 ,> و(صعزمعصعع0) مهپروتصصعط: م۲ 
289-۰ :3 ۸۲۲۵01088 ۹0۷۵/۹۱۵۵ 


فص بط صهع1! 161 24 فمملاه۳:۵2۷7 م1 .1984-85 ,۷۲ رهاهصه۴۵ 220 .۲ رل 
اک 96 و۵ ]۴۵۵۲ فتاه ۸ :ممتان0عمظ لهمنهما0معهط0ت عوعصهم2[ 
120206661۰ 1۳] 131-214 :5-6 2۸/۱۲۵/۲۸۵ ۷۷۵۱ 0۴ 562801 


17 1۱۵/۱5 ]261 2۲ طمزممو۵ظ مصا مصتاله و۷ صعم1م2 2و مر ,1994 .ظ روط0ع2[ 
67(۰ 6116 6۵ 1۸۲۷۵ 2<) ۷۵۲۱۵8۶ ۴۵1061۲ رصع020د16 ۱۷۷ 


-16) ها نا ط10عع-ویاوق هک رم طا دم ورمطمم0تصمصصتهطمض :2000 ۰ظ روما0ع2[ 
-95 :32 11۳۵ ۱۵۱۵ ها باه ۱۷/۱/۵۱۵۵ ۸۳۵۱۵۵0۱02606 .دماویانا۳۴۵ 


10۳2۰ 

ص . ع1 .۰ 10عصصمعطمه ...۰ ]11 .. قتامومتاهن ...2006 . .ظ.. ,20005 
2006۹۹ او ۰ 0 
.(17.11.2015 


فص عصمونق) نها ممطم۳1۵ 2 ممعصتطم21عظ .2000 هر وه عامصهک) مه1۵2۳060 
0 ۸۲۵۱۵010915161۱6 ۸۳۱۱۱۵۱۱۶۵۱۷۰ 1 افصنلننجظ تعمام‌وتل‌تصمصتهطهه 
103-1۰ :32 11۳۵ ۱۱۵ ۳۵ که 


ص ,12معصرنض 1 وعمملظ 10ممصمهطمه #«اعقط مه صهتایه:نا :2001 ۸ رطهعام۵2ک 
6۰ ۱۷۵۵۱۱۱۱۶۱۵۱۱ ۳۳5۲ 6116 31۱ ۱6۱۵۵1۱ ۳۵/۵۵۵ ۵۵ ۲۱6 ,(60۰) ۱161500 .[ 
۵ ۵5۶ 6۵6۷7 ۱۱/۵0۳۵۱۵26 )که ۵۲۵۱۵۵۵۵۵( 1۱۵92101۵ 
۶ ۱۱۵۵۵۵ <) محعطا۸ 0۶ مابطتاوصا تمعن م1 رعصعطم۸ 145-1534 ۲۲۷۵۹۲۰ 

4(۰ عحعطاظ 26 ع)باتاعصا طعتصونا مط 


۰ ۷-۲۷ ۱۱۰/۰۸۰ ۱۱۱۹۵۱۵ م۱۵ م۳۵ .2003 .1 رصه 521206 
۹ 


>[ 10 ]۲۵۲۸ 1۱۵1۲۵۵۵۶ ۸۱/۵۲۱۱ ۷۰ 6۵۲ .1976 .1 .,7 رطه ۲۵۵0۲20۷ 
٩9۴ )<‏ (معصه‌زصد لاظ ۷۵0و م۲202 هب۷۵۳۵ .وو 71972 - ۲956 
۰ متخ ۷ 1۵610010 واعروم16ع۸۲)6010 


و2 61011 ,16165 111 ۱۱۲۵۹9005 ۸۲۵۱۵۵۵0۵۵ .2004 ۴۰ ,۷۲ بتته‌طاهاه۳۴ 
صهتصه ۴ ۵6 لجمصهت مصحتهاه ۱۷۵۵ اه مامه۲۷ اه ۲6۵۵0 
0۴ 0۵۳8۵۵0122000 ععه)۲۱۵۲1 زمعبطلیت 
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۵۲ ۱۵ ما ماطمصصطمهاا۸ .0562068 ص۱۲ عاطمتاهع:۱۱۵/0 2007۰ .1 رطهزتا200ظ0) 2 
6 17 ۳۵5۲ 1۱6 ۸۷۵۵20۵/1۱ ,(60۰) ۷۵۲۲6۵ ,۲ ص1 ,حتصعصصد متاعتصماام۲ ط1 
45 ۲6۵6۵۵ 0۳6۱۵6010۵68 111 0110560۵6 00 ,17611۱۵۳۲ ,۲0011 .۳۲51 
۰ ۸۲۱200۵۵ 0۴ ۱۲۵1۷۵۲۹1۵۷ ب025609[ .75 


۷۵ 1116 ۱۱۳۵۶۲۵۰ 106۳ وعزوم۲ ۵6۶۵ .2008 ما مطهتتام2ظ۵)0 
۲) 6 600-300 .60 و۳0۵ 46۵۵0۵1 610 مک ها ماج(۹1 
(12 33431 1۷۱۵۲0۵101۲۲ 


مقصلجعاو یک .5 م1 ,ع1اماقمم هتفه طا عع۸ 1۶۵۶ م1 :2011 .1 رطهزتا200ظ0) 2 
4ب 4۱۵0/6 5۱6۵ 0 ۳۵۱۵۵001 03/0۲۵ 1716 ,(605) ۱۷۲۵۷۲2۳0۵۵ 00۰ 200 
۰ 01۷۵۲۹1/۷ ,0010 499 


۵ ]1۵۵01 تاه ۸ :م۱۷۵۷ مط طد فتزم‌صطرظ 2014 سب رطهاتا200ط0) هک 
0۵ 4۱6۲۷6۵۲ ۸۳۲۱۶6۲۱۶۵۰ ,1522012100۷11 26 فطمتاه ۳۴۵۵2۷ 2008-2011 طا 
137-۰ :118.1 ر«و۵ا۸۵:۵60 ]0 


06 10110 4۱۱/۵26۳ 06۱۵۱۱۵۱۱۲056۱6۳ 1 5۵۲۵۵۰ ۵۲( 2005۰ ۲۰ ۲اماصتلک۴ 
۰ ۷۵۰۳۱۵۵ بصته۱۷ 4ص تبالصه۲ .ها و۳۵۱0 


جع تصهم‌ نوم ۸ 0۵7 ۵116 016 لصا تاوجاحیای) م۲7 "افهلع۳, تع۲۳ ,2000 .۳ و1612 
۳۵۱۶ 195 ]۱۷/۱/۵۲ ۸۳۵۱۵۵۱09561۱6 .106۲16 ممدم‌عتعی نیمه 1 
.119-0 :32 1107۲۵7 


۵ ۲۵۵ ۲76 ,(60۰) ۱۱۱61500 ,1 ما .ام مط هرز مزا صق۵:61ظ 2001۰ ۳۰ وه/تا1>2 
0 6۷۵0۵۱۱۱۵۱۱( 1۵900۵ 16 ۱۷/۵۱۵۱۵31۵ ۳۶۲ ۱6 111 ۱5111۵۵۱ 
۰6 ,۱605 .125-143 ۲۷۲۵۹۸۰ 0190 ۲۵5۲ ۵۵67 ۱۱۱6۲۵۱۵26 0۱۱۲۵ 
فصعطاخ ۵1 مابعتافصا مفتصه‌با مط) ۵۶ مطاموهوممه۱۷۱۵ ع) محمطاض ۵۶ ماباتافما طاوتصعدز 
4(۰ 


,(606) ]00092712 یک مضه صقترظ .بط .عتافععتاهن ...2005 .۲ و20 
197-۰ ۲۵۵/۱۵۲۵۱۵5۰ ۱۱۵۱۵۷۵/65 061۱7۱۱۵۱۱۲۵6۶ ۱61۱۱۳۵۶۲۵ 12 ۵۲۵۵01090 
۲٩0۵۵۵۲0 )2 ۳۵۲۹112 6(۰‏ 0 ۲01000 رو1ت۳2 


-790 :41 ۸۱0/۱4۵ ۲۳۵۸۶۵۵ .عناود‌ناه عطا مه ۲۵۲51۵ امم1عظ۸ .2006 ۲۰ رقانا۸2 
118۰ 


1-۰ :4 ۸۳۸۵ .۲۵۲۵0۵5 ومطم‌وزوتوه صط :لاتتصصهعه تک :2013 بل )۵ .۳ وژلتاهصنکز 


0 1111 1.6611 ۲۷۵۲۶ ...۵1۱182 6۳ ۵۳۵۵5( 16:61 کر .1992 ,۲۲ ,106 
(15 ۷۷۵۱۲ حم‌اتاض هل مامم‌تطم‌کمع سن ج) صه‌ها2۵ ومصته]۱۷ 6۳0۵۳۵۲6۰ 


:4 ۸/0۱۵ ۲۳۵۱۵۲۵۵ ۲۱۵۲۵۴۵۰ ۵۶ [[۲۵ 9 ۵ وع)م ,1999 .5 رلامتک 20 .۲ رلطامک 
,243-9 


۳ 611۳048 1۶۷ ,۳۵۲۷ 11 عع 5 ۱۳۵۵۵66 1۵۳۵۸۸۱/۷ :1976 ۰ بااتک 
<) ۳۵1۴0۵۲ حمتام۱۳ رصتاظ ۱۳۵۱0-40۵ ۱ ۵ هرد 
2(۰ 4صوماوعصا2طقع :۳۲ ۱۲ 


۴ | مجلة جندی‌شاپور 


۰ ر(.ج 1940 -936 1) 1۳۱۵/1 ۲ ۲۵۵۱0۵161 ۸۱۲۵009۷66166 1941۰ .ظ مصلاکن۴ 
لصو .0۲ و60 بتفللاه [" 


0 هلاه ۲] مه ,دحتم ۵1 عتاطاو م1 ,2010 .9 بطم‌عصتم۲۱ هه ۷۷۰ رتم‌صاصنن۴] 
۰ ,۱۷۵0126 .ظ و1 .عمم۱۷1۱0۵ظ لهمنطمهتهتاهناو م1 .وععت/۲۵ 10معصصمهصام خر 
12 16 0 ۳۳۵۵۵۵08۵ ,(ع0ع) تاعطم۷]2 .۲ مصح علاط با 8061ط1ظ 
5-0 6 ۲۷۵۵۳ ۸۱۱۵۱۵۱۱۲ ۵ ۵ ۳۵۱۵600( 0 0۱۵۳55 1۱16۳۱۵۲0۳۵ 
0 ۲۷6۲۶ ۲6۷۵/۲015 - 2 و0196 1 13۲۵۳5۲/۵ 5۵۵1۵126 ,2009 ۱/۵ 
۶ ۳۷۵۵۳۴ 8116 17 ۸۳۵۱۵6۵00۵ ]۳۵ 66۵۱۶ 01 6۵0۳۶5 16510۲۵1۲01۱5۰ 
7 165020617 ۷۷ .339-3248 


1 قتاصصح تن 0۶ ووع۳0۲0۲ م۰1 ,2012 .9 مطم‌عصتم۳۱ 220 ۲۷۷۰ ,6۲صتا 
6 ۵ ۳۵۲5۵۵0۶ ,(08ع) تععم؟ ۷۰ ۸ 220 مااععوظ .۳۲ .0 ظ1. عفططر ]1 
٩5۹/6۵ 01۱0 ۲60102 17 ۲۱۵ ۸6۱۵۵۱۱۱6۵۱۱ 5+‏ 16۳۳3۱۵۲۷۵ .۹۵//]617961115, 
-<) "011001210 با ۱۱2۵01 7 تناو نع هروه نصا رومامرول .405-417 
2(۰ 5000169 


۸۷۵۵ 660۳۵01۱ 1۳6۵5۰ ۸۳۵/۱۵۵۵0۵60 ,2011 ۲ ,10۳010021076 
عصطوناطا۲ 2026ظ)۱ه) نفک رتفتااط 1 ۸۱۲/۵۱۰ 


صرح ۱06۲1۵ مهنوهنهن ۵۶ ب«رماوتا! مطا ما ممتام18000۵ :2000 0۵۰ 10۲01610۵2810286[ 
,0 همه و0 .مضه . لتممجصمقطمه .. فطع .۰ ۵۶ .. معبطلیت ...و16 
۱۰۱ 


0 ۲۱۱2۲12۵ 26 )همتاخ ۸ ۰ ۳۱۵2۲0 ترمعاقطل! ۰۸ ۲ .2001 0۵۰ و026 م0۲01[ 
۵ ۳۵۱ 0105 ۱۷/۱۱/۵1۵۵ 4۳۵/۱۵0۵ .1۵۵۵۲۵۱۵00 ۲1۱5)0۲1621 
143-0۰ :33 11070170 


۰ ۷۰ 1۱۳۱۵۱۵۵61۱05 6 .1 دع ۳۲۱۵۱۱۵۵26 05960۳95616 .2010 .۲ ,۱0۳۷12 ] 
عن مصتتجم2 فعل. ممانطهد ج) فقو مه تمتوظ . رطمه‌2۳08260076100ر] 
20(۰ ۵۲2۳۴0۱6۵11۵088۵6 ۰۵۲۱۷ 065 م6طم‌نموعع نانک 4ص ع1عما0قهطم جر 


۰ مححتتااظ ۲۷۷۰ .9 رصقافقم ب ظ .۵2996016( م۷ 0صنا۳, تع2[ .2002 0۰ ,]۷۲2۴8[ 

۰ 00 ۱۷/۵۷۵۲۹۵۱۵ ,(۰ع۳۱۲5) صصصنط. .نا جع بمملعدعو .۲ بلاوهک 

۵ 1۴ 6560۳۱۴ ۲۱۵/۲۱۸۳۰ ۱۷۵۵۳۱۵۱6 ۱0۱۵ 60۵۵0 و۵90۵ 
0 رد2 نزن -وملاقطاوصصم؟ ,801-814 ۵7۸۵۵۵۰ 


۰ اه ۵۱۱۵۱۵0 ۱۱۵۳۲۵ ۵5 ۸۱۱/۶۱۵۷۵۲ 1992۰ ٩۰‏ ر111 ۱۷۲2:8157 
۰ ,011151 ]" 


هط :رماس؟ حعاممه ما پروسه لمعتووهآم۳۲۵ .2005 ۸۵ باق7ت021 20 .6 ممتتها 
۰ علض ۵۶ متقطه موجه فطع مه )2 عون ۵۲و۲۵ متام 0 
319-۰ :13 ۸۱۱۷6۵ ۸۱۱۵/01۶6 


۰ 1947-1958 حصهاممافه: مور تصتعمامجژو 1 00۲۵0 ,1961 بخ ۸ مطه۱۷]210110519 
۱ زماجصهزصنخ لاخ 70و أملقل2] و۱۷۵۵ 


هخامنشیان و قفقاز جنوبی | ۱۴۵ 


0 000۲۳ :92020169 ماوع ۷۷ عطا صا متانامع10 نان ,2010 2۰ ۱۷۰ ,۱۷۲11167 
0 ل(609) ۲ععصتاامط بع مه وطممعل .ظ ط ,صمتعت)لزنا معصمطمللن 
۶۲ ۵/0۵/۲۵۲۱ ۳۱۵۲۱۱۵۵۱۱۵۱۵۱ 2۰ 5 1611)لک 0۱/۲ 0۱06106100 
۱۳ ۱۵۲۱ ۱5556۱6۴ آ 6 آ 5۱۱۱۱۱۱۵۹ ۱۱ ۵۲۵/۵۰۵۹۵۱ ۲ 11:2۱ 
-853 :2007 ۱۵۶ .23.25 راعکظ 6 ان ااص 1 0۵۵۳0 
2(۰ 01601۵114 6 21285102 2) ۳2112850۷7112 ,۷۷1650۵061 .897 


٩۰ 1980. 0۵۳0۳۵160۳165 0] 1۷۱6 1۳/۳۲ ۱۷۲/۱۵۱۵۳۲۱۵ 6 0۶ ۵‏ .5 ۰ ,۷۲00۲۵۷( 
(۲۷۵۵/۲۵ ۲ ۰) 0۵ ۱۲۳۵۱۱۵۵ ۰ 1۰ ( 0۵۷۵۵0 ۵۳۵۱۵۵ ۱۱۵۵۲ ۱۱(ق۳ 
لمطمتاحصعام عتفظ ع) ماعموم لهمزعما0ع92هتد طفتا۱ظ بلت00) ,۲93 17 
7(۰ 56۲165 


5 ۳۵5۹16۳۱۶۱ ۳۷۵۵۴ 4۱۱616۷۲ ۳۵۲۲۰ ۱۱۵0 ۳۵۲2۵ :1988 ۷۷۰ 0۰ ,1۷]05:6۵۲6112 
جمتنام۱۷۲۵۵۵0۵ م۱ م۲۵ ۸۷2۷ .اک 0۵ ۱۷۵۵ ۱۷۲۵۲۵0۵0 11:6 17 
۸ ۶ ۱۷۲5۵۱ 


۶ ۲۵۵ ۴۵0-۳21۵۲6۵0 1 ,2004 ۷۰ رئا1طفههه)هط9 صرح .م6 رتا1 مهو 
*(106112) وناوهما2) حطم قمع 0زمممصمهطم‌ه‌فمظ مه 10ممصصمعطمض فطع 


۳۵/۶6٩ 11:‏ ۵۵/۵۲۱ 2۷۵۵۳ ۸۸۱۵۵۱ 080102۰ قصح ولورلقمه متافنانوه 
120-6۰ 


۷ .0.6 40 ۷616۵۷ ۷-۲۷ تحمامی! مد تل۵0 2 .1960 .0 بآ ,۱۲21139280۷ 
,162-4 :4 و۸۰00 50۲۵5۱۵۵ .026 [6102 ۸2 


5 20 م۴ تتعمطامگ . تا2. ومتقفصع2م۴ ...1999-2000 .3 رته‌صواع0 
بصع وو1 نینک ار معقعامظ عمامتطافمها ع) ,وموما تمطم‌فتمما هه 
0۰ -373 :46-47 0۵0۳۵00 نز « 4۵2 84 ]عمجم 


۰ 6۳۱10 ۲۵۵5۱۲۵۰ 1۵:۵۷ 11:6 .1996 .1 یلتنتار0 0هد .1 ,صمو62 
۰ باقع ۲۲ رلناطاصهاو] 


0صمصصممطمه معط وم قکاتقصصمفک 01027ع2هطته ما تتفتالمن 1 ,2013 .2 رعع۱۱1ظ 
-115 :17 ۵6۵5۵ ۵ ۵0 ۱۳۵۷ ,و216 1 0ج صهای صد ۲۷ ۸۵6 1۳:۵8) ۳۲۵۲۱0۵0 
151۰ 


۰ ,۳0۳81 ۷۳۱6/۱۵0۰ 6156702601116116 6۳( .2 .01-102 ۵/۵ .1978 .۶ ,۳000 
18(۰ م4صیااممصنع اخ ما2 معقتالهظ مامتها ههد ج) ۲۲طاصصی ۳۱۵۵۵16 ۴۱001۴ 


2 :((9 1 1 6۳۹6 0۲۱/1۱۵01( ۳۳۵۶۵۲۵ ۸ .1936 .0 ,۳056۲6۲ 
کنقعصهظ کباتاعصا [ و ت۱۹ ,2110) .۱۵0۵۵۱4۵5 ۱۳۹6۵۵۱5 
11(۰ ۳0۸6 ۲10110160۱۵0 ع) وتنقن بل مافصهماته عوم601ط270 0 


۵ ۲۳۵۱۱۶۱/۷۰ .همع قط) م2 ویاتنج1۲ .2006-77 12۰ رفتا0ظ 
133-۰ :9-100 ۵۱۵27 ۱۳۵/۹۱۱۵۵ 2 2۵115612۳ 


۰ 0۴ عبتاقاو عطا 0۶ ع8ظ فطا وه ۵۵1۵ع۲ )0عزهاناو 106 .1974 ,۷۲ ,]۴۵2 
.73-۰ :4 ۱۳۵۱ ۵۱0 هه ۸۳۵۱6006 106۱62۵0۱ 16 01:16 


۶ |[ مجلة جندی‌شاپور 


۰ 19 .قاصمصجمصظ 0تممصصعمه‌طمه موم 0عام1وع0. فصهتمع‌صصنم۸ ,2012 ۸ ,م۴ 
11 4۳۱۱۵۱۱۵ 0۴ ۸۳6/۱۵۵۵0۱0۵ ,(05ع) صهپوطآ0ما0ظ یه قصع صوووتاع۲ظ 
۵ 10 6060160 01۵/6۲۵۱۱66 ۲۱۱۱۵۳۱۱۵۵۱۱۵ 1۱6 ]0 ۳۲06۵6۵ 001۱۲6201 
0 ۱۱0۵۲۵۵۱ 0۱۱ 4۳۵۱۵۵۵0 ۵ ۲۱۹۵۵ 0۱۵ ۱۱۷۵۲۵ 501 
6۸۸ ]۳1۳ ,۷6۲6۷0 .208-218 :۲۵۲۵۷۵۲۲ 11 2009 ,۲5-7 56۵167006۳ 07 
با نا ههام نزن 


06 نا فمطماما 0۵‏ ممدموز۵0 وق مصمتصقط۳ وهیا ,2005 .۴ رته‌عصتاام۳۴ 
۰ 11 01۱۵ ۲۲۵۱۱ ۸۱۱626۵7۱۲ ,(60۰) 1۱۱30۲0۷۵ ۲۰ 1 .دمص -صاوتطهظ 
1 ۶۶ 0 ۵66۵8107 01 ۷۷۵/۵ ۳026 ۳۳۵ 0۴ ۱0۳۵09۸۳ 17 ۹/۱/۵365 
10(۰ ص۲۱6 ج) وومترظ له تلا مهتمماامزمهز رملحک :11-29 ۶۳1/۸06۰ 


6 وان 0ج تایجرنا ۵۶ ۲9۵0 مط و مر تلع م1 .2008 بک وته‌عصتا[م۳۴ 
۶ ۸7۱6۶۵۱۱۸ .(16 11 10مت0۲0) فیق‌تمنطا2) ظ 547 1 ممتهم‌صصهن و اقهتن 
51-۰ :7 اوه 70 


٩ 01۵072 6 21‏ 1901121081 ما .اهنا تاوعا م0 دنامزم .2008 ۱۷۲۰ رتط521۷71 
<) 01۵40 مصلم۷1 06۱ و معع۳ 0611 0۷۱62 فللباء تیه تنل متباتاعا رقم 
111/1-3(۰ ۷ 07۱۵ اعظ ۵06۱۱۵۵۵( 


۰ و1 .9۹۵۵۲۵۷۷۱۷۵۵2۵۵1 .ع0زممجصمطمهمم م10 ۵ بایهرن .2012 1۷۲۰ ,521۷71 
۰ ۲۶ 0۷ ۵۳۲۵۵0۲۶5 ,(608) تعو۵ع ۷۰ .۸ 20 م10اهعوظ .ظ 
459-4۰ :۱۵/۵ ۸۵۵۵۱۵۱ ۱۵ 1 ر«وما0ع۲ ۵ ارگ 10۳۳110۳۵ 
5یا طومتنجنز ع) مزماممزرن با تاممرولا تنل تلنای تاعع0 هتفه نصا روم‌امدل 
2 


۰ - ۵/1۵5 - 9/۳۱۵/۲۵5 ۱ ]۳۵۳۶۵۵0 ,1953 ۲۰ ۲۰ لته 
68(۰ وفصمناهع۲۵۵۱1 عناوم لمامهرن0 ع) معهمنط ۵۶ والوه۲ نا ,ممهعنطل) 


۳ 611 ۲6۵5۱۵۲ 1116 0 0۳/65 .۲ ۳6۳۶:۵۵0۶ .1957 ۲۰ ۲۰ ,لته 
متتتامما تعاممت) ع) معععن) ۵ تفه نرومد .72560۷۵۳۵9۰ 
69(۰ ۳۱۵116201088 


01116۴ 0110 1079905 ۳۵۵ 1116 .۲1 ۳۵۲۹۵۵0/5 1970۰ ۲۰ ۲۰ ,06تصطه 5 
70(۰ فصم۲۵9۵۱16۵0 عناوم لمامهرن0۵ ع) معهمنط ۵۶ والوه۲ نا ,ممهعنط) 


۸۱۱۸۷۸۵ .صعاامیاه) حمطوتيعهمواه ص ممحصعلا "مطم‌وتمه‌صتهر .1980 ۶۱ لاله 
1-۰ :1 کع ۲۱۵ ۸۳۱۵۱۲۵۷ 


۰ 1 .0۳۵۷۱۵۵۵ 0تمرمحصمهطمض یقمتصصتم .1 مق همه متصمصصتم .1987 .۱۴ بالط 
۷ 0( طمجصا .17-18 :2 مه ۳۱۱۵0۵0۵۵0 ب(0ع) تعامطاوه ۰۱۷ 
0۳1 ۷ 


ص .مد ماه فمفتصمصم عمصطزم0062 ۲۶۵8 رعل 2 .2008 بک رتاتصده5 
0 00۱۳ 21 کز556 ۱ .0۱00-9۱0۵۱۱6 0و ۲۱۷۱۵۵۵۵۵ ,(:60) تعاواوطانانآ بخ 
۸( 11 ۵/۲۵-5۵۷6 ۲ ۲۷۵/۵۱۱۱۵ ,۵۳۱۱۵۲۵ ۲۳۵06۳ 
۰ ,۵۲021۱ حصض .499-5017 و۱176 


هخامنشیان و قفقاز جنوبی | ۱۴۷ 


۰ 6۳ ۲۱۹۵۱۳۴1۵۷ ۵۵۲۹5667 ۶۵ .2009 بگ متالصهد 
۰ 001 ۴1 رصع 02و16 ۷۷ 


۰ 0۵۵۳5667 1۲ 1۷۵۳/۵۳۵۵ 2014 ۴ متالصهد 
۰ 061 م۴ رصعل 02و16 ۷۷ 


0صنا 1۱۳2۲6105 رعملجم‌نداون] رعنا - ماگ ولتمصرو: مرن ,2011 .0 رتم صصجطمما دهد 

04 معمصطمو1۳ .ظ متام بک م1 . مملمقاصهوانا, هل مصتهتافعظ مت 

۳16116۲ )605(, ۳۵۲۵0۵0۶ ۵ 165 ۳۵۳۹۶۹66 ۲۷۵/۳۲۵۱۵۱۰ ۸۱۵/6۷ 065 ۰ 

7۱۲۵۱۵۵0۳۵6 10۵/001095 2101199 ۰ 1116198 ۰. ۲۵۳۵۵۲۸۹011 ۰ ۶ 

۰ 00۲۱۵۱۱۵۱۱561۱۵۲ 0 فبلکزعکه 1 50۱۱۱۵۵۵۹ 

70750۳۱۵ 24۰-26. ۲۷۵۷۲۵۷۱0۵۳ 2006 665-687. ۷۲۷ 16502060, 7 
)< 01285162 6] 0160۵112 (۰ 


0 ۲۷۵۶۹۵1 9/07۲۵ ۸۵5۲۶۵۶ .2008 ,1 ,اق(ظ۳ 0ص2 .ل ,م5620 بظ ماطع27ع9 
۰ ,3۲0۲0 ۲/۹6۵1۵۲۱۱۰ ۱۷ ۳۶/۲۵۲ 6 1۲ ۱۷۲۵۱۵۳۱۵ ۱۳۵۱۵۱60 


۷ 4 .۵۳/۶5 0 5۵۱۵۳۵۵۵۵ ۳۲۵۸۰ :1993 ۸۵۰ ایکا فصح .و رعاتط 56۱۱۵-۲۷۷ 
1,000 ۱۱۱03۳6۰ 5661۸610 ۱6 10 0۵۵۲۵0۵6۱ 


5 ۷۵۲۱۵۵ ماعتلها]. ۸6۱۱۵/20۳ ۲۵7۸ عه۳ع ۵۳( 1934 ,بآ .۲ ,0۷طت 
۰ 060۲821506۶ 


0 60۴۵11۲6 1116 10 ۲۵/۵/۷۵ 16/5 ۱510۳۲6۵ ۵۷۵0۳۵۲۵۷۸ 1924 .9 بطاتحطو 
,۵۱00۱ .ور۵ا زره ز۵ آه(0 


,(:60) ۳02۵70 0۰ .12 1 ۲۷۰ ۵0 ,]11 2۵۲ع0هباطع] ,1998-2001 ۰ ۲ 0601 
۸۳۵۱۱۵010816 ۷۵۳۵/۵۵۵6 ۱ ۸65۲۵/۵۵۵ 16۳ 160/6201011 
0 1۵ تماله ۷۷ ب۷۲۵۲ ۱۱۵ مجح صتاعظ .206 ۷۵۵-۷۹۵۰ 


(0 0۱/۵6 660۷۵/۵05 1116 01 ۳۵۵0۳۲ ۸ .۳۵۹۵۳۵۵/۵6 :1978 1۰ رطمحصم50 
,0۲0 .963 10 ۲9۵ ۳۵9 ۳۵65 ۳۵۲۹۲۵۷ 0۵ ۱۹۱3/۵/6 ۳115 1۷ 
۰ ]۲1۱۷61۵1 


0 ۱ :۲0 347 م1 ا2عز0 مط قاری ۵ معله02700) 1۳6 .2007 .12 رطم‌هصمت0 5 
:0 ۳۱۱۵۱12 0 0۲۲افنا ‏ «اتقظ مطا »1۵ ممتنامو. 79۲۵۵۵۵028۵0] 
163-۰ :2 ۵/۵/65 ۵۹۵۳۱۱ ۷۵۵ ۵ هل ۸۲۱۱۱۵۱۱۲۵ 


26 2 0162۲ عطا مرن ۵۶ مصهع۳۶۵ عطزلاتباظ م1 .2008 .1 رطت‌هصم0 5 

1 ۸ 200 ۱22۲0201 بعز ,۱ .5 هر .عتلتهو ۵ ۳۵ معط ۵۶ مق عمط 2۳00 

)605(, ۸7۸۵۵۲ )۳۵۵66 00 4۱661۱ ۳۵۵۰ ۳0۹6-۱۵۲۵ 1۲۱6019۱۱16۳۹۰ ۲ 

149-۰ :2006 ۷۵۷۵۱۱۵۵۲ 13 - 11 و4615 0۱۵/۵۲۵6۵ 1۱1۵۳۱۵/0۵ 
۵۱۰ ۳۸۵۹6۵10 متصرم1 ۳۱۵۱ ۱۱201081 ,فصعط) خر 


۳0 20 4تممممممطمه مه تمقهمرما و هرا .2012 .1 رطه‌ه008ه 
۰ 2004 هم ۷۲ رعه۳۱۵۱۳۳۷ .۲۲ هنارت ب) پلاعک .و ما مق ما نامع تطمه 
۵ 5۱۱۱۱۵۵0۹۱۷۱۱ 1116 0 2۳066618۵5 1116 ۵1۱۱۲/۱-۱/۳۵۳/۱۵۰ ,(05ع) «عاعصحط 71 


۸ | مجلة جندی‌شاپور 


۵ ه۸۵0) ۲6۵۲۵۲ رو181۷6 .309-320 2007 061006۳ 2-4 ۱۷۵۶۵۱ 17 
51(۰ 


2008-0۰ ۳۱6۵۱ .2010 .۸ رتصقطاه ۳۵ 200 .) ,601۲ وبا ,126 ] وم ص50۵ 
5 6114 ۷۳۵۲۲۷۸ ,(ولع) موه ۷۲۰ 20 موومتاعظ هر رجهیزومکا نهر 18 
0 660601۱ ر۱۷۱۵۵۵ 0 ۱۵۳ص 1۱ راداوه ۲ .0۲ 1ع ۷۵ 
616۷۵54 ۷ 99-133۰ ۲۵۲۵۷۲۵۱۵(۰ ,2009 ,56۵/67۱06۳ 22-24) 1۳۷۵6 90۶ ۲1 
:0 << 0066و صهلوهعناهن ‏ 20 صعمامف . بقع 0۲ 001210101وور 
5.2(۰ وعتلتااگ امه بهعآ ۵۶ آمصتاهآ مهتصعصتخظر 


0 ۱0ومصصع2مض عط عم مممع۱۷10ظ لهع1ع ۸0926010 ,1993 .1 .0 روتعصصمناد 
85-۰ :43 9/1۸۶6 ۸۱۱۵/۵/۶۵ ۲01۵۷۰ صتمادهه 10 


2 11625016 1۵۸20616 عظ1۳ :ماممصصنمم]۱۷ مقلفهع‌ناهن .1930 ۷۲۰ ۸۵ بصهعع21 1 
.۰ -109 :5 ۲2متامه وتلفممتامماوع5 


[مصکتاصه تاتصمی! زمصوعتمعه: تتصهل2م وزج 0۵ ,1974 .۳۲ ر161-1۷]27101۲70507 
53-1۰ :1 ۱۱۵05 ۳۱۱۵-0۵۵۲۵۵۱ .نمض 


۶ معتنامناناگ تحصصتای فط ۵۶ 1۲۵۵1۵2۷ 1 ,2001 .۳ ر161-۷1210170590۷ 
۵6 ۴۵۷۵ 1716 ,(60۰) ۱161500 ,1 ج1 .۳۵۲۱۵0 قتمم‌جصمعطمه عمط ما تصهصخظر 
۵ 6۷۵/0۵۱۱۱611( ۲6۵۱0۱۱6 .6 ۱۷۲۱۲/6۱۱۱۱39۱۱۱ ۳۳5۲ 1۲6 11۱ 7۱511101۱ 
6 ,۱605 .155-165 ۲۷۲۵۹۸۰ 0190 اه 0۵260 ۱۱۱6۲۵۵ 0۱۲۵ 
فصعطاض ۵1 ماعتافصا مفتصهبا مط) ۵۶ مطاموهوممه۱۱۵ ع) محمطاض ۵۶ ماباتافما طاوتصعدز 

4(. 


۰ ما۱۷۲۵]۵۵011 20 .۲ .۲ رمصله)هم هن مه ویو رومصصهط)وع۱۳ بط ,161-۷]2101۲6090۷ 
05 فا هه ۵2126۵ ۸۵ :0ظ ممتتعمی طافو) متصهتمه‌ظ ,2012 
,(605) 901)728اظ هر 20 صورفتاع ۸ .ظ م1 ,همتتهه 0تصمصصعمطمه فط) عصتتل 
۵ 0 ۳06۵6۳85 0۱۱۲۵0 ۵۵0۵ 7 ۸2۳۱۱۱۵۱۱۱۵ ۵ ۸۳۵۱۵۵00 
۵ 0 ۱۱۱۶۷۲۵۲۹۵۳ 501 6 10 0601601681 01۵/6۳۵۱۱66 1۱16۳۲۱۵۲0۲۱۵ 
5-7 56۵۵1۵6۳ 01 الا و۱۱۵ 0۱ رومآ۸۳۵۱۵60 ]0 1۳5/16 
تصر ان ههت . ]۲1۳ . رطه۷۵۵7 ...197-207 1070۷9۵7۰ 7 2009 
هه 


0 .6 .1 ۷۰ ]11 - .0:6 00 ۷ 1۷ تتممصصرته م1۵ هنعط تیک :1988 .0 رصه/وعاه]1 1[ 
زماممهزه اه ماو امامه12 رمهه۵۵ ۲ ۰ (صصوصصهه صصلآوعکزع272»0010 


020 0۶ ۳۶۵0۱6۱ 6ظ) 0مه همیخ ظ ۳۱۵1 0عمصصتتامن 18 :2003 0۰ رصع 11205[ 
۸ ۳۲0۵7۶ ,(.60) صه ملع ۷ ۱۰ ور .ولصهاطعظ مهتمه‌مصه عمط ا وتعتممن 
43-۰ 1۱6۵1190۳1۵1۶ ۲۵۲۵۲ ۳۵5 .لک 6۵۷۵۲ ۵۲/۵109 ۸۳۱۵۱۱۵۰ 10 
۲- ۳۲۵۵۱۵ تال فممتاهوا01) ج) فمماهع۲011 ام وعطم۵۲همم راعاقطمباعآ 
۰( ]ص1۲0 ۲ )۸۲۵0۵002168 1۰ 56116 


6 266010م۸ معط 0۶ هو بعب زو ۵۶ ۳۵270 ۸ .2015 ۷۸۰ .۱۷۲ ,11615665 
23-1۰ :21 106۳1۵ ۵ ۵اه ۵ ۳2۵0 ۸۱۱6۵0 ,تصناطاع۲ م۲ 


هخامنشیان و قفقاز جنوبی | ۱۴٩‏ 


۳ ۱9/1556 ,2013 (۵08) با متاعجماهاج ۲۷‏ 20 ,۷ ,1۲615/67۷ 
۱۳۰(۰) ۷۰ ال .3 - )٩.‏ ۳۵/۷۵۳۱۵۱۱0 59061۱6۷ 9۱ با 00۱۱۵0 
5(۰ ۳۱۵۲0۵6 صمافحظ طا پوعاله۳ع1 مه وملاناعع10 امع1مصض ج) ومطتمطاط رقصمع ۷ 


:1-2 ۱۱۵5 ۳۵۵0۵۱۵6۲۵۵1 رصفعنه! زلاوصع۲02] ,1993 ٩9.‏ .0 رصوهتوصهصصت [ 
.133-6 


)امک ,1974 مه 0 رهرماه11 مضه هه ۲۷21۲8 
60-0 :8 0۱۵۱۱۱۱۵۲ ۱۵۹۵۲۵۵۵ ۰۵۵۵۰ ۷۲۵۲۲۵۵۲۰ ومع مومع تاعتصتاآم 


۰ ۲۵۷ 1۵۶۵/5 1671 اه ۷۵۵۲۹۵۵/۵ ۶۵ .1966 .0 ,تعو21 ۷۷ 
۳ 4۷ 1۳310/214 50861۱01۱1۱16۷ ۰ 61 26۳ ۳۵6۷ 510۲15696 
2(۰ م۲۵۲۵ تمصحمداه ]1 ج) مصه]۷ علنترطاعت0 بصتاهظ ۸0000۵۵۵ 


۵ 0۷۳۱۱۵ ۱۲۰ 1012م9۱0 بفصنا ۵ 26 مطمتا ۳۱۵۵۲ :1938 ,۲ .0 ,۱۷۷۵۵11۵ 
133-۰ :48 9۲۲/065 


,.گ ,۱۱۵۷۵۷۹۷ .]۱۷ مطقطا۱۳0 ب.1 مطقط)1۳0 ویک بصهتتظ ر.۲ بلط0تقطظ .۷ مطلل۷۵ 
-] ۳۵0۳ ۰(۰ظ ,69-10۲ ۷ 601060) 1989 .۲ بصماد: 240 .و به00۷ و.ژ ,۳2۲۲06 
-957 6360۲۵056 ۵ 56۵506 01۳۸ ۱۵ 1۱1۲۵ 1۵ 0۴ 06601۸۱۱ ۸۱۱ 7۲۲۷۰ 
۰ ۲۱۵۱0۲۵۱0 اممرو] م1 ,رصعلهونارع[ .وع۱۸ظ ,۲958 


کا وداک ۵ ۳۵۲۱۵0 صهتانهرنا معط ۵۶ وع2ع0) 1۳ .2002 .۱۲ رصه۲اتنهطالهم ۷ 
۱ ۰( 9 ۱۱۱ 
۵ ۵۲۵۲۱ 16 111 ۷۵۱۰۱/۳۵۵ ۵۱9 ۳۵۳۵۲5 ۳۲۵۱۵۸۵۵۷۰ ۲۵/۵۲۱۱ 
06 90۱۳0۱ نل ماباتاع؟ رعحوم .417-454 :۵۱۵۳۵5 5۵9/۱۵۲۱ ۲۱6 .۲ و6517 
7(۰ 1202و واصمصصته ون[ ع) ماصمتر0) مصلم1 ۷ 061 ۵ ۴۵60 0011 0۷1162 


5 ۲۲۲.92 ۲0 1:35 مباتفاظ منط م0 صمصصمرمن رز فتاتتونا ,2004 ب .1 رهصتا0 ۷ 
۲ 1۵ ۳۲۵7 ,(605) ۷۷۱۱0182 .9 با 220 مصصه۳ .0 م1 .ماوت وتداتا۷ 
۱ 
۲ انا تاکه] ولصهاع0ع۱ بصملتص .277-288 :0۳۵۵ > 4۵۰ ۵ هو 17۱ 
مام10ع06010 2 -مبا110مافتط تافص ۱ مه ممتامع‌ناطان۲ ع) مماوو0 مرزط2ل )عظ 
101(۰ 1ا0حاصصع] 5 0 266۵۳1220215 


2 1۱2۲1۲5 06 عتتماه 12 0 وعوتطام لعمکنظط فمملامتتعطاً وم 1974 بر م۷0۲0 
-181 :4 ۵۱ ۵ جامج ۳۳۵ ۸۲۵۱6009۵ 16101616961107 0۵16۲ .96 
.193۰ 


5 ۵6 ,(.60) ۳۵۲۲۵۲ .۲ ما .فناتیدنا ول مصممتام 627 متطفاط م1 .2010 .۲ رمتا۱۷0۷0 
۵ ۳6۳6۵015 16 ۲۵۱۵/۵ ۲۸ 5۱۳ ۲۵۲۵/۵ ۳۵5۲۵61166 7116 .5۹6 ۵ ۵۳۷5( 46 
۲۳۵۲۱۹-۰ عارفنه ۷ ۱ 06 ومووع۲۲ روززج۳۴ .256-299 :۳00۲۵۲۱۵ 


۶ ۱۵۵۷۵0۵8 ۸۵02601021621 1994 .ظ .۲ رصوزژنمله 224 ۷۲ .۲ رصفات22102 
۴0 ۷۵010195 ۸۱۱۵۵۲ .1985-1990 هتمعصصنه ما کاصمصصاطم] ۷ اصعمهخر 
169-۰ :1/2 ۶06۳1۵ ۲۵0 ۹6۸/۱۲۵ 


۰ | مجلةً جندی‌شاپور 


۰ ()۱۵۱۲) 1 دنترنیت مه فبل‌تممطاعل ۵۶ )00:0۵ 16 :2010 5۰ 722072091 

۰ ۲۰ 200 02/۳۷۵۲ ۲۰ م1 .6۵۵9۵0 ۳۸2۵ ۷۵۲۹۱0۸ )0۲۵96 فص پوطاه ره مرع ۱۱۷ 

۱۷۱610۷۵ )605(, ۲۷۸۵ ۲۷۵۶ 172۶ ۲۷۷۵ ۲۷۵۶ ۸۷۵۶ 3۱۱۵۶ 1:6 ۱۱/۵۲۶ 0 ۵ 

۶ مابتاتاوصا ممناع۳:۳۵ .142-154 ۵3۲۰ ۷۵۵۲ ۱667 116 17 ۲۴۱/60 
۹ 2۵0 عطا 0۶ 0162665 0۶ مدع 8ظ) 0۴ ۲۵92601027 
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